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 PREFACE FROM THE EDITOR Webster’s paperbacks take advantage of the fact that classics are frequently assigned readings in English courses. By using a running English-to-German thesaurus at the bottom of each page, this edition of Pericles by William Shakespeare was edited for three audiences. The first includes German-speaking students enrolled in an English Language Program (ELP), an English as a Foreign Language (EFL) program, an English as a Second Language Program (ESL), or in a TOEFL® or TOEIC® preparation program. The second audience includes English-speaking students enrolled in bilingual education programs or German speakers enrolled in English speaking schools. The third audience consists of students who are actively building their vocabularies in German in order to take foreign service, translation certification, Advanced Placement® (AP®)1 or similar examinations. By using the Webster's German Thesaurus Edition when assigned for an English course, the reader can enrich their vocabulary in anticipation of an examination in German or English. Webster’s edition of this classic is organized to expose the reader to a maximum number of difficult and potentially ambiguous English words. Rare or idiosyncratic words and expressions are given lower priority compared to “difficult, yet commonly used” words. Rather than supply a single translation, many words are translated for a variety of meanings in German, allowing readers to better grasp the ambiguity of English, and avoid them using the notes as a pure translation crutch. Having the reader decipher a word’s meaning within context serves to improve vocabulary retention and understanding. Each page covers words not already highlighted on previous pages. If a difficult word is not translated on a page, chances are that it has been translated on a previous page. A more complete glossary of translations is supplied at the end of the book; translations are extracted from Webster’s Online Dictionary. Definitions of remaining terms as well as translations can be found at www.websters-onlinedictionary.org. Please send suggestions to [email protected] The Editor Webster’s Online Dictionary www.websters-online-dictionary.org
 
 TOEFL®, TOEIC®, AP® and Advanced Placement® are trademarks of the Educational Testing Service which has neither reviewed nor endorsed this book. All rights reserved. 1
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 Pericles
 
 PERSONS REPRESENTED
 
 ANTIOCHUS, King of Antioch.% PERICLES, Prince of Tyre. HELICANUS, ESCANES,
 
 }
 
 two Lords of Tyre.
 
 SIMONIDES, King of Pentapolis. CLEON, Governor Of Tarsus. LYSIMACHUS, Governor of Mytilene. CERIMON, a Lord of Ephesus. THALIARD, a Lord of Antioch. PFIILEMON, servant to Cerimon. LEONINE, servant to Dionyza. MARSHAL. A PANDAR. BOULT, his servant. THE DAUGHTER OF ANTIOCHUS. DIONYZA, wife to Cleon. THAISA, DAUGHTER TO SIMONIDES. MARINA, daughter to Pericles and Thaisa. LYCHORIDA, nurse to Marina. A BAWD. LORDS, KNIGHTS, GENTLEMEN, SAILORS, PIRATES, FISHERMEN, AND MESSENGERS.
 
 German daughter: Tochter, die Tochter. leonine: löwenhaft. marina: Jachthafen. nurse: Krankenschwester, pflegen, Kindermädchen, Schwester, Krankenpfleger, Amme, stillen, Wärterin, Krankenpflegerin, Schwesterchen, versorgen. servant: Diener, Dienstbote, Knecht, Bursche, Bedienstete, Dienerin, Bediente, Dienstmädchen, Gehilfe, Magd, Stallknecht.
 
 wife: Frau, Ehefrau, Gattin, Gemahlin, die Ehefrau, Weib.
 
 William Shakespeare
 
 DIANA.% GOWER, as CHORUS.
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 4
 
 Pericles
 
 ACT
 
 %I
 
 [Enter GOWER.] [Before the palace of Antioch.] GOWER. To sing a song that old was sung, From ashes ancient Gower is come; Assuming man's infirmities, To glad your ear, and please your eyes. It hath been sung at festivals, On ember-eves and holy-ales; And lords and ladies in their lives Have read it for restoratives: The purchase is to make men glorious; Et bonum quo antiquius, eo melius. If you, born in these latter times, When wit's more ripe, accept my rhymes, And that to hear an old man sing May to your wishes pleasure bring, I life would wish, and that I might Waste it for you, like taper-light. This Antioch, then, Antiochus the Great
 
 German accept: annehmen, nimm an, nimmst an, nehmen an, nehme an, nehmt an, akzeptieren, akzeptierst, akzeptiert, akzeptiere, empfangen. ancient: alt, uralt, antik, altertümlich, ehemalig. ashes: Asche, Welle, Achse. born: Geboren, kreiert, erschaffen, gebürtig, gemacht, geschaffen. ear: Ohr, Ähre, das Ohr. glad: froh, erfreut, freudig. hath: hat.
 
 hear: hören, hört, höre, hörst, erfahren, vernehmen, erfahre, erfährst, erfahrt, vernehme, vernehmt. ladies: Damen. latter: Letztere, Letzte. lords: Herren. palace: Palast, Schloss. pleasure: Vergnügen, Genuss, Freude, Lust, Gefallen, Wohlgefallen. purchase: Kauf, Einkauf, kaufen, einkaufen, Erwerb, Ankauf, Anschaffung, erwerben, erstehen,
 
 Erwerbung, Besorgung. ripe: reif. sing: singen, singe, singst, singt. song: Lied, Gesang, Melodie, Liedchen, Gesänge, Ballade. sung: Gesungen. wish: Wunsch, wünschen, wollen, Begehr, Lust, Wille, Verlangen. wishes: wünsche.
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 Built %up, this city, for his chiefest seat; The fairest in all Syria, I tell you what mine authors say: This king unto him took a fere, Who died and left a female heir, So buxom, so blithe, and full of face, As heaven had lent her all his grace; With whom the father liking took, And her to incest did provoke: Bad child; worse father! to entice his own To evil should be done by none: But custom what they did begin Was with long use account no sin. The beauty of this sinful dame Made many princes thither frame, To seek her as a bed-fellow, In marriage-pleasures play-fellow: Which to prevent he made a law, To keep her still, and men in awe, That whoso ask'd her for his wife, His riddle told not, lost his life: So for her many a wight did die, As yon grim looks do testify. What now ensues, to the judgement your eye I give, my cause who lest can justify. [Exit.]
 
 SCENE I. ANTIOCH. A ROOM IN THE PALACE. [Enter ANTIOCHUS, PRINCE PERICLES, and followers.]
 
 German authors: Autoren, Schriftsteller, Autor, Dichter, Schreiber. beauty: Schönheit, Pracht, Hübschheit. blithe: fröhlich, heiter, vergnügt, froh. buxom: drall. custom: Sitte, Brauch, Gewohnheit, Angewohnheit, Gebrauch, Usus, Maßgeschneidert, Gepflogenheit. ensues: folgt. entice: verlocken, verlocke, verlockst, verlockt, verführen, verführt, verführst, verführe, verleiten,
 
 versuchen, locken. evil: Übel, böse, schlecht, schlimm, boshaft. fairest: schönste. grim: grimmig, verbissen, verkniffen, hart. heaven: Himmel, Himmelreich. incest: Blutschande, Inzest. judgement: Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung, Verurteilung, Aburteilung, Ausspruch, Beurteilung.
 
 lent: Geliehen, lieht, lieh, liehen, liehst, verlieht, verliehst, verliehen, verlieh, Fastenzeit, geborgt. lest: dass nicht, damit nicht. liking: Mögend. princes: Fürsten. riddle: Rätsel. sinful: sündhaft, sündig. thither: dorthin, dahin, nach dort, hierhin. unto: zu. yon: da, dort, jene.
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 Pericles
 
 ANTIOCHUS. Young prince of Tyre, you have at large received The danger of the task you undertake.% PERICLES. I have, Antiochus, and, with a soul Embolden'd with the glory of her praise, Think death no hazard in this enterprise. ANTIOCHUS. Bring in our daughter, clothed like a bride, For the embracements even of Jove himself; At whose conception, till Lucina reign'd, Nature this dowry gave, to glad her presence, The senate-house of planets all did sit, To knit in her their best perfections. [Music. Enter THE DAUGHTER OF ANTIOCHUS.] PERICLES See where she comes, apparell'd like the spring, Graces her subjects, and her thoughts the king Of every virtue gives renown to men! Her face the book of praises, where is read Nothing but curious pleasures, as from thence Sorrow were ever razed, and testy wrath Could never be her mild companion. You gods that made me man, and sway in love, That have inflamed desire in my breast To taste the fruit of yon celestal tree, Or die in the adventure, be my helps, As I am son and servant to your will, To compass such a boundless happiness! ANTIOCHUS. Prince Pericles, --
 
 German adventure: Abenteuer, Erlebniss, Schicksale, Schicksal. boundless: grenzenlos, unbegrenzt. clothed: kleidetest, kleideten, kleidete, gekleidet, kleidetet, bekleidet, kleideten an, kleidete an, kleidetet an, bekleidetet, bekleidetest. compass: Kompass, der Kompass, Zirkel. dowry: Mitgift, Aussteuer, Dotation. glory: Ruhm, Herrlichkeit, Glorie, Pracht, Ehre, Berühmtheit.
 
 gods: Götter. happiness: Glück, Fröhlichkeit. hazard: Gefahr, Risiko, Zufall, riskieren, Wagnis, wagen, Hasard. inflamed: entflammt, entflammte, entflammten, entflammtest, entflammtet, brenzlich. knit: stricken. mild: mild, sanft, leicht. perfections: Vollkommenheit. planets: Planeten. pleasures: Vergnügen.
 
 praises: rühmen, preisen, lobt, lob, loben. razed: zerstört, zerstörtest, zerstörtet, ausgelöscht, zerstörten, zerstörte. renown: Ruf, Berühmtheit, Ruhm, Renommee, Glorie, Gerücht, Fama, Auszeichnung, Ansehen. sway: schwingen, schwanken, wiegen, schwenken, schlingern, wanken, taumeln, schlingen, schleudern, schlenkern, pendeln. testy: reizbar, gereizt.
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 PERICLES. That would be son to great Antiochus.% ANTIOCHUS. Before thee stands this fair Hesperides, With golden fruit, but dangerous to be touch'd; For death-like dragons here affright thee hard: Her face, like heaven, enticeth thee to view Her countless glory, which desert must gain; And which, without desert, because thine eye Presumes to reach, all thy whole heap must die. Yon sometimes famous princes, like thyself, Drawn by report, adventurous by desire, Tell thee, with speechless tongues and semblance pale, That without covering, save yon field of stars, Here they stand Martyrs, slain in Cupid's wars; And with dead cheeks advise thee to desist For going on death's net, whom none resist. PERICLES. Antiochus, I thank thee, who hath taught My frail mortality to know itself, And by those fearful objects to prepare This body, like to them, to what I must; For death remember'd should be like a mirror, Who tells us life 's but breath, to trust it error. I'll make my will then, and, as sick men do Who know the world, see heaven, but, feeling woe, Gripe not at earthly joys as erst they did; So I bequeath a happy peace to you And all good men, as every prince should do; My riches to the earth from whence they came; But my unspotted fire of love to you.
 
 German adventurous: abenteuerlich, waghalsig, abenteuerliche. affright: das Erschrecken, der Schreck, erschreckend. bequeath: vermachen, vererben, vermache, vermacht, vermachst, vererbst, vererbe, vererbt, hinterlassen, nachlassen, hinterlasse. cheeks: Backen. countless: zahllos, unzählig, Legion, ungezählt. dragons: Drachen.
 
 earthly: irdisch, weltlich, erdhaft, terrestrisch. erst: früher. fearful: ängstlich, furchtsam, furchtbar, angstvoll, schrecklich. frail: Gebrechlich, zerbrechlich, nicht solide, unsolide. heap: Haufen, Menge, Stapel, Häufen, Überschütten, Überhäufen, Stoß, Häufung, Ansammlung, Masse, Aufstapeln. joys: Freuden.
 
 mortality: Sterblichkeit, Mortalität, Sterblichkeitsziffer. riches: Reichtümer, Reichtum. semblance: Anschein. slain: getötet, ermordet, Erschlagen. speechless: sprachlos, stumm, schweigend, dumm. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thine: dein. thy: Dein. tongues: Zungen. whence: woher.
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 Pericles
 
 [To THE DAUGHTER OF ANTIOCHUS.] Thus ready for the way of life or death, I wait the sharpest blow, Antiochus.% ANTIOCHUS. Scorning advice, read the conclusion, then: Which read and not expounded, 'tis decreed, As these before thee thou thyself shalt bleed. DAUGHTER. Of all say'd yet, mayst thou prove prosperous! Of all say'd yet, I wish thee happiness! PERICLES Like a bold champion, I assume THe lists, Nor ask advice of any other thought But faithfulness and courage. [He reads the riddle.] I am no viper, yet I feed On mother's flesh which did me breed. I sought a husband, in which labour I found that kindness in a father: He's father, son, and husband mild; I mother, wife, and yet his child. How they may be, and yet in two, As you will live, resolve it you. Sharp physic is the last: but, O you powers That give heaven countless eyes to view men's acts, Why cloud they not their sights perpetually, If this be true, which makes me pale to read it? Fair glass of light, I loved you, and could still, [Takes hold of the hand of the Princess.] Were not this glorious casket stored with ill: But I must tell you, now my thoughts revolt;
 
 German bleed: bluten, blute, blutest, blutet. blow: Schlag, blasen, Hieb, wehen, pfeifen, Streich, flöten, leichter Schlag, Klaps, Handschlag, Handschläge. bold: fett, dreist, kühn, keck, frech, Mutig, ungezogen, schamlos, schlimm, taktlos, tapfer. casket: Schatulle, Kästchen, Sarg. champion: Meister, Sieger, Maestro. cloud: Wolke, Trüben, Schatten. expounded: erklärt, erklärte, erklärten,
 
 erklärtest, erklärtet. faithfulness: Treue. flesh: Fleisch, Fruchtfleisch, Brei. glorious: glorreich, herrlich, prächtig, ruhmreich, paradiesisch, köstlich, wonnig, hervorragend, berühmt, engelhaft, glänzend. kindness: Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Güte, Wohlwollen. loved: geliebt, liebte, beliebt. physic: Abführmittel.
 
 reads: liest, lautet, liest ein. resolve: vornehmen, beabsichtigen, lösen. shalt: sollst. sights: Sehenswürdigkeiten. stored: gespeichert, untergebracht. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thyself: dich, dich selbst, dir, du selbst, selbst. viper: Viper, Natter, Kreuzotter, Schlange, Luder, Hinterlistiges Ding, Falsches Ding.
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 For he's no man on whom perfections wait That, knowing sin within, will touch the gate, You are a fair viol, and your sense the strings; Who, finger'd to make man his lawful music, Would draw heaven down, and all the gods to hearken; But being play'd upon before your time, Hell only danceth at so harsh a chime. Good sooth, I care not for you.% ANTIOCHUS. Prince Pericles, touch not, upon thy life, For that's an article within our law, As dangerous as the rest. Tour time's expired: Either expound now, or receive your sentence. PERICLES. Great king, Few love to hear the sins they love to act; 'Twould braid yourself too near for me to tell it. Who has a book of all that monarchs do, He's more secure to keep it shut than shown: For vice repeated is like the wandering wind, Blows dust in others' eyes, to spread itself; And yet the end of all is bought thus dear, The breath is gone, and the sore eyes see clear To stop the air would hurt them. The blind mole casts Copp'd hills towards heaven, to tell the earth is throng'd By man's oppression; and the poor worm doth die for't. Kind are earth's gods; in vice their law's their will; And if Jove stray, who dares say Jove doth ill? It is enough you know; and it is fit, What being more known grows worse, to smother it.
 
 German braid: Flechten, Flechte, Litze, Zopf, Einflechten, Geflecht, Verband, Winden, Borte, Binde, Schlingen. dares: wagt, getraut sich. expound: erklären, erläutern, erklärt, erklärst, erkläre. grows: wächst, wächst an. harsh: herb, rau, barsch, adstringierend, grob, hart, unwirsch, brummig, brutal, zusammenziehend, schroff. lawful: gesetzlich, rechtmäßig,
 
 gesetzmäßig. mole: Maulwurf, Mol, Leberfleck, Hautfleck, Mole. monarchs: Monarchen. oppression: Unterdrückung, Beklemmung, Beklommenheit, Angst, Tyrannei. sin: Sünde, Sündigen, Sich versündigen, gegen etwas verstoßen. sins: Sünden. smother: ersticken. sooth: Wahrlich.
 
 sore: weh, wund, Wunde, Geschwür, wutentbrannt, Übel, schlimm, enzündet. stray: herrenlos, streunen, streunend, verirrt, abirren. vice: Schraubstock, Untugend, Laster, Tugend, Klemmblock. viol: Viola. wandering: wandernd, irrend, umherstreifend, unstet, herumreisend. worm: Wurm, Schnecke, der Wurm.
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 All love the womb that their first bred, Then give my tongue like leave to love my head.% ANTIOCHUS. [Aside] Heaven, that I had thy head! he has found the meaning: But I will gloze with him. -- Young prince of Tyre. Though by the tenour of our strict edict, Your exposition misinterpreting, We might proceed to cancel of your days; Yet hope, succeeding from so fair a tree As your fair self, doth tune us otherwise: Forty days longer we do respite you; If by which time our secret be undone, This mercy shows we'll joy in such a son: And until then your entertain shall be As doth befit our honour and your worth. [Exeunt all but PERICLES.] PERICLES. How courtesy would seem to cover sin, When what is done is like an hypocrite, The which is good in nothing but in sight! If it be true that I interpret false, Then were it certain you were not so bad As with foul incest to abuse your soul; Where now you're both a father and a son, By your untimely claspings with your child, Which pleasure fits an husband, not a father; And she an eater of her mother's flesh, By the defiling of her parent's bed; And both like serpents are, who though they feed On sweetest flowers, yet they poison breed.
 
 German befit: ziemen, ziemt, zieme, sich gehören, schicken, gehören, ziemst. cancel: annullieren, abbrechen, aufheben, absagen, abblasen, kassieren, stornieren, für null und nichtig erklären, abmelden, wider'rufen, anbsetzen. defiling: entweihend, defilierend. eater: Esser, Fresser. entertain: bewirten, unterhalten, unterhalte, unterhaltet, unterhältst, bewirtet, bewirte, bewirtest,
 
 regalieren, gastieren, zerstreuen. exposition: Ausstellung, Exposition, Kunstausstellung. fits: paßt, die Art, anfälle, art. foul: schmutzig, Faul, regelwidrig, widerlich, falsch spielen. poison: gift, vergiften, infizieren, anstecken, verseuchen, Toxin. respite: Aufschub, Frist, Unterbrechung, Verschiebung, Verzögerung. serpents: Schlangen.
 
 strict: streng, strikt, genau. succeeding: gelingend, erzielen, folgend, gelingen, erfolg. sweetest: Schatz, Liebling, Liebe, Liebchen, Lieb, Geliebte, Schätzchen, Herzchen, Liebste. untimely: vorzeitig, verfrüht, ungelegen, frühzeitig. we'll: wir werden. womb: Gebärmutter, Uterus, Mutterleib. you're: du bist.
 
 William Shakespeare
 
 11
 
 Antioch, %farewell! for wisdom sees, those men Blush not in actions blacker than the night, Will shun no course to keep them from the light. One sin, I know, another doth provoke; Murder's as near to lust as flame to smoke: Poison and treason are the hands of sin, Ay, and the targets, to put off the shame: Then, lest my life be cropp'd to keep you clear, By flight I 'II shun the danger which I fear. [Exit.] [Re-enter ANTIOCHUS.] ANTIOCHUS. He gath found the meaning, for which we mean To have his head. He must not live to trumpet forth my infamy, Nor tell the world Antiochus doth sin In such a loathed manner; And therefore instantly this prince must die; For by his fall my honour must keep high. Who attends us there? [Enter THALIARD.] THALIARD. Doth your highness call? ANTIOCHUS. Thaliard, You are of our chamber, and our mind partakes Her private actions to your secrecy; And for your faithfulness we will advance you. Thaliard, behold, here's poison, and here's gold; We hate the prince of Tyre, and thou must kill him:
 
 German attends: besucht, pflegt, wohnt bei. behold: sehen, erblicken, siehe, sieh, siehst, seht, erblickst, sehe, erblicke, erblickt, wahrnehmen. blacker: Schwarzer, schwärzer. chamber: Zimmer, Kammer, Gemach, Stube. flame: Flamme, Flammen. flight: Flug, Flucht, Flugreise. forth: heraus, hervor, weiter, vorwärts. hate: hassen, Hass, Feindschaft.
 
 highness: Hoheit, Höhe. honour: Ehre, ehren, beehren, verehren, Ehrung, Gewinn, Ehrerbietung erweisen, achten, hochachten, Aufwendung, huldigen. instantly: sofort, sogleich, gleich, augenblicklich. kill: töten, ermorden, umbringen, fertigmachen, erledigen. loathed: verabscheut, verabscheute, verabscheuten, verabscheutest, verabscheutet.
 
 lust: Wollust, Lust, Passion, Begierde, Leidenschaft, gier, Genußsucht, Wonne, Geilheit, Sinnlichkeit, Hingebung. sees: Sieht, sägt. shun: meiden, meide, meidest, meidet. targets: ziele. treason: Verrat. trumpet: trompete, trompeten, Posaune, die Trompete, Blasinstrument. wisdom: Weisheit, Klugheit, Einsicht.
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 Pericles
 
 It fits thee not to ask the reason why, Because we Bid it. Say, is it done? THALIARD. My lord, Tis
 
 done.%
 
 ANTIOCHUS. Enough. [Enter a MESSENGER.] Let your breath cool yourself, telling your haste. MESSENGER. My lord, prlnce Pericles is fled. [Exit.] ANTIOCHUS. As thou Wilt live, fly after: and like an arrow shot From a well-experienced archer hits the mark His eye doth level at, so thou ne'er return Unless thou say 'Prince Pericles is dead.' THALIARD. My lord, If I can get him within my pistol's length, I'll make him sure enough: so, farewell to your highness. ANTIOCHUS. Thaliard! adieu! [Exit THALIARD.] Till Pericles be dead, My heart can lend no succour to my head. [Exit.]
 
 German archer: Bogenschütze, Handbogenschütze. arrow: Pfeil, Richtungspfeil. breath: Atem, Hauch, Atemzug, Schnaufer, Inhalation, Einatmung, Aspiration. cool: kühl, frisch, toll, kühlen, abweisend, großartig, prima, kalt, hoch, hervorragend, herrlich. eye: Auge, Öhr, Äuglein, Licht, Beobachten, Auglein, Äugelchen. farewell: Lebewohl, Abschied, Lebe
 
 wohl, Adieu, auf Wiedersehen, Valet. fly: fliegen, fliegst, fliegt, fliege, auflassen, mit das Flugzeug reisen, huschen, steigenlassen, Flug. haste: Eile, Hast, Geschwindigkeit. heart: Herz, Gemüt, Blutpumpe, das Herz. hits: trifft, schlager. lend: leihen, leihe, leihst, leiht, verleihen, verleiht, verleihst, verleihe, borgen, borgt, borgst. live: leben, lebt, lebst, lebe, wohnen,
 
 wohnt, wohnst, wohne, hausen, lebend, lebendig. lord: Herr, Lord, Gebieter. succour: die Hilfe, helfen. sure: sicher, gewiss, bestimmt, zuversichtlich, verläßlich, zuverlässig. telling: erzählend, befehlend, Erzählen, berichtend, sagend. yourself: sich, selbst, sie selbst.
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 SCENE II. TYRE. A ROOM IN THE PALACE.% [Enter PERICLES.] PERICLES. [To LORDS without.] Let none disturb us. -- Why should this change of thoughts, The sad companion, dull-eyed melancholy, Be my so used a guest as not an hour, In the day's glorious walk, or peaceful night, The tomb where grief should sleep, can breed me quiet? Here pleasures court mine eyes, and mine eyes shun them, And danger, which I fear'd, is at Antioch, Whose arm seems far too short to hit me here: Yet neither pleasure's art can joy my spirits, Nor yet the other's distance comfort me. Then it is thus: the passions of the mind, That have their first conception by mis-dread Have after-nourishment and life by care; And what was first but fear what might he done, Grows elder now and cares it be not done. And so with me: the great Antiochus, 'Gainst whom I am too little to contend, Since he 's so great can make his will his act, Will think me speaking, though I swear to silence; Nor boots it me to say I honour him. If he suspect I may dishonour him: And what may make him blush in being known, He'll stop the course by which it might be known; With hostile forces he'11 o'erspread the land, And with the ostent of war will look so huge, Amazement shall drive courage from the state;
 
 German blush: erröten, Schamröte, Röten, Errötung, Hitzewallung, rot werden. cares: sorgen. companion: Gefährte, Begleiter, Kamerad, Genosse, Geselle, Kumpel, Gefährtin, Macker, Freund. courage: Mut, Tüchtigkeit, Schneidigkeit, Rüstigkeit. dishonour: Unehre, entehren, verletzen, überfallen, schänden, Schande, angreifen. disturb: stören, störst, stört, störe,
 
 genieren, beengen, geniert, genierst, lästig werden, hindern, geniere. elder: Holunder, Älterer, Kirchenälteste, ältester, Älteste, alt, älter, Presbyter, Ältere. grief: Gram, Kummer, Betrübnis, Trauer, Verdruß, Weh, Harm, Ärger, Bekümmernis, Griesgram, Verdrießlichkeit. hostile: feindlich, feindselig, bedrohlich, drohend, gefährlich. joy: Freude, Genuß, Wonne.
 
 passions: Leidenschaften, Begeisterung, Inbrünste, Passionen. peaceful: friedlich, friedfertig, einträchtig, geruhsam, gemütlich. swear: schwören, schwöre, schwörst, schwört, fluchen, beeidigen, beschwören, flucht, beeidigt, beeidige, fluche. tomb: Grab, Gruft, Grabmal, Grabgewölbe, Grabstätte, Gräber, Grabdenkmal, Grabstelle, Krypta, Friedhöfe, Sarkophag.
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 Our men be vanquish'd ere they do resist, And subjects punish'd that ne'er thought offence: Which care of them, not pity of myself, Who am no more but as the tops of trees, Which fence the roots they grow by and defend them, Makes both my body pine and soul to languish, And punish that before that he would punish.% [Enter HELICANUS, with other LORDS.] FIRST LORD. Joy and all comfort in your sacred breast! SECOND LORD. And keep your mind, till you return to us, Peaceful and comfortable! HELICANUS. Peace, peace, and give experience tongue. They do abuse the king that flatter him: For flattery is the bellows blows up sin; The thing the which is flatter'd, but a spark, To which that blast gives heat and stronger glowing: Whereas reproof, obedient and in order, Fits kings, as they are men, for they may err. When Signior Sooth here does proclaim a peace, He flatters you, makes war upon your life. Prince, pardon me, or strike me, if you please; I cannot be much lower than my knees. PERICLES. All leave us else; but let your cares o'erlook What shipping and what lading is in our haven, And then return to us. [Exeunt LORDS.]
 
 German bellows: Blasebalg, Balg, Balgen, Brüllt. blast: Windstoß, sprengen, Explosion. blows: Schläge. breast: Brust, Busen, Mutterbrust. cannot: kann nicht. ere: bevor, ehe. fence: Zaun, Fechten, Einzäunung, Umzäunung, Gatter, Hindernis, Gitter, Einfriedung, Drahtgitter, Bucht, Balustrade. flatter: schmeicheln, schmeichele,
 
 schmeichle, schmeichelst, schmeichelt, stehen, lobhudeln, honig um den Bart schmieren, schwänzeln. flatters: schmeichelt. flattery: Schmeichelei, Schöntuerei. kings: Könige. lading: Ladung, Beladend. obedient: gehorsam, folgsam, fügsam, gefügig, gefällig, willig, zahm. pine: Kiefer, Föhre, Pinie, Fichte, Kiefernholz, Föhrenholz. proclaim: proklamieren, proklamiere,
 
 proklamiert, proklamierst, verkünden, bestimmen, verkündigen, verordnen, diktieren, bekanntmachen, befehlen. punish: bestrafen, bestrafst, bestraft, bestrafe, strafen, straft, strafst, strafe, ahnden, züchtigen, ahndest. reproof: Tadel, Vorwurf. sacred: heilig, geweiht. shipping: Verschiffung, Versand, Versendung, Schiffahrt, verladend. tops: Scheitel.
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 Helicanus, thou Hast moved us: what seest thou in our looks? HELICANUS. An angry brow, dread lord.% PERICLES. If there be such a dart in princes' frowns, How durst thy tongue move anger to our face? HELICANUS. How dare the plants look up to heaven, from whence They have their nourishment? PERICLES. Thou know'st I have power To take thy life from thee. HELICANUS. [Kneeling.] I have ground the axe myself; Do you but strike the blow. PERICLES. Rise, prithee, rise. Sit down: thou art no flatterer: I thank thee for it; and heaven forbid That kings should let their ears hear their faults hid! Fit counsellor and servant for a prince, Who by thy wisdom makest a prince thy servant, What wouldst thou have me do? HELICANUS. To bear with patience Such griefs as you yourself do lay upon yourself. PERICLES. Thou speak'st like a physician, Helicanus,
 
 German anger: Ärger, Zorn, Groll, Wut, Ingrimm, ärgern, Verärgerung. angry: zornig, böse, ärgerlich, wütend, verärgert, aufgebracht, erzürnt, Haßerfüllt, arg, bitterböse, borstig. axe: Axt, Beil, Hacke, Streitaxt, streichen, Spalter, kürzen, Hackbeil, Hackmesser, Buschmesser. bear: Bär, tragen, ertragen, aushalten, gebären, Baissier, hervorbringen, Baissespekulant, einziehen, ausharren, leiden.
 
 brow: Braue, Augenbraue, Stirn. counsellor: Berater, Ratgeber. dare: wagen, wagt, wage, wagst, sich trauen, sich getrauen, riskieren, sich wagen. dart: Pfeil, Wurfpfeil, Satz. dread: Furcht, fürchten, Scheu, angst, Ängstlichkeit, Bangigkeit, zurückschrecken, scheuen. ears: Ohren. faults: Fehler. griefs: Gram.
 
 nourishment: Nahrung, Ernährung, Nahrungsmittel, Ätzung, Futter. physician: Arzt, Doktor, Ärztin. plants: die Pflanzen, Fabriken, Pflanzen, Pflanzen pl. prince: Prinz, Fürst. prithee: Bitten. strike: Streik, streiken, Streichen, schlagen, treffen, klopfen, indenAusstandtreten, imponieren, hauen, greifen, schlag. tongue: Zunge, Sprache, die Zunge.
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 That %minister'st a potion unto me That thou wouldst tremble to receive thyself. Attend me, then: I went to Antioch, And there as thou know'st, against the face of death, I sought the purchase of a glorious beauty, From whence an issue I might propagate, Are arms to princes, and bring joys to subjects. Her face was to mine eye beyond all wonder; The rest -- hark in thine ear -- as black as incest: Which by my knowledge found, the sinful father Seem'd not to strike, but smooth: but thou know'st this, 'Tis time to fear when tyrants seem to kiss. Which fear so grew in me, I hither fled, Under the covering of a careful night, Who seem'd my good protector; and, being here, Bethought me what was past, what might succeed. I knew him tyrannous; and tyrants' fears Decrease not, but grow faster than the years: And should he doubt it, as no doubt he doth, That I should open to the listening air How many worthy princes' bloods were shed, To keep his bed of blackness unlaid ope, To lop that doubt, he'll fill this land with arms, And make pretence of wrong that I have done him; When all, for mine, if I may call offence, Must feel war's blow, who spares not innocence: Which love to all, of which thyself art one, Who now reprovest me for it, -HELICANUS. Alas, sir!
 
 German art: Kunst. blackness: Schwärze, Schwarz sein. bloods: Geblüt. covering: Deckung, Abdeckung, Zudeckend, übergreifend, überwölbend, Schutz, Belag, Zudeckung. faster: schneller. hark: horchen. he'll: er wird. hither: hierher, nach hier, hierhin, hüben.
 
 listening: zuhörend, anhörend, horchend, Anhören, Zuhören, Hören. lop: stutzen, stutzt, stutze. potion: Trank, Zaubertrank, Gifttrank, der Zaubertrank, der Trunk, der Trank. pretence: Vortäuschung, Preziosität, Illusion, Geziertheit, Geschraubtheit, Fassade, Verlogenheit, Vorschützung, Ziererei, Anspruch, Anschein. protector: Beschützer, wer beschützt.
 
 smooth: glatt, glätten, eben, flach, ebnen, geschmeidig, ausbügeln, ausgleichen, ausstreichen, bügeln, sämig. sought: suchtet, suchtest, suchten, gesucht, suchte. spares: Ersatzteile. tremble: zittern, beben, zucken. tyrannous: tyrannisch. tyrants: Despoten. worthy: Würdig, bieder, ehrenwert, wert.
 
 William Shakespeare
 
 17
 
 PERICLES. Drew sleep out of mine eyes, blood from my cheeks, Musings into my mind, with thousand doubts How I might stop this tempest ere it came; And finding little comfort to relieve them, I thought it princely charity to grieve them.% HELICANUS. Well, my lord, since you have given me leave to speak, Freely will I speak. Antiochus you fear, And justly too, I think, you fear the tyrant, Who either by public war or private treason Will take away your life. Therefore, my lord, go travel for a while, Till that his rage and anger be forgot, Or till the Destinies do cut his thread of life. Your rule direct to any; if to me, Day serves not light more faithful than I'll be. PERICLES. I do not doubt thy faith; But should he wrong my liberties in my absence? HELCANUS. We'll mingle our bloods together in the earth, From whence we had our being and our birth. PERICLES. Tyre, I now look from thee then, and to Tarsus Intend my travel, where I'll hear from thee; And by whose letters I'll dispose myself. The care I had and have of subjects' good On thee I lay, whose wisdom's strength can bear it. I'll take thy word for faith, not ask thine oath: Who shuns not to break one will sure crack both:
 
 German birth: Geburt, Herkunft. crack: Riss, Sprung, Krachen, Knarren, Spalte, knacken, brechen, knallen, Spalt, Knall, entschlüsseln. dispose: anordnen. faithful: Treu, gläubig, vertrauensvoll, loyal, bieder. grieve: betrüben, betrübst, betrübe, betrübt, bekümmern, bekümmere, bekümmerst, bekümmert, bekümmre, trauern, kränken. justly: mit Recht, zu Recht, richtig,
 
 gerechterweise, berechtigt. liberties: Freiheiten, Spielraum, Freiheit. mingle: mischen, mischt, mische, mischst, mengen, menge, mengst, mengt, vermischen. princely: fürstlich, ansehnlich, großartig, großzügig, royal. rage: Wut, rasen, wüten, toben, tosen, Raserei, schimpfen, donnern, ausfahren, schelten, Zorn. relieve: erleichtern, erleichtere,
 
 erleichterst, erleichtert, erleichtre, Entladung, Aufwartung, mildern, Entspannung, Erleichterung, Enthebung. serves: bedient, dient, trägt auf, serviert, richtet an, stellt zu. shuns: meidet. tempest: Sturm, Gewitter. thread: Faden, Gewinde, Zwirn, Garn, Reihfaden, Bindfaden, Schraubengewinde, Senkel, Fädchen, Fäserchen.
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 But in our orbs we'll live so round and safe, That time of both this truth shall ne'er convince, Thou show'dst a subject's shine, I a true prince.% [Exeunt.]
 
 SCENE III. TYRE. AN ANTE-CHAMBER IN THE PALACE. [Enter THALIARD.] THALIARD. So, this is Tyre, and this the court. Here must I Kill King Pericles; and if I do it not, I am sure to be hanged at home: 'tis dangerous. Well, I perceive he was a wise fellow, and had good discretion, that, being bid to ask what he would of the king, desired he might know none of his secrets: now do I see he had some reason for 't; for if a king bid a man be a villain, he's bound by the indenture of his oath to be one. Hush! here come the lords of Tyre. [Enter HELICANUS and ESCANES, with other LORDS of Tyre.] HELICANUS. You shall not need, my fellow peers of Tyre, Further to question me of your king's departure: His seal'd commission, left in trust with me, Doth speak sufficiently he 's gone to travel. THALIARD. [Aside.] How! the king gone! HELICANUS. If further yet you will be satisfied,
 
 German bid: Angebot, bieten, Gebot, bitten, Ansage, ersuchen, reizen, Kostenvoranschlag. bound: gebunden, begrenzen, Grenze, abgrenzen, eindämmen, einschränken, Schranke, beschränken. dangerous: gefährlich, heikel, unbestimmt, schwierig, besorglich, riskant, prekär, mißlich, brenzlig. desired: gewünscht, erwünscht, geforderte, gewünschte, verlangte.
 
 discretion: Umsicht, Diskretion, Ermessen, Verschwiegenheit, Gutdünken. fellow: Gefährte, Kamerad, Mann, Kerl, Herr, Subjekt. hanged: aufgehängt, gehängt. indenture: Lehrvertrag, Vertrag, Ausbildungsvertrag. oath: Eid, Schwur, Fluch. orbs: Himmelskörper. peers: Ebenbürtige. perceive: wahrnehmen, nehme wahr,
 
 nehmen wahr, nimmst wahr, nimm wahr, nehmt wahr, erblicken, gewahr werden, auffassen, erkennen, perzipieren. secrets: Geheimnisse. shine: leuchten, scheinen, glänzen, schein, schimmern, Glanz, strahlen, Schimmer, blinken, glühen. sufficiently: genügend, genug, ausreichend, hinlänglich, ziemlich. travel: reisen, reist, Reise, fahren. wise: weise, klug, gescheit.
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 Why, as it were unlicensed of your loves, He would depart, I 'II give some light unto you. Being at Antioch -THALIARD. [Aside.] What from Antioch? HELICANUS. Royal Antiochus -- on what cause I know not Took some displeasure at him; at least he judged so: And doubting lest that he had err'd or sinn'd, To show his sorrow, he 'ld correct himself; So puts himself unto the shipman's toil, With whom each minute threatens life or death.% THALIARD. [Aside.] Well, I perceive I shall not be hang'd now, although I would; But since he 's gone, the king's seas must please He 'scaped the land, to perish at the sea. I 'll present myself. Peace to the lords of Tyre! HELICANUS. Lord Thaliard from Antiochus is welcome. THALIARD. From him I come With message unto princely Pericles; But since my landing I have understood Your lord has betook himself to unknown travels, My message must return from whence it came. HELICANUS. We have no reason to desire it,
 
 German betook: besann. depart: abreisen, reise ab, reist ab, reisen ab, abfahren, fahrt ab, fährst ab, fahre ab, fortgehen, fahren ab, geht fort. desire: Wunsch, wünschen, Begierde, begehren, Verlangen, Lust, Begehr, hoffen, Gier, herbeisehnen, erwarten. displeasure: Missfallen, Unmut, Unbehagen, Mißmut, Verstimmung, Streit, Uneinigkeit, Unfriede, Ungehaltenheit, Unlust,
 
 Unzufriedenheit. doubting: zweifelnd. judged: geurteilt. landing: Landung, Absatz, Treppenabsatz, Flur, Fallen, Anlegen, Stürzen, Während der Landung aufsetzen. perish: umkommen, kommt um, kommst um, kommen um, komme um, untergehen, gehe unter, geht unter, gehen unter, zu Grunde gehen, gehst unter.
 
 puts: setzt, stellt, steckt. seas: Meere. sorrow: Kummer, Sorge, Betrübnis, Leid. threatens: bedroht, droht. unknown: Unbekannt, fremd. unlicensed: unerlaubt. welcome: Willkommen, begrüßen, begrüßst, begrüße, begrüßt, willkommen heißen, Empfang, erwünscht, Begrüßung, bewillkommen, bewirten.
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 Commended to our master, not to us: Yet, ere you shall depart, this we desire, As friends to Antioch, we may feast in Tyre.% [Exeunt.]
 
 SCENE IV. TARSUS. A ROOM IN THE GOVERNOR'S HOUSE. [Enter CLEON, the Governor of Tarsus, with DIONYZA, and others.] CLEON. My Dionyza, shall we rest us here, And by relating tales of others' griefs, See if 'twill teach us to forqet our own? DIONYZA. That were to blow at fire in hope to quench it; For who digs hills because they do aspire Throws down one mountain to cast up a higher. O my distressed lord, even such our griefs are; Here they're but felt, and seen with mischief's eyes, But like to groves, being topp'd, they higher rise. CLEON. O Dionyza, Who wanteth food, and will not say he wants it, Or can conceal his hunger till he famish? Our tongues and sorrows do sound deep Our woes into the air; our eyes do weep, Till tongues fetch breath that may proclaim them louder; That, if heaven slumber while their creatures want, They may awake their helps to comfort them.
 
 German awake: wach, erwachen, munter, aufwachen. conceal: verbergen, verbirgst, verbergt, verberge, verbirg, verheimlichen, verheimlicht, verheimlichst, verheimliche, verstecken, verhehlen. creatures: Geschöpfe. digs: Gräbt, wühlt. distressed: trübsinnig, quälte, schwermütig, bekümmert, betrübt, gedrückt, trübselig, traurig,
 
 verdrießlich, trüb. feast: Fest, Festessen, Festmahl, Gelage, schmausen, Empfänge, Feier, Feierlichkeit, Festlichkeit, Freudenfest, Gastmahl. fetch: holen, bringen, holst, hole, bringt, Abruf, bringe, bringst, holt, eintragen, heranbringen. groves: Haine. helps: hilfen, hilft. hills: Hügel. hunger: Hunger, Hungern.
 
 mountain: Berg, der Berg, Gebirge. quench: löschen, löscht, lösche, löschst, stillen, stillt, stillst, stille. relating: erzählend, berichtend. slumber: schlummern, Schlummer. sorrows: Kummer, Schmerzen, Sorgen. tales: Geschichten. tarsus: Lidknorpel, Fußwurzelknochen, Fußwurzel, Fuß, der Laufknochen, das Fußglied. woes: Leiden, Wehe.
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 I'll then discourse our woes, felt several years, And wanting breath to speak help me with tears.% DIONYZA. I'll do my best, sir. CLEON. This Tarsus, o'er which I have the government, A city on whom plenty held full hand, For riches strew'd herself even in the streets; Whose towers bore heads so high they kiss'd the clouds, And strangers ne'er beheld but wonder'd at; Whose men and dames so jetted and adorn'd, Like one another's glass to trim them by: Their tables were stored full, to glad the sight, And not so much to feed on as delight; All poverty was scorn'd, and pride so great, The name of help grew odious to repeat. DIONYZA. O, 'tis too true. CLEON. But see what heaven can do! By this our change, These mouths, who but of late, earth, sea, and air, Were all too little to content and please, Although they gave their creatures in abundance, As houses are defiled for want of use, They are now starved for want of exercise: Those palates who, not yet two sumMers younger, Must have inventions to delight the taste, Would now be glad of bread, and beg for it: Those mothers who, to nousle up their babes, Thought nought too curious, are ready now To eat those little darlings whom they loved.
 
 German beg: bitten, bittet, bittest, bitte, betteln, bettele, bettelt, bettle, ersuchen, bettelst, ersuche. beheld: erblickte, erblicktest, erblickt, erblicktet, gesehen, sah, sahen, sahst, saht, erblickten. dames: Damen. darlings: Liebling, Herzchen, Liebchen, Püppchen, Schatz, Schätzchen, Lieblinge. defiled: defilierte, entweihtet, entweihtest, entweihten, entweihte,
 
 entweiht, defiliertet, defilierten, defiliert, defiliertest. delight: Entzücken, Lust, Freude, Vergnügen, verzücken, bezaubern. inventions: Erfindungen. jetted: ausgespritzt. mouths: Münder. nought: Null. odious: verhasst, abscheulich. o'er: herüber, hinüber, über, übermäßig, vorbei. starved: hungerte, gehungert,
 
 hungertet, hungerten, hungertest, verhungertest, verhungerten, verhungerte, verhungert, verhungertet. strangers: Fremde, Fremder, Unbekannter. summers: Sommer. towers: Türme. trim: garnieren, beschneiden, besetzen, Leiste, einfassen, Rand, Auflage, abschneiden, Tresse, Streifen, Krempe.
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 So sharp are hunger's teeth, that man and wife Draw lots who first shall die to lengthen life: Here stands a lord, and there a lady weeping; Here many sink, yet those which see them fall Have scarce strength left to give them burial. Is not this true? DIONYZA. Our cheeks and hollow eyes do witness it.% CLEON. O, let those cities that of plenty's cup And her prosperities so largely taste, With their superflous riots, hear these tears! The misery of Tarsus may be theirs. [Enter a LORD.] LORD. Where's the lord governor? CLEON. Here. Speak out thy sorrows which thou bring'st in haste, For comfort is too far for us to expect. LORD. We have descried, upon our neighbouring shore, A portly sail of ships make hitherward. CLEON. I thought as much. One sorrow never comes but brings an heir, That may succeed as his inheritor; And so in ours: some neighbouring nation, Taking advantage of our misery, Math stuff'd these hollow vessels with their power,
 
 German descried: wahrgenommen, entdeckte. governor: Gouverneur, Regler, Statthalter, Regulator, Landvogt. hollow: hohl, höhle, Hohlraum. lengthen: verlängern, verlängre, verlängert, verlängerst, länger werden, verlängere. misery: Elend, Not, Leid, Unglück, Schlamassel, Schicksalsschläge, Schicksalsschlag, Misere, Mißgeschick. neighbouring: benachbart,
 
 angrenzend, anstoßend, Nachbar, umwohnend. ours: unsere, unseres, das unsere, der unsere, unser. portly: beleibt, stattlich, rundlich, wohlgetan. prosperities: Wohlstand. riots: unlüste, volksaufstände, Tumulte. sail: Segel, segeln, steuern, lavieren, befahren, besegeln, navigieren. scarce: selten, knapp, kaum.
 
 sink: sinken, Spülbecken, Ausguss, senken, versenken, untergehen, versinken, einsinken, Waschtisch, Waschbecken, untertauchen. succeed: gelingen, gelingt, gelinge, gelingst, erfolg haben, folgen. theirs: ihre, ihr, ihres, ihrer. vessels: Schiffchen, Schiffe, Gefäße, Kähne, Geschirr, Dampfer. witness: Zeuge, bezeugen, mitmachen, vorzeigen, zeigen, zeugen von, Zeugnis.
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 To beat us down, the which are down already; And make a conquest of unhappy me, Whereas no glory's got to overcome.% LORD. That's the least fear; for, by the semblance Of their white flags display'd, they bring us peace, And come to us as favourers, not as foes. CLEON. Thou speak'st like him's untutor'd to repeat: Who makes the fairest show means most deceit. But bring they what they will and what they can, What need we fear? The ground's the lowest, and we are half way there. Go tell their general we attend him here, To know for what he comes, and whence he comes, And what he craves. LORD. I go, my lord. [Exit.] CLEON. Welcome is peace, if he on peace consist; If wars, we are unable to resist. [Enter PERICLES with ATTENDANTS.] PERICLES. Lord governor, for so we hear you are, Let not our ships and number of our men Be like a beacon fired to amaze your eyes. We have heard your miseries as far as Tyre, And seen the desolation of your streets: Nor come we to add sorrow to your tears,
 
 German amaze: erstaunen, verwundern, verwundre, erstaune, erstaunst, erstaunt, verwundere, verwundert, verwunderst, befremden, verblüffen. attend: besuchen, besuche, besuchst, besucht, pflegen, pflegt, pflege, begleiten, beiwohnen, teilnehmen, bedienen. beacon: Bake, Leuchtfeuer, Leuchtboje, Funkbake, Barke, Landefunkfeuer. beat: schlagen, schlag, hauen,
 
 Schwebung, klopfen, Runde, einen Klaps geben. comes: kommt, kommt her, stammt. conquest: Eroberung. craves: erfleht, fleht. desolation: Trostlosigkeit, Verwüstung, Einsamkeit, Isulation, Verlassenheit. fired: gefeuert. flags: Flaggen. foes: Feinde. least: geringste, wenigste, kleinste, am
 
 wenigsten, wenigst. lowest: unterst, unterste. miseries: Elende. resist: widerstehen, widerstehst, widerstehe, widersteht, sich versetzen, Widerstand leisten. ships: Schiffe, verlädt. unable: unfähig, außerstande, untauglich, hilflos. unhappy: unglücklich, unzufrieden, traurig. wars: Kriege.
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 But to relieve them of their heavy load; And these our ships, you happily may think Are like the Trojan horse was stuff'd within With bloody veins, expecting overthrow, Are stored with corn to make your needy bread, And give them life whom hunger starved half dead.% ALL. The gods of Greece protect you! And we'll pray for you. PERICLES. Arise, I pray you, rise: We do not look for reverence, but for love, And harbourage for ourself, our ships, and men. CLEON. The which when any shall not gratify, Or pay you with unthankfulness in thought, Be it our wives, our children, or ourselves, The curse of heaven and men succeed their evils! Till when, -- the which I hope shall ne'er be seen, -Your grace is welcome to our town and us. PERICLES. Which welcome we'll accept; feast here awhile, Until our stars that frown lend us a smile. [Exeunt.]
 
 German bloody: blutig, verdammt. corn: Mais, Getreide, Hühnerauge, Korn, Schwiele, Leichdorn, der Mais. curse: verfluchen, fluch, verwünschen, lästern, fluchen. expecting: erwartend. frown: die Stirn runzeln, Stirnrunzeln, runzeln, Falten ziehen, mißbilligen. grace: Gnade, Anmut, Zieren, Grazie, Wohltätigkeit, Wohltat, Verzieren, Liebeswerk, Schmücken. happily: glücklicherweise, glücklich,
 
 erfreulicherweise, fröhlich. harbourage: Herberge. heavy: schwer, bleischwer, schwer wie Blei, dick, stark. horse: Pferd, das Pferd, Roß, Gaul. needy: bedürftig, notleidend, hilfsbedürftig, unvermögend, bedürftige, arm. ourself: selbst. pray: beten, betet, betest, bete, betteln, bitten, flehen. protect: schützen, schütze, schützst,
 
 schützt, sichern, sichre, sichert, sicherst, sichere, beschützen, beschütze. reverence: Ehrfurcht. smile: Lächeln, glucksen. stars: Sterne. town: Stadt, Kleinstadt, Ort. unthankfulness: Undankbarkeit. veins: Adern, Venen, Neigungen, Geäder. whom: wen, wem. wives: Frauen, Ehefrauen.
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 %II
 
 [Enter GOWER.] GOWER. Mere have you seen a mighty king His child, I wis, to incest bring; A better prince and benign lord, That will prove awful both in deed word. Be quiet then as men should be, Till he hath pass'd necessity. I'll show you those in troubles reign, Losing a mite, a mountain gain. The good in conversation, To whom I give my benison, Is still at Tarsus, where each man Thinks all is writ he speken can; And, to remember what he does, Build his statue to make him glorious: But tidings to the contrary Are brought your eyes; what need speak I?
 
 German awful: furchtbar, schrecklich, miserabel, elend. benign: gutartig, freundlich, gütig, benigne. brought: gebracht, brachtest, brachten, brachte, brachtet, brachtest mit, brachte mit, mitgebracht, brachten mit, brachtet mit, brachtet an. deed: Tat, Urkunde, Handlung, Akt, Werk. hath: hat. incest: Blutschande, Inzest.
 
 mighty: mächtig, gewaltig. mite: Milbe, Zecke. mountain: Berg, der Berg, Gebirge. prove: beweisen, beweise, beweist, nachweisen, belegen, erweisen, vorweisen, prüfen, erweist, erweise, erhärten. quiet: ruhig, still, leise, beruhigen, Ruhe, sanft, Stille, unbesorgt, Kalme, Frieden, fromm. remember: sich erinnern, gedenken, erinnern, erinnere, erinnerst,
 
 gedenkt, gedenkst, gedenke, erinnert, erinnre, sich entsinnen. speak: sprechen, sprichst, spreche, sprecht, sprich, reden. statue: Statue, Standbild, Bildsäule, Denkmal, Monument. tidings: Neuigkeiten, Nachricht, Meldung, Neuigkeit, Bericht. troubles: Empörumg, Problem, Probleme, Schererei, Scherereien, Berührung, Aufruhr. writ: Erlaß, Verfügung.
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 DUMB %SHOW. [Enter at one door PERICLES talking with CLEON talking with CLEON; all the train with them. Enter at another door a GENTLEMAN, with a letter to PERICLES; PERICLES shows the letter to CLEON; gives the MESSENGER a reward, and knights him. Exit PERICLES at one door, and CLEON at another.] Good Helicane, that stay'd at home. Not to eat honey like a drone From others' labours; for though he strive To killen bad, keep good alive; And to fulfil his prince' desire, Sends word of all that haps in Tyre: How Thaliard came full bent with sin And had intent to murder him; And that in Tarsus was not best Longer for him to make his rest. He, doing so, put forth to seas, Where when men been, there's seldom ease; For now the wind begins to blow; Thunder above and deeps below Make such unquiet, that the ship Should house him safe is wreck'd and split; And he, good prince, having all lost, By waves from coast to coast is tost: All perishen of man, of pelf, Ne aught escapen but himself; Till fortune, tired with doing bad, Threw him ashore, to give him glad: And here he comes. What shall be next, Pardon old Gower, -- this longs the text. [Exit.]
 
 German ashore: an land. aught: Etwas. begins: fängt an, beginnt, bricht an. bent: Gebogen, verbogen, krumm, gekrümmt, verneigt, vorüber gebogen, umgebogen, geneigt, gewölbt, gewunden. coast: Küste. deeps: Tief. exit: Ausgang, Ausfahrt, aussteigen, ausgehen, Beenden, Abgang, Austritt, ausrücken, Abtritt, Ausweg,
 
 hinausgehen. fortune: Vermögen, Glück, Schicksal, Geschick, Fügung, Los, Verhängnis. fulfil: erfüllen, vollziehen, vollbringen, vollführen, ausführen. gives: gibt, erteilt, beschenkt. honey: Honig, der Honig. intent: Absicht, Vorhaben, Vorsatz. killen: Getötet. knights: Ritter. labours: Arbeiten. longs: Lang, sehnt.
 
 murder: mord, ermorden, umbringen, Mordtat, Execution, liquidation, verhunzen. reward: Belohnung, belohnen, Lohn, lohnen, vergelten, honorieren, Gage, Einkommen, vergüten, Gehalt, Finderlohn. seldom: selten. tired: müde, ermüdet, leid, satt, matt, ermattet. unquiet: laut. waves: Schwalle, Wellen.
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 SCENE I. PENTAPOLIS. AN OPEN PLACE BY THE SEA-SIDE.% [Enter PERICLES, wet.] PERICLES. Yet cease your ire, you angry stars of heaven! Wind, rain, and thunder, remember, earthly man Is but a substance that must yield to you; And I, as fits my nature, do obey you: Alas, the sea hath cast me on the rocks, Wash'd me from shore to shore, and left me breath Nothing to think on but ensuing death: Let it suffice the greatness of your powers To have bereft a prince of all his fortunes; And having thrown him from your watery grave, Here to have death in peace is all he'll crave. [Enter THREE FISHERMEN.] FIRST FISHERMAN. What, ho, Pilch! SECOND FISHERMAN. Ha, come and bring away the nets! FIRST FISHERMAN. What, Patch-breech, I say! THIRD FISHERMAN. What say you, master? FIRST FISHERMAN. Look how thou stirrest now! come away, or I'll fetch thee with a wanion.
 
 German bereft: beraubtet, beraubtest, beraubten, beraubte, beraubt. cease: aufhören, verzichten, zurücktreten, etwas aufgeben, ausscheiden, ablassen. crave: erflehen, erfleht, erflehe, erflehst. ensuing: folgend. greatness: Größe. ho: halt. ire: Ärgern, der Zorn, die Wut, Zorn. nets: Netze.
 
 obey: gehorchen, gehorcht, gehorche, gehorchst, befolgen, befolgst, befolge, befolgt, folgen, nachfolgen, nachkommen. rain: Regen, regnen, der Regen. sea: See, Meer. shore: Ufer, Gestade, Küste, Strand, Bord, Träger, Stütze, Flußbett, Gestell. substance: Substanz, Stoff. suffice: genügen, genügst, genügt, genüge, ausreichen, reiche aus,
 
 reichst aus, reichen aus, reicht aus, hinreichen, reicht hin. thrown: geworfen. thunder: Donner, Donnern, tosen, ertönen, fallen, geifern, gewittern, grollen, grunzen, knallen, schleudern. watery: wässerig, wässrig, tränend, verlängert, schal, dünn. yield: Ertrag, nachgeben, Ausbeute, ergeben, weichen, weiche, weichst, abtreten, weicht, einbringen, Gewinn.
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 THIRD FISHERMAN. 'Faith, master, I am thinking of the poor men that were cast away before us even now.% FIRST FISHERMAN. Alas, poor souls, it grieved my heart to hear what pitiful cries they made to us to help them, when, well-a-day, we could scarce help ourselves. THIRD FISHERMAN. Nay, master, said not I as much when I saw the porpus how he bounced and tumbled? they say they're half fish, half flesh: a plague on them, they ne'er come but I look to be washed. Master, I marvel how the fishes live in the sea. FIRST FISHERMAN. Why, as men do a-land; the great ones eat up the little ones: I can compare our rich misers to nothing so fitly as to a whale; a' plays and tumbles, driving the poor fry before him, and at last devours them all at a mouthful. such whales have I heard on o' the land, who never leave gaping till they they've swallowed the whole parish, church, steeple, bells, and all. PERICLES. [Aside.] A pretty moral. THIRD FISHERMAN. But, master, if I had been the sexton, I would have been that day in the belfry. SECOND FISHERMAN. Why, man? THIRD FISHERMAN. Because he should have swallowed me too; and when I had been in his belly, I would have kept such a jangling of the bells, that he should never have left, till he cast bells, steeple, church, and parish, up again. But if the good King Simonides were of my mind, --
 
 German belfry: Glockenturm. bells: Klingeln, Schellen. belly: Bauch, Hinterleib, Unterleib. bounced: gesprungen. cries: schreit. devours: verschlingt. fishes: Fische. fitly: angemessen. fry: braten, backen, bräunen, rösten. gaping: gähnend, klaffend, gaffend, angaffend. grieved: betrübte, betrübt, betrübten,
 
 betrübtest, betrübtet, bekümmertet, bekümmerten, bekümmertest, bekümmerte, bekümmert, gekränkt. jangling: keifend. marvel: Wunder, staunen, Wunderding, sich wundern, erstaunen. misers: Geizkragen. mouthful: Mundvoll, Happen, Bissen. pitiful: erbärmlich, mitleidig, jämmerlich, kläglich, jammervoll, miserabel, bedauernswert.
 
 plague: pest, plagen, Plage, Seuche, Epidemie. plays: spielt, spielt ab. sexton: Küster, Kirchendiener, Mesner. souls: Seelen. steeple: Kirchturm. swallowed: geschluckt. tumbled: gefallen. tumbles: purzelt, fällt hin, fällt. whale: Wal, Walfisch. whales: Wale.
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 PERICLES. [Aside.] Simonides! THIRD FISHERMAN. We would purge the land of these drones, that rob the bee of her honey.% PERICLES. [Aside.] How from the finny subjec of the sea These fishers tell the infirmities of men; And from their watery empire recollect All that may men approve or men detect! Peace be at your labour, honest fishermen. SECOND FISHERMAN. Honest! good fellow, what's that; If it be a day fits you, search out of the calendar, and nobody look after it. PERICLES. May see the sea hath cast upon your coast. SECOND FISHERMAN. What a drunken knave was the sea to cast thee in our way! PERICLES. A man whom both the waters and the wind, In that vast tennis-court, have made the ball For them to play upon, entreats you pity him; He asks of you, that never used to beg. FIRST FISHERMAN. No, friend, cannot you beg? Here's them in our country of Greece gets more with begging than we can do with working. SECOND FISHERMAN. Canst thou catch any fishes, then?
 
 German approve: genehmigen, billigen, genehmige, genehmigst, genehmigt, billigst, billige, billigt, gutheißen, heißt gut, heißen gut. asks: fragt, bittet, fordert auf, fragt an. bee: Biene. begging: Bittend, Bettelnd, Bettelei, ersuchend, Betteln, Abstauben, Schnorren. calendar: Kalender, Zeitrechnung. cast: Besetzung, werfen, Guss, gießen, Abguss, geworfen, Wurf, Gips,
 
 Gipsverband. drones: Drohnen, brummt. drunken: betrunken, trunken. empire: Reich, Kaiserreich, Imperium, Kaisertum, Weltreich. entreats: fleht an, ersucht. finny: Fisch. fishermen: Fischer. fishers: Fischer. honest: ehrlich, aufrichtig, anständig, redlich, bieder, rechtschaffen, fidel, honett, ehrenwerte, brav.
 
 infirmities: Schwächen. knave: Schurke. pity: Mitleid, Bemitleiden, Erbarmen, Schade, Mitleid haben, Sich erbarmen, Mitgefühl. purge: reinigen, Säuberungsaktion, löschen. rob: rauben, raubst, raubt, raube, plündern, berauben, plündert, plündre, plünderst, plündere, beraubt. waters: Gewässer.
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 PERICLES. I never practised it.% SECOND FISHERMAN. Nay, then thou wilt starve, sure; for here's nothing to be got now-a-days, unless thou canst fish for 't. PERICLES. What I have been I have forgot to know; But what I am, want teaches me to think on: A man throng'd up with cold: my veins are chill, And have no more of life than may suffice To give my tongue that heat to ask your help; Which if you shall refuse, when I am dead, For that I am a man, pray see me buried. FIRST FISHERMAN. Die quoth-a? Now gods forbid! I have a gown here; come, put it on; keep thee warm. Now, afore me, a handsome fellow! Come, thou shalt go home, and we'll have flesh for holidays, fish for fasting-days, and moreo'er puddings and flap-jacks, and thou shalt be welcome. PERICLES. I thank you, sir. SECOND FISHERMAN. Hark you, my friend; you said you could not beg. PERICLES. I did but crave. SECOND FISHERMAN. But crave! Then I'll turn craver too, and so I shall 'scape whipping. PERICLES. Why, are your beggars whipped, then?
 
 German afore: zuvor. beggars: Bettler. buried: begruben, beerdigt, beerdigte, beerdigten, beerdigtest, beerdigtet, begrub, vergrubst, begrubst, begrubt, vergraben. canst: kannst. forbid: verbieten, verbiete, verbietest, verbietet, untersagen, untersagst, untersagt, untersage, versagen, verweigern. forgot: vergaßt, vergass, vergaßen,
 
 vergaßest, vergessen. gown: Kleid, Robe, Talar, Abendkleid. handsome: hübsch, gutaussehend, schön, stattlich, ansehnlich, fiffig, gescheit, geschickt, schlau, gut aussehend, pfiffig. holidays: Ferien, Urlaub, Festtage. practised: geübt, praktizierte. puddings: Puddinge. refuse: verweigern, Abfall, ablehnen, abschlagen, Ausschuss, versagen, abweisen, ausschlagen, weigern.
 
 sir: Herr, Mein Herr. starve: hungern, hungerst, hungere, verhungern, hungert, verhungre, verhungert, verhungerst, verhungere, verrenken, Hunger leiden. teaches: lehrt, unterrichtet, belehrt, bringt bei, unterweist, instruiert. warm: warm, erwärmen. whipped: gepeitscht. whipping: peitschend. wilt: welken, welkt, welkst, welke, verwelken.
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 SECOND FISHERMAN. O, not all, my friend, not all; for if all your beggars were whipped, I would wish no better office than to be beadle. But, master, I'll go draw up the net.% [Exit with THIRD FISHERMAN.] PERICLES. [Aside.] How well this honest mirth becomes their 1abour! FIRST FISHERMAN. Hark you, sir, do you know where ye are? PERICLES. Not well. FIRST FISHERMAN. Why, I'll tell you: this is called Pentapolis, and our king the good Simonides. PERICLES. The good King Simonides, do you call him? FIRST FISHERMAN. Ay, sir; and he deserves so to be called for his peaceable reign and good government. PERICLES. He is a happy king, since he gains from his subjects the name of good government. How far is his court distant from this shore? FIRST FISHERMAN. Marry sir, half a day's journey: and I'll tell you, he hath a fair daughter, and to-morrow is her birth-day; and there are princes and knights come from all parts of the world to just and tourney for her love. PERICLES. Were my fortunes equal to my desires, I could wish to make one there.
 
 German beadle: Kirchendiener. becomes: wird. deserves: verdient. desires: wünscht. distant: entfernt, fern, abstehend, entlegen, weit. draw: zeichnen, zeichnest, zeichnet, zeichne, ziehen, abzeichnen, malen, malt, zeichnen ab, schöpfen, malst. equal: gleich, entsprechen, ebenbürtig, egal, Gegenstück, Gleiche, paritätisch.
 
 fair: Messe, gerecht, blond, Jahrmarkt, schön, billig, angemessen, ehrlich, Markt, Kirchweih, anständig. fortunes: Vermögen, Glücksfälle. gains: gewinnt. happy: glücklich, froh, fröhlich, zufrieden. journey: Reise, Fahrt, Tour, Überfahrt, Seereise, Passage, Fußwanderung. master: Meister, Maestro, Herr, Magister, Master, beherrschen, Gebieter, Wirt, Druckvorlage, Lehrer,
 
 erlernen. mirth: Heiterkeit, die Fröhlichkeit, Freude. parts: Teile. peaceable: friedlich, friedfertig, gewaltlos, friedliebend, einlenkend. reign: regieren, Regierung, Regentschaft, Herrschaft. subjects: die SchulfŠcher, Lehrfächer, Themen, Unterwirft. tourney: das Turnier. ye: ihr, sie, du, euch.
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 FIRST FISHERMAN. O, sir, things must be as they may; and what a man cannot get, he may lawfully deal for -- his wife' soul.% [Re-enter SECOND and THIRD FISHERMEN, drawing up a net.] SECOND FISHERMAN. Help, master, help! here's a fish hangs in the net, like a poor man's right in the law; 'twill hardly come out. Ha! bots on't, 'tis come at last, and 'tis turned to a rusty armour. PERICLES. An armour, friends! I pray you, let me see it. Thanks, fortune, yet, that, after all my crosses, Thou givest me somewhat to repair myself, And though it was mine own, part of my heritage, Which my dead father did bequeath to me, With this strict charge, even as he left his life. 'Keep it, my Pericles; it hath been a shield 'Twixt me and death;' -- and pointed to this brace; -For that it saved me, keep it; in like necessity -The which the gods protect thee from! -- may defend thee.' It kept where I kept, I so dearly loved it; Till the rough seas, that spare not any man, Took it in rage, though calm'd have given't again: I thank thee for 't: my shipwreck now's no ill, Since I have here my father's gift in's will. FIRST FISHERMAN. What mean you' sir? PERICLES. To beg of you, kind friends, this coat of worth, For it was sometime target to a king; I know it by this mark. He loved me dearly, And for his sake I wish the having of it;
 
 German armour: Panzer, Rüstung, Harnisch, abdecken, bewaffnen, Bewaffnung, abschirmen, Bewehrung, abblenden, Panzerung, Küraß. bots: magendasseln, gestartet. brace: klammer, geschweifte Klammer, Handbohrer, Armatur, Krampe, anspannen, Stütze, kleine Bohrer. dearly: teuer, lieb. defend: verteidigen, verteidigst, verteidige, verteidigt, behaupten,
 
 beschützen. hangs: hängt. lawfully: gesetzlich, rechtmäßig. necessity: Notwendigkeit, Not, Bedürfnis, Armut, Bedürftigkeit, Unglück, Seuche, Schicksalsschläge, Schicksalsschlag, Elend, Rückschläge. pointed: spitz, zugespitzt. repair: Reparatur, reparieren, Ausbesserung, flicken, ausbessern, montieren, Wiederherstellung, wiederherstellen, wiederinstand
 
 setzen, wiederaufbauen, restaurieren. rusty: rostig, verrostet. sake: Seinetwegen, Wille, Willen, der Sake, der Willen, Sake. saved: rettetet, rettetest, retteten, rettete, gerettet, speichertest, speicherten, gespeichert, speicherte, speichertet, spartet. shipwreck: Schiffbruch. sometime: irgendwann, einmal, einst, jemals, je, manchmal, einstens, ehemals, einstmals.
 
 William Shakespeare
 
 33
 
 And that you'ld guide me to your sovereign court, Where with it I may appear a gentleman; And if that ever my fortune's better, I'll pay your bounties; till then rest your debtor.% FIRST FISHERMAN. Why, wilt thou tourney for the lady? PERICLES. I'll show the virtue I have borne in arms. FIRST FISHERMAN. Why, do'e take it, and the gods give thee good on 't! SECOND FISHERMAN. Ay, but hark you, my friend; 'twas we that made up this garment through the rough seams of the waters: there are certain condolements, certain vails. I hope, sir, if you thrive, you'll remember from whence you had it. PERICLES. Believe't I will. By your furtherance I am clothed in steel; And, spite of all the rapture of the sea, This jewel holds his building on my arm: Unto thy value I will mount myself Upon a courser, whose delightful steps Shall make the gazer joy to see him tread. Only, my friend, I yet am unprovided Of a pair of bases. SECOND FISHERMAN. We'll sure provide: thou shalt have my best gown to make thee a pair; and I'll bring thee to the court myself. PERICLES. Then honour be but a goal to my will, This day I'll rise, or else add ill to ill. [Exeunt.]
 
 German bases: Basen, Unterbauten. borne: getragen. bounties: Spenden. courser: Renner. delightful: entzückend, reizend, köstlich, formidabel, wunderbar, vorzüglich, vortrefflich, sehr angenehm, himmlisch, hervorragend, ausgezeichnet. furtherance: Förderung. garment: Gewand, Kleidungsstück, Kleid, Anzug, Kleidung, Bekleidung.
 
 gazer: der Gaffer, Gaffer, Gafer. holds: schiffsräume, schiffsbäuche. ill: krank, übel, schlecht, schlimm. jewel: Juwel, Edelstein, Kleinod, Kostbarkeit, Gemme. lady: Dame, Frau, Herrin. mount: montieren, besteigen, anbringen, ersteigen, erklimmen, erklettern, Berg, anpassen, adaptieren, aufstellen. rapture: Entzücken, Begeisterung. rough: rau, roh, holperig, arg, borstig,
 
 brummig, uneben, ungefähr, unwirsch, grob. seams: Fugen, Säume. sovereign: Souverän, Herrscher. spite: Boshaftigkeit. thrive: gedeihen, gedeiht, gedeihst, gedeihe. till: Bis, Kasse, Geldkasten, Geldschublade, bis zu. virtue: Tugend, Solidität, Biederkeit, Bravheit. you'll: du wirst.
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 SCENE II. THE SAME. [A public way, or platform leading to the lists. A pavilion by the side of it for the reception of the KING, PRINCESS, LORDS, etc.] [Enter SIMONIDES, LORDS and ATTENDANTS.] SIMONIDES. Are the knights ready to begin the triumph? FIRST LORD. They are, my liege; And stay your coming to present themselves.% SIMONIDES. Return them, we are ready; and our daughter, In honour of whose birth these triumphs are, Sits here, like beauty's child, whom nature gat For men to see, and seeing wonder at. [Exit a LORD.] THALIARD. It pleaseth you1 my royal father, to express My commendations great, whose merit's less. SIMONIDES. It's fit it should be so; for princes are A model, which heaven makes like to itself: As jewels lose their glory if neglected, So princes their renowns if not respected. 'Tis now your honour, daughter, to explain The labour of each knight in his device.
 
 German begin: anfangen, fangt an, fängst an, fangen an, fange an, beginnen, beginne, beginnt, beginnst, anbrechen, breche an. commendations: Ehrenbeweise. device: Gerät, Vorrichtung, Apparat, Einrichtung, Apparatur. fit: anpassen, Anfall, Sitz, gesund, tauglich, Anwandlung, geeignet, adaptieren, inbesterForm, glühend, passend. jewels: Juwelen.
 
 knight: Ritter, Springer, Pferd. lists: listet. lose: verlieren, verlierst, verliert, verliere, abhandenkommen, verlegen, verlorengehen, abhanden kommen, wegschaffen, verloren gehen, verschleppen. pavilion: Pavillon. platform: Bahnsteig, Plattform, Podium, Podest, Tribüne, Schwelle, Programm, Estrade, Kai, Bretterboden, Erhöhung.
 
 ready: bereit, fertig, parat, klar, erbötig, einsatzbereit, betriebsbereit. reception: Empfang, Aufnahme, Rezeption. seeing: sehend, sägend, wahrnehmend. triumph: Triumph, Triumphieren, Sieg, siegen. triumphs: Triumphiert. wonder: Wunder, Verwunderung, staunen, sich wundern, sich fragen, erstaunen, verwundern, Aufsehen.
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 THALIARD. Which, to preserve mine honour, I'll perform.% [Enter a KNIGHT; he passes over, and his SQUIRE presents his shield to the PRINCESS.] SIMONIDES. Who is the first that doth prefer himself? THALIARD. A knight of Sparta, my renowned father; And the device he bears upon his shield Is a black Ethiope reaching at the sun: The word, 'Lux tua vita mihi.' SIMONIDES. He loves you well that holds his life of you. [The SECOND KNIGHT passes over.] Who is the second that presents himself? THALIARD. A prince of Macedon, my royal father; And the device he bears upon his shield Is an arm'd knight that's conquer'd by a lady; The motto thus, in Spanish, 'Piu por dulzura que por fuerza.' [The THIRD KNIGHT passes over.] SIMONIDES. And what's the third? THALIARD. The third of Antioch; And his device, a wreath of chivalry; The word, 'Me pompae provexit apex.' [The FOURTH KNIGHT passes over.]
 
 German bears: ist versehen mit, Bären, Bärenartige Raubtiere. honour: Ehre, ehren, beehren, verehren, Ehrung, Gewinn, Ehrerbietung erweisen, achten, hochachten, Aufwendung, huldigen. knight: Ritter, Springer, Pferd. loves: liebt. mine: Bergwerk, meiner, Grube, Mine, meines, mein, Zeche, meine, der meine, verminen, die meine. motto: Devise, Motto, Wahlspruch,
 
 Losung, Slogan, Kennwort, Phrase, Spruch, Parole, Leitspruch. passes: Ausweise, Karten. prefer: bevorzugen, vorziehen, ziehe vor, zieht vor, ziehst vor, ziehen vor, bevorzugt, bevorzugst, bevorzuge, den Vorzug geben, wählen. presents: Geschenke. preserve: einmachen, konservieren, einlegen, bewahren, erhalten, Konserve, aufbewahren, einkochen, wahren, bergen, behalten.
 
 reaching: Reichend, Erreichen, Erreichend. renowned: berühmt, renommiert. royal: königlich. shield: Schild, Abschirmung, abschirmen, Schirm. vita: Lebensbescheinigung, Lebenslauf. word: Wort, Vokabel, Datenwort, Formulieren. wreath: Kranz, Girlande, Guirlande, Gewinde.
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 SIMONIDES. What is the fourth? THALIARD. A burning torch that's turned upside down; The word, 'Quod me alit, me extinguit.' SIMONIDES. Which shows that beauty hath his power and will, Which can as well inflame as it can kill.% [The FIFTH KNIGHT passes over.] THALIARD. The fifth, an hand environed with clouds, Holding out gold that's by the touchstone tried; The motto thus, 'Sic spectanda fides.' [The SIXTH KNIGHT, PERICLES, passes over.] SIMONIDES. And what's The sixth and last, the which the knight himself With such a graceful courtesy deliver'd? THALIARD. He seems to be a stranger; but his present is A wither'd branch, that's only green at top; The motto, 'In hac spe vivo.' SIMONIDES. A pretty moral; From the dejected state wherein he is, He hopes by you his fortunes yet may flourish. FIRST LORD. He had need mean better than his outward show Can any way speak in his just commend;
 
 German alit: erleuchtet, stieg aus, aussteigen, ausgestiegen. branch: Zweig, Ast, Filiale, Abteilung, Zweigniederlassung, Verzweigen, Zweigstelle, Verzweigung, Fach, Springen, Zweiggeschäft. burning: brennend, verbrennend, Verbrennung, Brandverletzung, anbrennend, Brandwunde. courtesy: Höflichkeit, Wohlwollen, Verbindlichkeit. dejected: niedergeschlagen,
 
 deprimiert, gedrückt, entmutigte, entmutigt, bedrückt, betrübt. environed: umringt. fifth: fünfte, fünfter, Quinte, Fünftel. flourish: blühen, blühst, blüht, blühe, gedeihen, Schnörkel, Tusch, florieren, floriert, florierst, floriere. gold: Gold, Golden, das Gold. graceful: graziös, anmutig, zierlich, hold, elegant, würdevoll, verschmitzt, reizend, lieblich, schick, entzückend.
 
 hopes: hofft. inflame: entflammen, entflamme, entflammst, entflammt. outward: äußerlich. pretty: hübsch, ziemlich, nett, schön. sixth: sechste, sechster. stranger: Fremder, Fremdling, Fremde. torch: Fackel, Taschenlampe. touchstone: Prüfstein, der Prüfstein. upside: Oberseite, Oberhalb. wherein: worin.
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 For by his rusty outside he appears To have practised more the whipstock than the lance.% SECOND LORD. He well may be a stranger, for he comes To an honour'd triumph strangely furnished. THIRD LORD. And on set purpose let his armour rust Until this day, to scour it in the dust. SIMONIDES. Opinion's but a fool, that makes us scan The outward habit by the inward man. But stay, the knights are coming: we will withdraw Into the gallery. [Exeunt.] [Great shouts within, and all cry 'The mean knight!']
 
 SCENE III. THE SAME. A HALL OF STATE: A BANQUET PREPARED. [Enter SIMONIDES, THAISA, LORDS, ATTENDANTS, and KNIGHTS, from tilting.] SIMONIDES. Knights, To say you're welcome were superfluous. To place upon the volume of your deeds, As in a title-page, your worth in arms, Were more than you expect, or more than's fit, Since every worth in show commends itself.
 
 German commends: lobt, empfiehlt, preist, Licht führen, Irrsinnige. rühmt. furnished: möbliert, möblierte, cry: weinen, Schrei, schreien, heulen, möblierten, möbliertest, möbliertet, Ruf, kreischen, jammern, wehklagen, statteten aus, stattetest aus, brüllen, rufen. ausgestattet, stattete aus, stattetet dust: Staub, abstauben, abklopfen, aus. Abnehmen, abwischen, bestäuben, gallery: Galerie, Stollen, Wandelgang, entstauben, Staub abklopfen, Staub Empore, Kunstgalerie. abnehmen, abschlagen. habit: Gewohnheit, Angewohnheit, fool: Narr, Dummkopf, Tor, narren, Gebrauch, Kutte, Gewand, Idiot, Schwachsinnige, neppen, Gepflogenheit, Usus, Anwendung, mystifizieren, irreführen, hinters Kirchengewand, Verwendung,
 
 Benutzung. inward: innerlich, inner, innere, seelisch, nach innen, inwendig, innen, hinein, intern. scour: scheuern. shouts: schreit. strangely: merkwürdig, seltsam. volume: Volumen, Band, Umfang, Lautstärke, Druck, Inhalt, Jahrgang, Datenträger, Rauminhalt, Auflegung, Ausgabe. worth: Wert, Geltung, Bedeutung.
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 Prepare for mirth, for mirth becomes a feast: You are princes and my guests.% THAISA. But you, my knight and guest; To whom this wreath of victory I give, And crown you king of this day's happiness. PERICLES. 'Tis more by fortune, lady, than by merit. SIMONIDES. Call it by what you will, the day is yours; And here, I hope, is none that envies it. In framing an artist, art hath thus decreed, To make some good, but others to exceed; And you are her labour'd scholar. Come queen of the feast, -For, daughter, so you are, -- here take your place: Marshal the rest, as they deserve their grace. KNIGHTS. We are honour'd much by good Simonides. SIMONIDES. Your presence glads our days; honour we love; For who hates honour hates the gods above. MARSHALL. Sir, yonder is your place. PERICLES. Some other is more fit. FIRST KNIGHT. Contend not, sir; for we are gentlemen That neither in our hearts nor outward eyes Envy the great nor do the low despise.
 
 German artist: Künstler, Artist, Künstlerin, Artistin. crown: Krone, Kranz, Krönen, die Krone. deserve: verdienen, verdienst, verdient, verdiene, verschiedene. despise: verachten, verachtet, verachtest, verachte, geringschätzen, verschmähen, schätzst gering, schätze gering, schätzen gering, schätzt gering, verschmäht. envies: beneidet.
 
 framing: Umrahmend, Rahmen, Einrahmung, Borte, Rand, Beschlag, Rahmung, Leiste. glads: Froh. hates: hasst. hearts: Herzen. merit: Verdienst, verdienen, Wert, Würde, Verdienste, Geltung, Verdienstlichkeit. neither: weder, keiner, keine, keines, auch nicht, noch, niemand. none: keiner, keines, keine, kein,
 
 keinerlei, niemand. presence: Anwesenheit, Gegenwart, Beisein. queen: Königin, Dame, Kaiserin, Fürstin. scholar: Gelehrte, Schüler, Wissenschaftler, Gelehrter, Akademiker. victory: Sieg. yonder: jener, dort drüben, dahin, nach dort, dort, die, derjenige, hierhin, das, dorthin, da.
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 PERICLES. You are right courteous knights.% SIMONIDES. Sit, sir, sit. PERICLES. By Jove, I wonder, that is king of thoughts, These cates resist me, she but thought upon. THAISA. By Juno, that is queen of marriage, All viands that I eat do seem unsavoury, Wishing him my meat. Sure, he's a gallant gentleman. SIMONIDES. He's but a country gentleman; Has done no more than other knights have done; Has broken a staff or so; so let it pass. THAISA. To me he seems like diamond to glass. PERICLES. Yon king's to me like to my father's picture, Which tells me in that glory once he was; Had princes sit, like stars, about his throne, And he the sun, for them to reverence; None that beheld him, but, like lesser lights, Did vail their crowns to his supremacy: Where now his son's like a glow-worm in the night, The which hath fire in darkness, none in light: Whereby I see that Time's the king of men, He's both their parent, and he is their grave, And gives them what he will, not what they crave.
 
 German broken: kaputt, gebrochen, zerbrochen, defekt, kaputtgebrochen, geknickt, durchgebrochen. cates: Katzen. courteous: höflich, artig, anständig, galant. crowns: Kronen, Ehrenkronen, Scheitel, Wirbel. darkness: Dunkelheit, Finsternis, Halbdunkel, Dämmerlicht, Dämmerung. diamond: Diamant, Karo, Stern.
 
 eat: essen, iß, esse, ißt, eßt, speisen, speist, speise, fressen, genießen, verspeisen. fire: Feuer, Brand, feuern, anfeuern, schießen, entlassen, abfeuern, abschießen, abdanken, zünden, verabschieden. gallant: galant, tapfer, Ritterlich, tüchtig, brav, mutig, wacker. gentleman: Herr, Ehrenmann. glass: Glas, Gläsern, Spiegel, Verglasen, das Glas.
 
 king: König. lesser: geringer, kleiner, weniger. meat: Fleisch, Braten, das Fleisch. parent: Elternteil, Eltern. pass: passieren, vergehen, vorübergehen, ablaufen, verbringen, reichen, Ausweis, überholen, Pass, bestehen, Passierschein. sit: sitzen, sitzt, sitze, brüten, sich setzen. sun: Sonne, die Sonne. tells: erzählt, befiehlt, berichtet, sagt.
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 SIMONIDES. What, are you merry, knights? KNIGHTS. Who can be other in this royal presence? SIMONIDES. Here, with a cup that's stored unto the brim, -As you do love, fill to your mistress' lips, -We drink this health to you.% KNIGHTS. We thank your grace. SIMONIDES. Yet pause awhile: Yon knight doth sit too melancholy, As if the entertainment in our court Had not a show might countervail his worth. Note it not you, Thaisa? THAISA. What is it To me, my father? SIMONIDES. O attend, my daughter: Princes in this should live like god's above, Who freely give to every one that comes To honour them: And princes not doing so are like to gnats, Which make a sound, but kill'd are wonder'd at. Therefore to make his entrance more sweet, Here, say we drink this standing-bowl of wine to him. THAISA. Alas, my father, it befits not me
 
 German befits: ziemt. brim: Rand, Krempe, Grat, Kante, Saum. countervail: ausgleichen, gleiche aus, gleichen aus, gleichst aus, gleicht aus. cup: Tasse, Becher, Pokal, Kelch, die Tasse. drink: trinken, Getränk, saufen, Trank, zechen, Schluck, Alhohol trinken. entertainment: Unterhaltung. entrance: Eingang, Eintritt, Einfahrt, Entzücken, Zugang, Einsprungstelle,
 
 Einstieg, Tür, der Eingang. fill: füllen, ausfüllen, erfüllen, plombieren, abfüllen, Füllung, gießen, Fülle, vollschütten, vollschenken, vollpumpen. freely: frei. lips: Lippen. merry: fröhlich, lustig, vergnügt, heiter, wohlgemut. mistress: Herrin, Gebieterin, Geliebte, Mätresse, Freundin, Geliebter, Freund, Liebchen, Liebhaber, Liebste,
 
 Meisterin. pause: Pause, pausieren, Unterbrechung, zögern. sound: Ton, Schall, klingen, Klang, Gesund, solide, Laut, einwandfrei, Geräusch, tönen, gründlich. thank: danken, dankt, dankst, danke, sich bedanken, verdanken, dank, ablehnen, abbestellen, absagen, abschlagen. wine: Wein, Weinrebe, Rebstock, der Wein.
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 Unto a stranger knight to be so bold: He may my proffer take for an offence, Since men take women's gifts for impudence.% SIMONIDES. How! Do as I bid you, or you'll move me else. THAISA. [Aside] Now, by the gods, he could not please me better. SIMONIDES. And furthermore tell him, we desire to know of him, Of whence he is, his name and parentage. THAISA. The king my father, sir, has drunk to you. PERICLES. I thank him. THAISA. Wishing it so much blood unto your life. PERICLES. I thank both him and you, and pledge him freely. THAISA. And further he desires to know of you, Of whence you are, your name and parentage. PERICLES. A gentleman of Tyre; my name, Pericles; My education been in arts and arms; Who, looking for adventures in the world, Was by the rough seas reft of ships and men, And after shipwreck driven upon this shore.
 
 German adventures: Abenteuer, Gefahren, Geschick, Schicksale. arts: Künste. blood: Blut, das Blut. desires: wünscht. driven: gefahren, getrieben, angetrieben, zurückgelegt, gesteuert. drunk: betrunken, blau, getrunken, berauscht, trunken, stockbetrunken, sinnlos betrunken, schwer betrunken, stockbesoffen, besoffen, völlig betrunken.
 
 furthermore: ferner, außerdem, weiter, weiterhin, überdies, fort. gifts: Geschenke. gods: Götter. knight: Ritter, Springer, Pferd. parentage: Abstammung, Herkunft. please: bitte, gefallen, belieben, erfreuen, behagen, bitte sehr, zufriedenstellen, sichfreuen, konvenieren, abfinden. pledge: Bürgschaft, Pfand, Verpfändung, verpfänden.
 
 proffer: anbieten, offerieren, präsentieren. seas: Meere. shipwreck: Schiffbruch. stranger: Fremder, Fremdling, Fremde. unto: zu. whence: woher. you'll: du wirst.
 
 42
 
 Pericles
 
 THAISA. He thanks your grace; names himself Pericles, A gentleman of Tyre, Who only by misfortune of the seas Bereft of ships and men, cast on this shore.% SIMONIDES. Now, by the gods, I pity his misfortune, And will awake him from his melancholy. Come, gentlemen, we sit too long on trifles, And waste the time, which looks for other revels. Even in your armours, as you are address'd, Will very well become a soldier's dance. I will not have excuse, with saying this, Loud music is too harsh for ladies' heads Since they love men in arms as well as beds. [The KNIGHTS dance.] So, this was well ask'd, 'twas so well perform'd. Come, sir; Here is a lady which wants breathing too: And I have heard you nights of Tyre Are excellent in making ladies trip; And that their measures are as exceltent. PERICLES. In those that practise them they are, my lord. SIMONIDES. O, that's as much as you would be denied Of your fair courtesy. [The KNIGHTS and LADIES dance.] Unclasp, unclasp: Thanks gentlemen, to all; all have done well. [To PERICLES.]
 
 German armours: Rüstungen. arms: Waffen, Arme, Waffe, Pistole, Knarre, Gewehr. breathing: atmend, Atmen, Atmung. excellent: ausgezeichnet, vorzüglich, vortrefflich, großartig, hervorragend, trefflich, einmalig, stolz, sehr gut, prächtig, köstlich. excuse: entschuldigen, Entschuldigung, Ausrede, Ausflucht, verzeihen, Verzeihung, Pardon. gentlemen: Ehrenmänner, Herren.
 
 heard: hörte, hörtet, hörten, Gehört, hörtest, erfuhrt, erfuhrst, gehörte, erfuhren, erfahren, vernahm. looks: schaut, sieht aus, blickt, guckt, aussehen. measures: Maßnahmen, Maße. misfortune: Mißgeschick, Unglück, Pech. music: Musik, Noten, Tonkunst. names: Namen. nights: Nächte. practise: üben, exerzieren, einüben,
 
 ausüben, treiben, trainieren, studieren, Sport treiben, sichwiederholen, repetieren, proben. saying: Sagend, Spruch. thanks: Dank, Danke, dankt, Bedankt, Dankbrief, dankeschön. wants: will. waste: Abfall, Verschwendung, verschwenden, vergeuden, verschwende, verschwendet, verschwendest, vergeudest, vergeudet, vergeude, Ausschuss.
 
 William Shakespeare
 
 43
 
 But you the you the best. Pages and lights to conduct These knights unto their several lodging. [To PERICLES.] Yours, sir, We have given order to be next our own.% PERICLES. I am at your grace's pleasure. SIMONIDES. Princes, it is too late to talk of love; And that's the mark I know you level at: Therefore each one betake him to his rest; To-morrow all for speeding do their best. [Exeunt.]
 
 SCENE IV. TYRE. A ROOM IN THE GOVENOR'S HOUSE. [Enter HELICANUS and ESCANES.] HELICANUS. No, Escanes, know this of me, Antiochus from incest lived not free: For which, the most high gods not minding longer To withhold the vengeance that they had in store Due to this heinous capital offence, Even in the height and pride of all his glory, When he was seated in a chariot Of an inestimable value, and his daughter with him, A fire from heavn came and shrivell'd up Their bodies, even to loathing; for they so stunk,
 
 German betake: begeben sich, sich begeben. bodies: Körper. capital: Kapital, Hauptstadt, Großbuchstabe. height: Höhe, Größe, Gipfel, Anhöhe, Ausmaß. heinous: abscheulich, ruchlos. incest: Blutschande, Inzest. inestimable: unschätzbar. late: spät, verspätet, verstorben. lights: Lichter, Lichten. lived: lebtet, lebtest, gelebt, lebten,
 
 lebte, wohntest, wohnten, gewohnt, wohnte, wohntet, haustet. loathing: Verabscheuend, Ekel. mark: markieren, Zeichen, kennzeichnen, Marke, Markierung, Kennzeichen, Abzeichen, Merkzeichen, Schulnote, Zensur, anstreichen. minding: bedenkend, beachtend. pages: Seiten. pride: Stolz, Hochmut, Hoffahrt. seated: gesetzt, sitzend, seßhaft.
 
 speeding: Geschwindigkeitsüberschreitung. talk: reden, sprechen, redet, redest, Rede, Gespräch, Gerede, Plauderei, quatschen, plaudern, Geplauder. unto: zu. value: Wert, Bedeutung, Geltung, Größe, Tragweite, Schätzen. vengeance: Rache. withhold: vorenthalten, zurückhalten, enthältst vor, enthalte vor, enthalten vor, enthaltet vor.
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 That all those eyes adored them ere their fall Scorn now their hand should give them burial.% ESCANES. 'Twas very strange HELICANUS. And yet but justice; for though This king were great; his greatness was no guard. To bar heaven's shaft, but sin had his reward. ESCANES. 'Tis very true. [Enter two or three LORDS.] FIRST LORD. See, not a man in private conference Or council has respect with him but he. SECOND LORD. It shall no longer grieve with out reproof. THIRD LORD. And cursed be he that will not second it. FIRST LORD. Follow me, then. Lord Helicane, a word. HELICANE. With me? and welcome: happy day, my lords. FIRST LORD. Know that our griefs are risen to the top, And now at length they overflow their banks. HELICANE. Your griefs! for what? wrong not your prince your love. FIRST LORD. Wrong not yourself, then, noble Helicane;
 
 German adored: betetet an, betetest an, beteten an, angebetet, betete an, verehrt, verehrte, verehrten, verehrtest, verehrtet. banks: Banken. bar: Bar, Stange, Balken, versperren, Stab, sperren, Sperre, sperrst, Riegel, Lokal, sperrt. cursed: verflucht, verdammt, verteufelt, verfluchte, verflixt. justice: Gerechtigkeit, Justiz, Recht. length: Länge, Umfang.
 
 longer: Länger. Anstieg, aufstehen, aufsteigen, noble: edel, Adlig, edelmütig, adelig, Erhebung, Gestiegen, Heben, sich hehr, erhaben, stattlich, nobel. erheben, steigen, Steigerung. overflow: Überlauf, überlaufen, shaft: Welle, Schacht, Schaft, Stiel, überströmen, überfluten, Überschuß, Deichsel, Achse. Übergelaufene, überspülen. strange: seltsam, fremd, sonderbar, private: privat, geheim, persönlich. wunderlich, kurios, merkwürdig, respect: Achtung, Respekt, fremdartig, komisch, absonderlich, respektieren, Ansehen, Ehrfurcht, ausländisch, befremdend. Hinsicht, Ehrerbietung, Rücksicht, wrong: falsch, unrecht, verkehrt, irrig, achten, Achtung erweisen. Mißverhältnis, Falsche, im Irrtum, risen: auferstanden, angestiegen, Mißstand, irrtümlicherweise.
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 But if the prince do live, let us salute him. Or know what ground's made happy by his breath. If in the world he live, we'll seek him there; And be resolved he lives to govern us, Or dead, give's cause to mourn his funeral, And leave us to our free election.% SECOND LORD. Whose death indeed 's the strongest in our censure: And knowing this kingdom is without a head, -Like goodly buildings left without a roof Soon fall to ruin, -- your noble self, That best know how to rulle and how to reign, We thus submit unto, -- our sovereign. ALL. Live, noble Helicane! HELICANUS. For honour's cause, forbear your suffrages: If that you love Prince Pericles, forbear. Take I your wish, I leap into the seas, Where's hourly trouble for a minute's ease. A twelve month longer, let me entreat you to Forbear the absence of your king; If in which time expired, he not return, I shall with aged patience bear your yoke. But if I cannot win you to this love, Go search like nobles, like noble subjects, And in your search spend your adventurous worth; Whom if you find, and win unto return, You shall like diamonds sit about his crown. FIRST LORD. To wisdom he's a fool that will not yield;
 
 German aged: bejahrt, Alt, uralt, im Alter von. diamonds: Diamanten. entreat: ersuchst, flehst an, flehen an, fleht an, ersucht, ersuche, bitten inständig, anflehen, flehe an, ersuchen. expired: abgelaufen, endetest, lieft ab, Verlaufen, verfielt, verfielst, verfielen, verfiel, verfallen, ungültig, liefst ab. forbear: Vorfahr. goodly: gut, stattlich, gutaussehend,
 
 beträchtlich, ansehnlich, schön. govern: regieren, regiere, regierst, regiert, beherrschen, herrschen, beherrsche, beherrscht, beherrschst. hourly: stündlich. knowing: wissend, kennend. leap: Sprung, springen. mourn: betrauern, trauern, traure, trauere, trauerst, betrauerst, trauert, betrauert, betraure, betrauere, beweinen. patience: Geduld, Ausdauer.
 
 resolved: aufgelöst, entschlossen. ruin: Ruine, verderben, Ruin, Trümmer, ruinieren, umbringen, Trümmerhaufen, vergiften, verheeren, verleiden, vergällen. salute: grüßen, salutieren, begrüßen, Gruß, Salve, Salutschuß, Salut, Begrüßungsschuß. strongest: kampfstärkste, stärkste. submit: unterwerfen, bezwingen, überwältigen, unterbreiten, einreichen.
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 And since Lord Helicane enjoineth us, We with our travels will endeavour us.% HELICANUS. Then you love us, we you, and we'll clasp hands: When peers thus knit, a kingdom ever stands. [Exeunt.] SCENE V. PENTAPOLIS. A ROOM IN THE PALACE. [Enter SIMONIDES, reading a letter at one door: the KNIGHTS meet him.] FIRST KNIGHT.] Good morrow to the good Simonides. SIMONIDES. Knights, from my daughter this I let you know, That for this twelvemonth she'll not undertake A married life. Her reason to herself is only known, Which yet from her by no means can I get. SECOND KNIGHT. May we not get access to her, my lord? SIMONIDES. 'Faith, by no means; she hath so strictly tied Her to her chamber, that 'tis impossible. One twelve moons more she'll wear Diana's livery; This by the eye of Cynthia hath she vow'd, And on her virgin honour will not break it. THIRD KNIGHT. Loath to bid farewell, we take our leaves. [Exeunt KNIGHTS.]
 
 German access: Zugriff, Zugang, Anfall, Offensive, Eintritt, Impuls, Trieb, Eingang, Angriff, Zutritt, Andrift. break: Pause, brechen, Bruch, zerbrechen, Unterbrechung, unterbrechen, abbrechen, aufbrechen, Ruhepause, kaputtmachen, Riss. clasp: Spange, umklammern, Schnappverschluß, klammern, zwängen, Schnalle, Schloß, Schließe, raffen, Agraffe. endeavour: sich bemühen, Bemühung,
 
 sich anstrengen, Anstrengung, bemühen, sich abmühen, trachten nach, sich Mühe geben. kingdom: Königreich, Reich, Königtum. leaves: verläßt, Blätter, überläßt, läßt zurück, bricht auf, baumblatt, Laub, blättchen, Blatt. married: verheiratet, heiratete, heirateten, geheiratet, heiratetest, heiratetet. moons: Monde.
 
 morrow: Folgender Tag. reading: Lesend, Lesen, Lesung, Lektüre, Ablesung, lautend, einlesend, Ablesen. stands: Gestelle, Standplätze. strictly: streng, genau. travels: reist, reisen. twelve: zwölf. virgin: Jungfrau, unberührt, jungfräulich, rein. wear: tragen, Abnutzung, Verschleiss, Kleidung, aufhaben.
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 SIMONIDES. So, They are well dispatch'd; now to my daughter's letter: She tells me here, she'll wed the stranger knight. Or never more to view nor day nor light. 'Tis well, mistress; your choice agrees with mine; I like that well: nay, how absolute she's in it, Not minding whether I dislike or no! Well, I do commend her choice; And will no longer have it delay'd. Soft! here he comes: I must dissemble it.% [Enter PERICLES.] PERICLES. All fortune to the good Simonides! SIMONIDES. To you as much, sir! I am beholding to you For your sweet music this last night: I do Protest my ears were never better fed With such delightful pleasing harmony. PERICLES. It is your grace's pleasure to commend; Not my desert. SIMONIDES. Sir, you are music's master. PERICLES. The worst of all her scholars, my good lord. SIMONIDES. Let me ask you one thing: What do you think of my daughter, sir?
 
 German absolute: absolut, unbedingt, unbeschränkt, uneingeschränkt. agrees: stimmt zu, vereinbart, kommt überein, willigt ein, stimmt überein, pflichtet bei, stimmt bei. beholding: sehend, Erblickend. choice: Wahl, Auswahl, Auslese, Selektion, Auswahlmöglichkeit, Alternative, Auserlesen, Sortiment. commend: loben, lobe, lobst, lobt, empfehlen, preisen, rühmen, preise, preist, rühmst, rühmt.
 
 desert: Wüste, Einöde, verlassen, wüst, überlassen, Wildnis, unterlassen, entäußern, fortlassen, öde. dislike: Abneigung, Antipathie, Widerwillen. dissemble: verbergen, verbirgst, verberge, verbergt, verbirg, verhehlen, schmeicheln, heucheln. harmony: Harmonie, Eintracht, Die Harmonie, Wohlklang. nay: nein.
 
 nor: noch, auch nicht, weder noch. pleasing: Angenehm, gefällig. scholars: Gelehrte. sweet: süß, Bonbon, herzig, süßschmeckend, Nachtisch, Dessert, lieb. wed: heiraten, heiratet, heirate, heiratest, trauen. worst: schlechteste, schlimmste, am schlimmsten.
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 PERICLES. A most virtuous princess.% SIMONIDES. And she is fair too, is she not? PERICLES. As a fair day in summer, wondrous fair. SIMONIDES. Sir, my daughter thinks very well of you; Ay, so well, that you must be her master, And she will be your scholar: therefore look to it. PERICLES. I am unworthy for her schoolmaster. SIMONIDES. She thinks not so; peruse this writing else. PERICLES. [Aside.] A letter, that she loves the knight of Tyre! 'Tis the king's subtilty to have my life. O, seek not to entrap me, gracious lord, A stranger and distressed gentleman, That never aim'd so high to love your daughter, But bent all offices to honour her. SIMONIDES. Thou hast bewitch'd my daughter, and thou art A villain. PERICLES. By the gods, I have not: Never did thought of mine levy offence; Nor never did my actions yet commence A deed might gain her love or your displeasure.
 
 German actions: Aktionen, Handlungen. displeasure: Missfallen, Unmut, Unbehagen, Mißmut, Verstimmung, Streit, Uneinigkeit, Unfriede, Ungehaltenheit, Unlust, Unzufriedenheit. distressed: trübsinnig, quälte, schwermütig, bekümmert, betrübt, gedrückt, trübselig, traurig, verdrießlich, trüb. entrap: fangen, fange, fängst, fangt, ködern.
 
 gain: gewinn, gewinnen, Verstärkung, Vorteil, erringen, bekommen, Nutzen, erreichen, Interesse, Ertrag, Neuanschaffung. gracious: gnädig, gütig. levy: Abgabe, erheben. offices: Büros, Ämter. peruse: durchgehen, gehe durch, geht durch, gehst durch, gehen durch. schoolmaster: Lehrer, Lehrkraft. seek: suchen, suche, suchst, sucht, ausschauen nach, aufsuchen.
 
 thinks: denkt. unworthy: unwürdig, würdelos. villain: Bösewicht, Schurke, Unhold, Übeltäter, Frevler, Lump, Bandit, Schuft. virtuous: tugendhaft. wondrous: wunderbar, wundersam. writing: Schreibend, Schreiben, verfassend, Schrift, Schriftstück, abfassend, Text, Handschrift, Dokument, Abfassung.
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 SIMONIDES. Traitor, thou liest.% PERICLES. Traitor! SIMONIDES. Ay, traitor; PERICLES. Even in his throat -- unless it be the king -That calls me traitor, I return the lie. SIMONIDES. [Aside.] Now, by the gods, I do applaud his courage. PERICLES. My actions are as noble as my thoughts, That never relish'd of a base descent. I came unto your court for honour's cause, And not to be a rebel to her state; And he that otherwise accounts of me, This sword shall prove he's honour's enemy. SIMONIDES. No? Here comes my daughter, she can witness it. [Enter THAISA.] PERICLES. Then, as you are as virtuous as fair, Resolve your angry father, if my tongue Did e'er solicit, or my hand subscribe To any syllable that made love to you.
 
 German accounts: berechnet, Geschäftsbücher, Rechnungsführung, Buchführung, Buchhaltung, Konten. applaud: applaudieren, applaudiert, applaudierst, applaudiere, Beifall spenden, klatschen, klatsche, klatscht, klatschst, akklamieren, akklamierst. base: Basis, Grundlage, Base, Sockel, gemein, begründen, Boden, infam, niedrig, Fundament, begründen auf. calls: ruft, ruft an, heißt, ruft auf,
 
 schreit. enemy: Feind, Feindlich. lie: liegen, lügen, lüge, fabulieren, Unwahrkeit, Täuschung, Schwindelei, Schummelei, Lage, Irreführung, gelegen sein. otherwise: sonst, andernfalls, entgegengesetzt, anders, andersherum, ansonsten, dagegen, Gegenteils, hingegen, im Gegensatz. rebel: Rebell, rebellieren, Aufrührer, sich empören, revoltieren, erheben,
 
 sich auf lehnen, Meuterer, aufmucksen, Aufwiegler, empören. solicit: wirb, erbitte, erbitten, erbittest, erbittet, werbe, werbt, dringend bitten, werben, bitte, drängt. sword: Schwert, Säbel, Klinge, Degen, Rapier. syllable: Silbe. throat: Kehle, Gurgel, Hals, Rachen. traitor: Verräter. unless: es sei denn, wenn nicht, außer wenn, es wäre denn.
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 THAISA. Why, %sir, say if you had, Who takes offence at that would make me glad? SIMONIDES. Yea, mistress, are you so peremptory? [Aside.] I am glad on't with all my heart. -I'll tame you; I'll bring you in subjection. Will you, not having my consent, Bestow your love and your affections Upon a stranger? [Aside.] who, for aught I know, May be, nor can I think the contrary, As great in blood as I myself. -Therefore hear you, mistress; either frame Your will to mine, -- and you, sir, hear you, Either be ruled by me, or I will make you -Man and wife: Nay, come, your hands and lips must seal it too: And being join'd, I'll thus your hopes destroy; And for a further grief, -- God give you joy! -What, are you both pleased? THAISA. Yes, if you love me, sir. PERICLES. Even as my life my blood that fosters it. SIMONIDES. What, are you both agreed? BOTH. Yes, if it please your majesty.
 
 German affections: Neigungen, Zuneigungen. contrary: Entgegengesetzt, Gegenteil, zuwider, Gegenstück, Gegensatz, verkehrt, Antipode, Kontrast, widerwärtig. destroy: zerstören, zerstört, zerstörst, zerstöre, vernichten, zertrümmern, umbringen, zugrunde richten, verheeren, verderben, umreißen. fosters: pflegt, zieht auf. frame: Rahmen, einrahmen, Gestell, Einfassung, der Rahmen, Gestalt,
 
 einfassen, Bandsprosse, einsäumen, Riegel, Spant. hands: Hände. majesty: Majestät, Hoheit, Exzellenz, Erlaucht, Eminenz. offence: Beleidigung, Vergehen, Straftat, Delikt, Strafbare Handlung. peremptory: bestimmt, unabweisbar, entschieden. pleased: zufrieden, erfreut. ruled: beherrschen, regiert, maßstab, liniert, herrschen, herrschaft,
 
 entscheiden, regel, geregelt, vorschrift. seal: versiegeln, Seehund, Abdichten, siegeln, Abdichtung, Siegel, Dichtung, Verschluss, Stempel, besiegeln, abschliessen. subjection: Abhängigkeit, Unterwerfung. takes: nimmt ein, dauert, Nimmt. tame: zähmen, zahm, bändigen, dressieren, abrichten, einreiten, bezähmen.
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 SIMONIDES. It pleaseth me so well, that I will see you wed; And then with what haste you can get you to bed.% [Exeunt.]
 
 German haste: Eile, Hast, Geschwindigkeit.
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 ACT
 
 %III
 
 [Enter GOWER.] GOWER. Now sleep yslaked hath the rout; No din but snores the house about, Made louder by the o'er-fed breast Of this most pompous marriage-feast. The cat, with eyne of burning coal, Now couches fore the mouse's hole; And crickets sing at the oven's mouth, E'er the blither for their drouth. Hymen hath brought the bride to bed, Where, by the loss of maidenhead, A babe is moulded. Be attent, And time that is so briefly spent With your fine fancies quaintly eche: What's dumb in show I'll plain with speech. DUMB SHOW. [Enter, PERICLES and SIMONIDES, at one door, with ATTENDANTS; a MESSENGER meets them, kneels, and gives PERICLES a letter: PERICLES
 
 German babe: Baby, Kleines Kind. blither: Fröhlicher. bride: Braut. briefly: kurz, bündig, kurzgefaßt, kurzerhand. cat: Katze, Kater, die Katze. couches: Liegt. crickets: Grillen, Krickets. din: Gedröhne, Aufsehen, Braus, Lärm. dumb: stumm, sprachlos, doof, dumm.
 
 fancies: Phantasien, wähnt. fine: fein, Geldstrafe, schön, gut, Buße, Strafe, zart, Geldbuße, dünn, ausgezeichnet, hübsch. fore: vorder, vorn. kneels: kniet. loss: Verlust, Schaden, Einbuße, Einsturz, Schäden, Schädigung, Verlieren, Einstürze, Ausfall, Verlustposten, Dämpfung. louder: Lauter. meets: begegnet, trifft, trifft
 
 zusammen, trifft an. plain: Ebene, einfarbig, einfach, klar, deutlich, schlicht, gängig, gewöhnlich, glatt, ordinär, nichthäßlich. pompous: aufgeblasen, prunkvoll. quaintly: anheimelnd. sleep: schlafen, schlaf, schlafe, schläfst, schlaft, schlummern. snores: schnarcht. speech: Rede, Sprache, Ansprache, Vortrag, Wort, Lesung, Konzert.
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 shows %it SIMONIDES; the LORDS kneel to him. Then enter THAISA with child, with LYCHORIDA a nurse. The KING shows her the letter; she rejoices: she and PERICLES take leave of her father, and depart, with LYCHORIDA and their ATTENDANTS. Then exeunt SIMONIDES and the rest.] GOWER. By many a dern and painful perch Of Pericles the careful search, By the four opposing coigns Which the world together joins, Is made with all due diligence That horse and sail and high expense Can stead the quest. At last from Tyre, Fame answering the most strange inquire, To the court of King Simonides Are letters brought, the tenour these: Antiochus and his daughter dead; The men of Tyrus on the head Of Helicanus would set on The crown of Tyre, but he will none: The mutiny he there hastes t' oppress; Says to 'em, if King Pericles Come not home in twice six moons, He, obedient to their dooms, Will take the crown. The sum of this, Brought hither to Pentapolis Y-ravished the regions round, And every one with claps can sound, 'Our heir-apparent is a king! Who dream'd, who thought of such a thing?' Brief, he must hence depart to Tyre: His queen with child makes her desire --
 
 German answering: antwortend, Anrufbeantwortung. careful: vorsichtig, sorgfältig, sorgsam, behutsam, besorgt, bedachtsam, reiflich, akkurat, bedächtig, besonnen, eingehend. claps: klatscht. due: fällig, schuldig, gebührend. enter: eintreten, tretet ein, treten ein, trete ein, tritt ein, trittst ein, hereinkommen, komme herein, kommen herein, kommst herein,
 
 kommt herein. hastes: eilt. hence: deshalb, daher, ab jetzt, auf diese Weise, daraus. kneel: knien, kniest, kniet, auf die knieen gehen, knielen. letters: Buchstaben, Briefe, Charakter, Schriftzeichen. makes: macht, fertigt an. mutiny: Meuterei, Meutern, Aufruhr, Aufstand, Meuterei machen, rebellieren, Revolte.
 
 opposing: gegenüberstellend, entgegensetzend, entgegengesetzt. painful: schmerzhaft, schmerzlich, peinlich. quest: Suche, Suchen, Nachsuchung. regions: Gebiete, Gegenden, Regionen. rejoices: frohlockt, freut sich. stead: Stelle. sum: Summe, Betrag, Addition, Aneinanderreihung, Rechenaufgabe, Ergebnis. twice: zweimal, doppelt, zweimaal.
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 Which%who shall cross? -- along to go: Omit we all their dole and woe: Lychorida, her nurse, she takes, And so to sea. Their vessel shakes On Neptune's billow; half the flood Hath their keel cut: but fortune's mood Varies again; the grisled north Disgorges such a tempest forth, That, as a duck for life that dives, So up and down the poor ship drives: The lady shrieks, and well-a-near Does fall in travail with her fear: And what ensues in this fell storm Shall for itself itself perform. I nill relate, action may Conveniently the rest convey; Which might not what by me is told. In your imagination hold This stage the ship, upon whose deck The sea-tost Pericles appears to speak. [Exit.]
 
 SCENE I. [Enter PERICLES, on shipboard.] PERICLES. Thou god of this great vast, rebuke these surges, Which wash forth both heaven and hell; and thou that hast Upon the winds command, bind them in brass,
 
 German billow: Woge, Welle, Sturzwelle. bind: binden, verbinden, einbinden, mit der Schlinge fangen, festknüpfen, festschnallen, festmachen, festbinden, ketten, knebeln, ködern. command: Befehl, Kommando, kommandieren, Gebot, befehlen, gebieten, Anweisung, befehligen, Weisung, Dienstbefehl, dirigieren. dole: Almosen, Arbeitslosenunterstützung. duck: engte, tauchen, ducken, die
 
 Ente. imagination: Einbildung, Vorstellung, Einbildungskraft, Vorstellungskraft, Phantasie. keel: Kiel. rebuke: tadeln, zurechtweisen, Tadel, Vorwürfe machen, vorwerfen, schelten. relate: erzählen, erzählt, erzählst, erzähle, sich beziehen, berichten, inBeziehungbringen, verkehren, beziehen.
 
 ship: schiff, verladen, schiffen, versenden, spedieren, verlade, expedieren, verlädst, fortsenden, das Schiff, befördern. shrieks: kreischt. travail: Abrackern, Plackerei. vessel: Gefäß, Schiff, Behälter, Besteck, Fahrzeug, Krug, Vase. wash: waschen, wäschst, wascht, wasche, spülen, Wäsche, sich waschen, abbeuchen. winds: briesen, stürme, winde.
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 Having%call'd them from the deep! O, still Thy deafening, dreadful thunders; gently quench Thy nimble, sulphurous flashes! O, how, Lychorida, How does my queen? Thou stormest venomously; Wilt thou spit all thyself? The seaman's whistle Is as a whisper in the ears of death, Unheard. Lychorida! - Lucina, O Divinest patroness, and midwife gentle To those that cry by night, convey thy deity Aboard our dancing boat; make swift the pangs Of my queen's travails! [Enter LYCHORIDA, with an INFANT.] Now, Lychorida! LYCHORIDA. Here is a thing too young for such a place, Who, if it had conceit, would die, as I Am like to do: take in your aims this piece Of your dead queen. PERICLES. How, how, Lychorida! LYCHORIDA. Patience, good sir; do not assist the storm. Here's all that is left living of your queen, A little daughter: for the sake of it, Be manly, and take comfort. PERICLES. O you gods! Why do you make us love your goodly gifts, And snatch them straight away? We here below Recall not what we give, and therein may Use honour with you.
 
 German aims: zielt, ziele, richtet. conceit: Einbildung, Anmaßung, Eingebildetheit, Eigenbildung, Arroganz. convey: herreichen, einhändigen, transportieren, aushändigen, angeben, überliefern, übermitteln. dancing: Tanzend, Tanzen. deafening: ohrenbetäubend, stahlhart, gefühllos, herb, unsanft, streng, schwierig, schrill, eisern, eisenhart, hörbar.
 
 dreadful: schrecklich, furchtbar, grässlich, entsetzlich, fürchterlich, schauderhaft. flashes: blitze, blitzt, blinkt. gently: sanft, sachte. manly: männlich. midwife: Hebamme, Geburtshelferin. nimble: flink, behände, geschickt. patroness: Beschützerin. snatch: greifen, einstecken, wegrücken, wegreißen, Verreißen des Lenkrades, abhandenmachen.
 
 spit: spucken, speien, Spucke, Ausspucken, auswerfen, Bratspieß, ausspeien. sulphurous: schwefelhaltig, schwefelig. swift: schnell, Rasch, geschwind, hurtig, flink, Turmschwalbe, Mauersegler. therein: darin. thunders: donnert. whisper: Flüstern, tuscheln, zischeln, säuseln, munkeln, Geflüster, lispeln.
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 LYCHORIDA. Patience, good sir. Even for this charge.% PERICLES. Now, mild may be thy life! For a more blustrous birth had never babe: Quiet and gentle thy conditions! for Thou art the rudliest welcome to this world That ever was prince's child. Happy what follows! Thiou hast as chiding a nativity As fire, air, water, earth, and heaven can make, To herald thee from the womb: even at the first Thy loss is more than can thy portage quit, With all thou canst find here, Now, the good gods Throw their best eyes upon't! {Enter two SAILORS.] FIRST SAILOR. What courage, sir? God save you! PERICLES. Courage enough: I do not fear the flaw; It hath done to me the worst. Yet, for the love Of ths poor infant, this fresh-new sea-farer, I would it would be quiet. FIRST SAILOR. Slack the bolins there! Thou wilt not, wilt thou? Blow, and split thyself. SECOND SAILOR. But sea-room, an the brine and cloudy billow kiss the moon, I care not. FIRST SAILOR. Sir, your queen must overboard: the sea works high, the wind is loud and will not lie till the ship be cleared of the dead.
 
 German air: Luft, Lüften, Arie, Auslüften. brine: Salzlake, Sole, Pökel, Salzwasser, Lake. chiding: scheltend. cleared: abgeräumt, lichtete, geklärt. cloudy: bewölkt, wolkig, trüb, trübe, unklar. earth: Erde, erden, Erdboden, Land, Grund, Erdball, die Erde, Boden, Terrain. fear: angst, Furcht, befürchten, fürchten, sich ängstigen, zagen, sich
 
 ängsten, die Angst, Ängstlichkeit. gentle: sanft, mild, sanftmütig, leise, zahm, nicht nachtragend, duldsam, samtartig, tolerant, milde, süß. herald: Herold, einläuten, einleiten. infant: Kind, Säugling, Kleinkind, Ding, Baby, Kleines Kind. kiss: Kuss, küssen, der Kuss. loud: laut, lautstark, geräuschvoll, schreiend, lärmend, lärmig. moon: Mond, der Mond. overboard: über Bord, über Bord
 
 gehen. portage: Transport. save: retten, rette, rettest, rettet, speichern, speichre, speichere, speichert, speicherst, ersparen, sparen. split: teilen, spalten, gespalten, Riss, Spaltung, Spalt, aufteilen, aufspalten, geteilt, Abspaltung, aufgeteilt. wind: Wind, wickeln, einwickeln, aufziehen, der Wind, rollen, winden. works: Arbeiten, Werk, Betrieb.
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 PERICLES. That's your superstition.% FIRST SAILOR. Pardon us, sir; with us at sea it has been still observed; and we are strong in custom. Therefore briefly yield her; for she must overboard straight. PERICLES. As you think meet. Most wretched queen! LYCHORIDA. Here she lies, sir. PERICLES. A terrible childben hast thou had, my dear; No light, no fire: the unfriendly elements Forgot thee utterly; nor have I time To give thee hallow'd to thy grave, but straight Must cast thee, scarcely coffin'd, in the ooze; Where, for a monument upon thy bones, And e'er-remaining lamps, the belching whale And humming water must o'erwhelm thy corpse, Lying with simple shells. O Lychorida. Bid Nestor bring me spices, ink and paper, My casket and my jewels; and bid Nicander Bring me the satin coffer: lay the babe Upon the pillow: hie thee, whiles I say A priestly farewell to her: suddenly, woman. [Exit LYCHORIDA.] SECOND SAILOR. Sir, we have a chest beneath the hatches, caulked and bitumed ready. PERICLES. I thank thee. Mariner, say what coast is this?
 
 German belching: Aufstoßen, Eruktation, Rülpsend, Aufstossend. caulked: dichteten ab, dichtetet ab, dichtetest ab, dichtete ab, abgedichtet, dichtete, dichtetet, gedichtet, dichteten, dichtetest. chest: Brust, Kiste, Kasten, Brustkorb, Truhe, Brustkasten, Lade, Busen, Thorax, Rumpf, Kommode. coffer: Geldkiste. grave: Grab, ernst, Gruft, gemütlich, gewichtig, kritisch, schlicht, sittsam,
 
 gemäßigt, schlimm, bedeckt. hatches: halbtüren. humming: Trällern, Summend, Geräusch, Gesumm. ink: Tinte, Druckfarbe, mit Tinte befeuchten, Farbe, Einfärben. lamps: Lampen. monument: Denkmal, Monument. pillow: Kopfkissen, Kissen, Polster, das Kissen. priestly: priesterlich. satin: Satin, Atlas, Aus Satin,
 
 Satinartig. scarcely: kaum, fast kein, schwerlich, knapp, gering, fast keine. shells: Schalen. spices: Gewürze. unfriendly: unfreundlich. utterly: absolut, völlig, verkehrt, schief, äußerst. whiles: Weilen. wretched: elend, erbärmlich, jämmerlich, miserabel, unglücklich, jämmerliche, erbärmliche, elende.
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 SECOND SAILOR. We are near Tarsus.% PERICLES. Thither, gentle mariner, Alter thy course for Tyre. When, canst thou reach it? SECOND SAILOR. By break of day, if the wind cease. PERICLES. O, make for Tarsus! There will I visit Cleon, for the babe Cannot hold out to Tyrus there I'll leave it At careful nursing. Go thy ways, good mariner: I'll bring the body presently. [Exeunt.]
 
 SCENE II. EPHESUS. A ROOM IN CERIMON'S HOUSE. [Enter CERIMON, with a SERVANT, and some PERSONS who have been shipwrecked.] CERIMON. Philemon, ho! [Enter PHILEMON.] PHILEMON. Doth my lord call? CERIMON. Get fire and meat for these poor men: 'T has been a turbulent and stormy night.
 
 German bring: bringen, bringst, bringe, bringt, mitbringen, bringt mit, bringen mit, bringe mit, bringst mit, anbringen, überbringen. call: rufen, rufe, rufst, ruft, Aufruf, anrufen, rufst an, Ruf, Anruf, rufen an, rufe an. course: Kurs, Kursus, Lehrgang, Lauf, Bahn, Verlauf, Gang, Schale, Route, Routine, Rundfahrt. hold: halten, halt, Laderaum, festhalten, Raum, aufhalten, Griff,
 
 Einfluß, enthalten, Haltegriff. near: nahe, bei, neben, an, bevorstehend, nah, nächst, kommend, künftig. nursing: Krankenpflege, Pflege, Stillen, Versorgung, Betreuung, Einrichtung, Fürsorge, Pflegend, Sorge. poor: arm, schlecht, armselig, dürftig, schwach, ärmlich, mager, ungültig, miserabel, mangelhaft, sehrklein. presently: gegenwärtig, bald, jetzt.
 
 reach: erreichen, reichen, Reichweite, erzielen, erlangen, reichen bis, greifen, langen nach. stormy: stürmisch. turbulent: unruhig, ungestüm, bewegt, ruhelos. visit: besuchen, besuch, besuchst, besuche, besucht, besichtigen, besichtige, Besichtigung, besichtigst, aufsuchen, Visite. ways: Wege.
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 SERVANT. I have been in many; but such a night as this, Till now, I ne'er endured.% CERIMON. Your master will be dead ere you return; There's nothing can be minister'd to nature That can recover him. [To PHILEMON.] Give this to the 'pothecary, And tell me how it works. [Exeunt all but CERIMON.] [Enter two GENTLEMEN.] FIRST GENTLEMAN. Good morrow. SECOND GENTLEMAN. Good morrow to your lordship. CERIMON. Gentlemen, Why do you stir so early? FIRST GENTLEMAN. Sir, Our lodgings, standing bleak upon the sea, Shook as the earth did quake; The very principals did seem to rend, And all-to topple: pure surprise and fear Made me to quit the house. SECOND GENTLEMAN. That is the cause we trouble you so early; 'Tis not our husbandry.
 
 German bleak: kahl, öde, düster, trübe, dunkel, freudlos, trostlos, widerwärtig. husbandry: Landwirtschaft, Bauernhof, Bauernwirtschaft, Ackerbau. lodgings: Möbliert Zimmer, Wohnung, Unterkünfte, Unterkunft, Nachtquartier, Möblierte Unterkunft, Logis, Möbliertes Zimmer. lordship: Lordschafts, Stand und Würde eines Lords, Lordschaft, Herrschaft, Gebiet des Lords, die
 
 Lordschaft, die Herrschaft, die Gewalt, das Herrschaftsgebiet, die Macht. principals: Auftraggeber, Direktoren, Schulleiter, Schulvorsteher. pure: rein, pur, sauber, blank, lauter, nicht verschnitten, reinlich, glockenrein, unverfälscht, unvermischt, ausschließlich. quit: verlassen, verließest, verlaßt, verließ, verließen, verlasse, verläßt, verlaß, verließt, aufhören, aufgeben.
 
 recover: genesen, genest, genese, sich erholen, wiederherstellen, bekommen, heilen, gesunden, kurieren. standing: stehend, Stehen, stillstehend, gerade, Ansehen, aufrecht. stir: rühren, bewegen, Aufregung, aufwühlen, quirlen, erschüttern, Bewegung. topple: kippen, kippst, kippt, kippe, stürzen, werfen, schmeißen.
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 CERIMON. O, you say well.% FIRST GENTLEMAN. But I much marvel that your lordship, having Rich tire about you, should at these early hours Shake off the golden slumber of repose. 'Tis most strange, Nature should be so conversant with pain. Being thereto not compell'd. CERIMON. I hold it ever, Virtue and cunning were endowments greater Than nobleness and riches: careless heirs May the two latter darken and expend; But immortality attends the former, Making a man a god. 'Tis known, I ever Have studied physic, through which secret art, By turning o'er authorities, I have, Together with my practice, made familiar To me and to my aid the blest infusions That dwell in vegetives, in metals, stones; And I can speak of the disturbances That nature works, and of her cures; which doth give me A more content in course of true delight Than to be thirsty after tottering honour, Or tie my treasure up in silken bags, To please the fool and death. SECOND GENTLEMAN. Your honour has through Ephesus pour'd forth Your charity, and hundreds call themselves Your creatures, who by you have been restored:
 
 German blest: gesegnet. careless: achtlos, nachlässig, sorglos, unvorsichtig, fahrlässig, leichtsinnig. charity: Wohltätigkeit, Nächstenliebe, Almosen, Barmherzigkeit, Wohltat, Wohlwollendheit. conversant: vertraut, bekannt. cunning: schlau, listig, Gerissenheit, gerieben, durchtrieben, gerissen, Hinterlist, Schlauheit, ausgekocht, Arglist, arglistig. cures: heilt.
 
 darken: verdunkeln, verdunkle, verdunkelt, verdunkelst, verdunkele, dunkeln, dunkelt, abdunkeln, dunkele, dunkelst, dunkle. dwell: wohnen, wohne, wohnt, wohnst, hausen, Verweilzeit. endowments: Ausstattungen, Dotierungen. immortality: Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit. metals: Metalle. nobleness: Edelmut, Adel.
 
 silken: seiden, seidig. studied: durchdacht, einstudiert, absichtlich, studiert, studierte. thereto: dazu. thirsty: durstig. tie: Krawatte, Band, binden, Schlips, verbinden, Binde, Verband, knüpfen, Knöpfe, Klotz am Bein, anschließen. tire: Reifen, ermüden, ermatten, erschöpfen, der Reifen. tottering: schwanken. treasure: schatz, Tresor.
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 And not your knowledge, your personal pain, but even Your purse, still open, hath built Lord Cerimon Such strong renown as time shall ne'er decay.% [Enter two or three SERVANTS with a chest.] FIRST SERVANT. So; lift there. CERIMON. What is that? FIRST SERVANT. Sir, even now Did the sea toss upon our shore this chest: 'Tis of some wreck. CERIMON. Set 't down, let's look upon 't. SECOND GENTLEMAN. 'Tis like a coffin, sir. CERIMON. Whate'er it be, 'Tis wondrous heavy. Wrench it open straight: If the sea's stomach be o'ercharged with gold, 'Tis a good constraint of fortune it belches upon us. SECOND GENTLEMAN. 'Tis so, my lord. CERIMON. How close 'tis caulk'd and bitumed! Did the sea cast it up? FIRST SERVANT. I never saw so huge a billow, sir, As toss'd it upon shore.
 
 German belches: rülpst. billow: Woge, Welle, Sturzwelle. built: gebaut, aufgebaut. close: schließen, schließe, schließt, verschließen, verschließt, verschließe, nah, zumachen, vertraut, machen zu, nahe. coffin: Sarg, Grabkiste. constraint: Zwang, Nötigung. huge: riesig, gewaltig, ungeheuer, immens, enorm, unglaublich, unaussprechlich, großartig, titanisch,
 
 groß, grandios. knowledge: Wissen, Kenntnis, Wissenschaft, Kenntnisse, Mitwissen, Fachwissen, Gelehrtheit, Erkenntnis, Sachverstand, das wissen, Begriff. lift: Aufzug, heben, aufheben, Fahrstuhl, Lift, anheben, erheben, steigen, hochheben, zücken, Stimulans. pain: Schmerz, Pein, Schmerzen, Qual, Kummer, Leid, Weh, Mühe. personal: persönlich, Privat, eigen,
 
 personenabhängig, relativ gesehen, subjectiv, geschlossen. purse: Geldbeutel, Handtasche, Beutel, Börse, Brieftasche, Geldbörse, Portemonnaie, Portemonaie. stomach: Magen, der Magen, verbeißen, verschlucken, verwinden. strong: stark, kräftig, fest, forsch, kraftvoll, stabil, stämmig, stattlich, stramm. toss: werfen, Wurf. wreck: Wrack, Schiffbruch.
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 CERIMON. Wrench it open; Soft! it smells most sweetly in my sense.% SECOND GENTLEMAN. A delicate odour. CERIMON. As ever hit my nostril. So up with it. O you most potent gods! what's here? a corse! FIRST GENTLEMAN. Most strange! CERIMON. Shrouded in cloth of state; balm'd and entreasured With full bags of spices! A passport too! Apollo, perfect me in the characters! [Reads from a scroll.] 'Here I give to understand, If e'er this coffin drive a-land, I, King Pericles, have lost This queen, worth all our mundane cost. Who her, give her burying; She was the daughter of a king: Besides this treasure for a fee, The gods requite his charity!' If thou livest, Pericles, thou hast a heart That even cracks for woe! This chanced tonight. SECOND GENTLEMAN. Most likely, sir. CERIMON. Nay, certainly to-night; For look how fresh she looks! They were too rough
 
 German bags: Säcke, Taschen, Tüten, Beutel. chanced: riskierte. cloth: Tuch, Stoff, Lappen, Zeug, Gewebe, Komplex, Stramin, tüchern, Aufbau, Faserstoff, aus Tuch. cracks: kracht, Knallen, Bruchstellen, Brüche, Anreißen, Risse. delicate: zart, delikat, fein, heikel, zierlich, empfindlich, sanft, feinfühlig, verletzbar, quetschbar, lecker. drive: fahren, fährst, fahrt, fahre,
 
 Laufwerk, treiben, antreiben, treibt an, treibt, treibst an, treibst. fresh: frisch, neu, unberührt, grün, frech. hit: schlagen, treffen, Schlager, Treffer, hauen, getroffen, Hit, schlag, Klapper, Wut, klopfen. livest: Lebendst. mundane: weltlich, irdisch. nostril: Nasenloch, Nüster. odour: Geruch, Gestank, Hauch. passport: Pass, Reisepass, Ausweis,
 
 der Reisepass, Ausweiskarte. perfect: Perfekt, vollkommen, vollendet, ideal, einwandfrei, vervollkommnen, herausragend, vortrefflich, trefflich, top, sublim. potent: stark, einflußreich, wirksam, mächtig. requite: vergelten. smells: riecht. sweetly: süß. tonight: heute Nacht, heute Abend. woe: Wehe, Weh.
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 That%threw her in the sea. Make a fire within Fetch hither all my boxes in my closet. [Exit a SERVANT.] Death may usurp on nature many hours, And yet the fire of life kindle again The o'erpress'd spirits. I heard of an Egyptian That had nine hours lien dead, Who was by good appliance recovered. [Re-enter a SERVANT, with boxes, napkins, and fire.] Well said, well said; the fire and cloths. The rough and woeful music that we have, Cause it to sound, beseech you The viol once more: how thou stirr'st, thou block! The music there! -- I pray you, give her air. Gentlemen, This queen will live: nature awakes; a warmth Breathes out of her: she hath not been entranced Above five hours: see how she gins to blow Into life's flower again! FIRST GENTLEMAN. The heavens, Through you, increase our wonder and set up Your fame for ever. CERIMON. She is alive; behold, Her eyelids, cases to those heavenly jewels Which Pericles hath lost, Begin to part their fringes of bright gold; The diamonds of a most praised water Do appear, to make the world twice rich. Live, And make us weep to hear your fate, fair creature,
 
 German appliance: Gerät, Vorrichtung, Apparat. awakes: weckte, weckt. beseech: beschwören, beschwört, beschwörst, beschwöre, flehen, ersuchen, anflehen. eyelids: Augenlider, Augendeckel. fame: Ruhm, Berühmtheit, Ruf, Glorie, Berühmdheit, Renommee, Fama, Gerücht. flower: Blume, blühen, Blüte, die Blume.
 
 fringes: Fransen. gins: Gin. heavenly: himmlisch, formidabel, köstlich, hervorragend, göttlich, vorzüglich, ausgezeichnet, auserlesen, vortrefflich, herrlich. kindle: anzünden, entzünden, zünden an, entzünde, entzündest, entzündet, zünde an, zündest an, zündet an, zünden. lien: Pfandrecht, Zurückbehaltungsrecht.
 
 napkins: Servietten. praised: gesegnet, geweiht. spirits: Spirituosen, Gebräu, Schnaps, Schnapps, Branntwein, Geister, Getränk, Spirituose, Sprit, Alkohol. usurp: sich bemächtigen, usurpieren, usurpiert, usurpierst, usurpiere, ursurpieren. weep: weinen, weint, weine, weinst, tränen, flennen, tränt, tränst, plärren, heulen, träne. woeful: traurig, elend.
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 Rare as you seem to be. [She moves.] THAISA. O dear Diana, Where am I? Where's my lord? What world is this? SECOND GENTLEMAN. Is not this strange? FIRST GENTLEMAN. Most rare.% CERIMON. Hush, my gentle neighbours! Lend me your hands; to the next chamber bear her. Get linen: now this matter must be look'd to, For her, relapse is mortal. Come, come; And AEsculapius guide us! [Exeunt, carrying her away.]
 
 SCENE III. TARSUS. A ROOM IN CLEON'S HOUSE. [Enter PERICLES, CLEON, DIONYZA, and LYCHORIDA with MARINA in her arms.] PERICLES. Most honour'd Cleon, I must needs be gone; My twelve months are expired, and Tyrus stands In a litigious peace. You, and your lady, Take from my heart all thankfulness! The gods Make up the rest upon you!
 
 German carrying: tragend. dear: Lieb, liebe, teuer, lieber, wert, Himmelsbewohner, liebe Person, liebes, hold, Himmlische, Gottgesandte. expired: abgelaufen, endetest, lieft ab, Verlaufen, verfielt, verfielst, verfielen, verfiel, verfallen, ungültig, liefst ab. guide: Führer, führen, Handbuch, Führung, Wegweiser, leiten, Leitfaden, lenken, Fremdenführer,
 
 Anleitung, Lotse. linen: Leinen, Wäsche, Leinwand, Leinenwäsche, Leinwände, Linnen, Bettzeug, Bettwäsche, aus Leinen, Weißwäsche. litigious: prozeßsüchtig. mortal: sterblich, tödlich. needs: Bedürfnisse, bedarf, benötigt. peace: Frieden, Friede, Ruhe, Friedlichkeit, Stille. relapse: Rückfall, Einsturz, Zusammenbruch, Schwäche,
 
 zurückfallen, Depression, Einstürzen, Flaute, Niedergang, Rückgang. rest: ruhen, Ruhe, Rest, ausruhen, sich ausruhen, Überbleibsel, rasten, Rast, Erholung, Pause, kleineUnterstützung. seem: scheinen, scheint, scheine, scheinst, glänzen, den Anschein haben, belichten, strahlen, beleuchten, schimmern, ähneln. thankfulness: Dankbarkeit.
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 CLEON. Your shafts of fortune, though they hurt you mortally, Yet glance full wanderingly on us.% DIONYZA. O, your sweet queen! That the strict fates had pleased you had brought her hither, To have bless'd mine eyes with her! PERICLES. We cannot but obey The powers above us. Could I rage and roar As doth the sea she lies in, yet the end Must be as 'tis. My gentle babe Marina, whom, For she was born at sea, I have named so, here I charge your charity withal, leaving her The infant of your care; beseeching you To give her princely training, that she may be Manner'd as she is born. CLEON. Fear not, my lord, but think Your grace, that fed my country with your corn, For which the people's prayers still fall upon you, Must in your child be thought on. If neglection Should therein make me vile, the common body, By you relieved, would force me to my duty: But if to that my nature need a spur, The gods revenge it upon me and mine, To the end of generation! PERICLES. I believe you; Your honour and your goodness teach me to 't, Without your vows. Till she be married, madam,
 
 German beseeching: beschwörend, ersuchend. fates: Schicksale. fed: ernährte, ernährtest, ernährten, fütterte, fütterten, ernährtet, füttertest, füttertet, Gefüttert, gespeist, speistet. glance: blicken, Augenaufschlag, Augenaufschläge, Augenblicke. goodness: Güte, Tugend. hurt: verletzen, schmerzen, schaden, verwunden, sichverwunden, jemandem Schmerzen zufügen, wehe
 
 tun, Schmerz tun, Schmähung, schädigen, Schmerz verursachen. lies: liegt. named: genannt. prayers: Gebete. relieved: erleichterten, erleichterte, erleichtertest, erleichtertet, erleichtert. revenge: Rache, Revanche, Vergelten, Vergeltung, Rachsucht, Sich rächen, Sich revanchieren. shafts: Stiele, Deichseln.
 
 teach: lehren, lehrt, lehrst, Lehre, unterrichten, unterrichtet, unterrichte, unterrichtest, belehren, belehre, belehrst. vile: gemein, landläufig, hinterlistig, infam, schuftig, kleinlich, mies, niederträchtig, winzig, hinterhältig, schmählich. vows: gelübde, Gelübden, schwört. wanderingly: Wandern, gewunden, umherziehend. withal: trotz, dabei.
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 By bright Diana, whom we honour, all Unscissar'd shall this hair of mine remain, Though I show ill in 't. So I take my leave Good madam, make me blessed in your care In bringing up my child.% DIONYZA. I have one myself, Who shall not be mere dear to my respect Than yours, my lord. PERICLES. Madam, my thanks and prayers. CLEON. We'll bring your grace e'en to the edge o' the shore, Then give you up to the mask'd Neptune and The gentlest winds of heaven. PERICLES. I will embrace Your offer. Come, dearest madam. O, no tears, Lychorida, no tears: Look to your little mistress, on whose grace You may depend hereafter. Come, my lord. [Exeunt.]
 
 SCENE IV. EPHESUS. A ROOM IN CERIMON'S HOUSE. [Enter CERIMON and THAISA.] CERIMON. Madam, this letter, and some certain jewels,
 
 German blessed: segnete, segnetet, segnetest, gesegnet, segneten. bright: hell, blank, gescheit, leuchtend, klug, intelligent, licht, heiter, helle, aufgeweckt, frisch. bringing: Bringend, mitbringend, Anbringend, überbringend, einbringend. dearest: Teuerste. depend: abhängen, hänge ab, hängt ab, hängst ab, hängen ab, von der Situation abhängend.
 
 edge: Kante, Rand, Schneide, Saum, Ufer, Flanke, Grat, Gestade, Einfassen, Ecke, Bord. gentlest: freundlichste. hair: Haar, Haare, das Haar, Aus Haar. hereafter: Jenseits, danach, Paradies, nachher, Himmel, Firmament, Ewigkeit. letter: Brief, Buchstabe, Schreiben, Letter, Epistel, Type, Sendschreiben, der Brief.
 
 madam: gnädige Frau, Frau. mere: Bloß, Nur, Rein. o: Oxygenium, Sauerstoff. offer: Angebot, anbieten, Offerte, bieten, opfern, Antrag, Anerbieten, aussetzen, Vorschlag, erbieten, präsentieren. whose: dessen, wessen, deren, wonach. yours: euer, ihr, die deine, der Ihre, der euere, der deine, das deine, ihre, ihres.
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 Lay with you in your coffer: which are now At your command. Know you the character? THAISA. It is my lord's. That I was shipp'd at sea, I well remember, Even on my eaning time; but whether there Deliver'd, by the holy gods, I cannot rightly say. But since King Pericles, My wedded lord, I ne'er shall see again, A vestal livery will I take me to, And never more have joy.% CERIMON. Madam, if this you purpose as ye speak, Diana's temple is not distant far, Where you may abide till your date expire. Moreover, if you please, a niece of mine Shall there attend you. THAISA. My recompense is thanks, that's all; Yet my good will is great, though the gift small. [Exeunt.]
 
 German abide: aushalten, ausstehen, bleiben, warten, halten aus, haltet aus, hältst aus, stehe aus, stehen aus, halte aus, steht aus. attend: besuchen, besuche, besuchst, besucht, pflegen, pflegt, pflege, begleiten, beiwohnen, teilnehmen, bedienen. cannot: kann nicht. character: Charakter, Zeichen, Natur, Figur, Person, Merkzeichen, Kennzeichen, Kennung, Gemüt,
 
 Wink, Form. coffer: Geldkiste. distant: entfernt, fern, abstehend, entlegen, weit. gift: Geschenk, Gabe, Vermächtnis, Angebinde, Begabung, Spende, Unterstützen, Schenkung, Beschenken, Zuteilen. holy: heilig. livery: Livree. niece: Nichte. purpose: Zweck, Absicht, Ziel,
 
 Bestimmung. recompense: Entgelt, belohnen. rightly: richtig, mit recht. temple: Tempel, Schläfe. vestal: die Jungfrau, Jungfrau, vestalisch, Vestalin, jungfräulich. wedded: heirateten, heiratetet, heiratetest, heiratete, geheiratet. ye: ihr, sie, du, euch.
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 ACT
 
 %IV
 
 [Enter GOWER.] GOWER. Imagine Pericles arrived at Tyre, Welcomed and settled to his own desire. His woeful queen we leave at Ephesus, Unto Diana there a votaress. Now to Marina bend your mind, Whom our fast-growing scene must find At Tarsus, and by Cleon train'd In music, letters; who hath gain'd Of education all the grace, Which makes her both the heart and place Of general wonder. But, alack, That monster envy, oft the wrack Of earned praise, Marina's life Seeks to take off by treason's knife. And in this kind hath our Cleon One daughter, and a wench full grown, Even ripe for marriage-rite; this maid Hight Philoten: and it is said
 
 German arrived: angekommen, kam an, kamen an, kamt an, kamst an, eingetroffen, traft ein, trafst ein, trafen ein, traf ein, langtest an. bend: biegen, Kurve, beugen, Biegung, krümmen, verbiegen, sich beugen, Krümmung, neigen, Drehung, hinneigen. earned: verdientest, verdientet, verdiente, verdient, verdienten. envy: Neid, beneiden, beneidest, beneide, beneidet, Mißgunst,
 
 Jalousie, Haß, Eifersucht. hath: hat. leave: verlassen, verlasse, verläßt, verlaß, verlaßt, Urlaub, lassen, abreisen, Abschied, überlassen, abfahren. monster: Ungeheuer, Monstrum, Ungetüm, Unhold, Scheusal, Untier, Köter, Monster. praise: loben, Lob, preisen, rühmen, anpreisen, verherrlichen, lobpreisen, ehren, inden Himmel heben, Preis.
 
 ripe: reif. scene: Szene, Schauplatz, Bühne. settled: legten bei, besiedelten, besiedelt, besiedeltest, beigelegt, legtet bei, legtest bei, besiedelte, legte bei, besiedeltet, sich niedergelassen habende. wench: Mädchen, Dirne. woeful: traurig, elend. wonder: Wunder, Verwunderung, staunen, sich wundern, sich fragen, erstaunen, verwundern, Aufsehen.
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 For %certain in our story, she Would ever with Marina be: Be't when she weaved the sleided silk With fingers long, small, white as milk; Or when she would with sharp needle wound, The cambric, which she made more sound By hurting it; or when to the lute She sung, and made the night-bird mute That still records with moan; or when She would with rich and constant pen Vail to her mistress Dian; still This Philoten contends in skill With absolute Marina: so With the dove of Paphos might the crow Vie feathers white. Marina gets All praises, which are paid as debts, And not as given. This so darks In Philoten all graceful marks, That Cleon's wife, with envy rare, A present murderer does prepare For good Marina, that her daughter Might stand peerless by this slaughter. The sooner her vile thoughts to stead, Lychorida, our nurse, is dead: And cursed Dionyza hath The pregnant instrument of wrath Prest for this blow. The unborn event I do commend to your content: Only I carry winged time Post on the lame feet of my rhyme; Which never could I so convey, Unless your thoughts went on my way.
 
 German cambric: Batist. constant: konstant, ständig, konstante, stetig, beständig, andauernd, unablässig, dauernd, kontinuierlich, endgültig, fest. contends: disputiert, streitet. dove: Taube. feathers: Federn, Gefieder. feet: Füße, Fuß. fingers: Finger, die Finger. hurting: Verletzend, Kränkung, Verletzung.
 
 instrument: Instrument, Werkzeug, Gerät, Urkunde. lame: Lahm, hinkend, träge, verkrüppelt, verstümmelt, lähmen. moan: stöhnen, jammern, seufzen, ächzen, wehklagen, wimmern. murderer: Mörder. needle: Nadelt, die Nadel, Stecknadel. peerless: unvergleichlich. pregnant: schwanger, trächtig, bedeutungsvoll, prägnant. records: Aufzeichnungen, Sätze,
 
 Archiv, Langspielplatten. rich: reich, reichhaltig, ausgiebig, vermögend, fett. sharp: scharf, herb, grell, schlau, schrill, schneidend, scharfsinnig, Kreuz, bündig, aufgeweckt, gerieben. sooner: eher, früher. thoughts: Gedanken, Dachte. unborn: ungeboren. weaved: gewebt. winged: geflügelt.
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 Dionyza does appear, With Leonine, a murderer. [Exit.]
 
 SCENE I. TARSUS. AN OPEN PLACE NEAR THE SEA-SHORE.% [Enter DIONYZA and LEONINE.] DIONYZA. Thy oath remember; thou hast sworn to do 't: 'Tis but a blow, which never shall be known. Thou canst not do a thing in the world so soon, To yield thee so much profit. Let not conscience, Which is but cold, inflaming love i' thy bosom, Inflame too nicely; nor let pity, which Even women have cast off, melt thee, but be A soldier to thy purpose. LEONINE. I will do't; but yet she is a goodly creature. DIONYZA. The fitter, then, the gods should have her. Here she comes weeping for her only mistress' death. Thou art resolved? LEONINE. I am resolved. [Enter MARINA, with a basket of flowers.] MARINA. No, I will rob Tellus of her weed To strew thy green with flowers: the yellows, blues, The purple violets, and marigolds,
 
 German basket: Korb, der Korb. canst: kannst. creature: Geschöpf, Lebewesen, Kreatur, Gebilde, Erzeugnis. fitter: Monteur, Schlosser, Einrichter. flowers: Blumen. goodly: gut, stattlich, gutaussehend, beträchtlich, ansehnlich, schön. inflaming: Entflammend. melt: schmelzen, Schmelze, tauen, auftauen, ineinander überlaufen, gießen, verwischen, sich verwischen,
 
 abtauen, verschwimmen. mistress: Herrin, Gebieterin, Geliebte, Mätresse, Freundin, Geliebter, Freund, Liebchen, Liebhaber, Liebste, Meisterin. nicely: nett. oath: Eid, Schwur, Fluch. profit: Gewinn, Ertrag, Nutzen, profitieren, Verdienst, Vorteil, Profit, Erlös, Sinn, Interesse, Extraprofit. purple: Purpur, lila, purpurn, violett, purpurrot, lilafarbig, veilchenfarbig.
 
 soldier: Soldat, der Soldat. strew: streuen. sworn: geschworen, bezeugt, schwören, beeidigt, geflucht, vereidigt. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thy: Dein. violets: Veilchen, Stiefmütterchen. weeping: weinend, Weinen, tränend. yellows: Gelb, Vergilbt.
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 Shall as a carpet hang upon thy grave, While summer-days do last. Ay me! poor maid, Born in a tempest, when my mother died, This world to me is like a lasting storm, Whirring me from my friends.% DIONYZA. How now, Marina! why do you keep alone? How chance my daughter is not with you? Do not Consume your blood with sorrowing: you have A nurse of me. Lord, how your favour's changed With this unprofitable woe! Come, give me your flowers, ere the sea mar it. Walk with Leonine; the air is quick there, And it pierces and sharpens the stomach. Come, Leonine, take her by the arm, walk with her. MARINA. No, I pray you; I'll not bereave you of your servant. DIONYZA. Come, come; I love the king your father, and yourself, With more than foreign heart. We every day Expect him here: when he shall come and find Our paragon to all reports thus blasted, He will repent the breadth of his great voyage; Blame both my lord and me, that we have taken No care to your best courses. Go, I pray you, Walk, and be cheerful once again; reserve That excellent complexion, which did steal
 
 German bereave: berauben, beraubt, beraube, beraubst. breadth: Breite, Großzügigkeit. carpet: Teppich, Fußbodenbelag, Belag, Decke. cheerful: fröhlich, heiter, lustig, vergnügt, gutgelaunt, munter, herzensfroh, aufgekratzt, froh, freudig, entzückt. complexion: Gesichtsfarbe, Teint, Hautfarbe. courses: Kurse.
 
 hang: hängen, aufhängen, erhängen, henken, anhängen. lasting: dauernd, dauerhaft, anhaltend, nachhaltig, fest. mar: März. paragon: Vorbild. pierces: durchbohrt, sticht. quick: schnell, rasch, hurtig, geschwind, flüchtig, prompt, flott, kurz, wach. repent: bereuen, bereut, bereue, bereust, gereuen.
 
 reports: berichte, berichtet. sharpens: schleift, schärft, wetzt, spitzt an. steal: stehlen, entwenden, klauen, zurückbehalten, wegschnappen, wegnehmen, veruntreuen, verheimlichen, zurückhalten, unterschlagen, sich aneignen. unprofitable: unrentabel, verlustbringend, unvorteilhaft, unnütz.
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 The eyes of young and old. Care not for me; I can go home alone.% MARINA. Well, I will go; But yet I have no desire to it. DIONYZA. Come, come, I know 'tis good for you. Walk half an hour, Leonine, at the least: Remember what I have said. LEONINE. I warrant you, madam. DIONYZA. I'll leave you, my sweet lady, for a while: Pray, walk softly, do not heat your blood: What! I must have a care of you. MARINA. My thanks, sweet madam. [Exit DIONYZA.] Is this wind westerly that blows? LEONINE. South-west. MARINA. When I was born, the wind was north. LEONINE. Was 't so? MARINA. My father, as nurse said, did never fear, But cried 'Good seamen!' to the sailors, galling His kingly hands, haling ropes;
 
 German blows: Schläge. born: Geboren, kreiert, erschaffen, gebürtig, gemacht, geschaffen. cried: geschrieen, schrie. desire: Wunsch, wünschen, Begierde, begehren, Verlangen, Lust, Begehr, hoffen, Gier, herbeisehnen, erwarten. heat: Hitze, Wärme, heizen, Glut, erhitzen, erwärmen, Inbrunst, Feuer, Hitzigkeit, Läufigkeit, Brunst. kingly: königlich. madam: gnädige Frau, Frau.
 
 nurse: Krankenschwester, pflegen, Kindermädchen, Schwester, Krankenpfleger, Amme, stillen, Wärterin, Krankenpflegerin, Schwesterchen, versorgen. sailors: Seeleute. softly: weich, leise. sweet: süß, Bonbon, herzig, süßschmeckend, Nachtisch, Dessert, lieb. thanks: Dank, Danke, dankt, Bedankt, Dankbrief, dankeschön.
 
 walk: Spaziergang, gehen, laufen, spazieren gehen, spazieren, spazierst, spaziert, spaziere, Marsch, Gang, wandern. warrant: Garantie, gewährleisten, Gewähr, Ermächtigung, Warrant, verbürgen, sicherstellen, bürgen, Optionsschein, Lagerschein, haften. westerly: Westlich. wind: Wind, wickeln, einwickeln, aufziehen, der Wind, rollen, winden.
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 And, clasping to the mast, endured a sea That almost burst the deck.% LEONINE. When was this? MARINA. When I was born: Never was waves nor wind more violent; And from the ladder-tackle washes off A canvas-climber. 'Ha!' says one, wilt out?' And with a dropping industry they skip From stem to stern: the boatswain whistles, and The master calls, and trebles their confusion. LEONINE. Come, say your prayers. MARINA. What mean you? LEONINE. If you require a little space for prayer, I grant it: pray; but be not tedious, For the gods are quick of ear, and I am sworn To do my work with haste. MARINA. Why will you kill rne? LEONINE. To satisfy my lady. MARINA. Why would she have me kill'd? Now, as I can remember, by my troth, I never did her hurt in all my life: I never spoke bad word, nor did ill turn
 
 German boatswain: Bootsmann. burst: platzen, bersten, zerplatzen, zerspringen, Explosion, explodieren, Bruch, Ausbruch. clasping: umklammernd, drückend. confusion: Verwirrung, Verwechslung, Durcheinander, Gewirr, Trubel, Verworrenheit, Wirrsal, Verwechselung, Verschmelzung, Konfusion, Wirbel. dropping: abwerfend, Abwerfen, fallenlassend.
 
 endured: ertragen, ertrug, ertrugen, ertrugst, ertrugt, hieltet aus, ausgehalten, hielt aus, hielten aus, hieltest aus, erduldetet. grant: bewilligen, Bewilligung, gewähren, Subvention, Unterstützung, Zuschuss, gestatten, Beihilfe. industry: Industrie, Gewerbe, Fleiß. mast: Mast, der Mast. require: benötigen, erfordern, benötigt, benötigst, verlangen,
 
 benötige, erforderst, verlangt, erfordre, verlange, verlangst. satisfy: befriedigen, befriedigt, befriedigst, befriedige, zufrieden stellen, genügen, stillen. stem: stamm, Stängel, Stiel, Baumstamm, Vordersteven, der Stiel, Steven, Stammwort, Stammform, Wurzelwort, Strunk. stern: Heck, ernst, das Heck, streng. washes: wäscht. whistles: pfeift.
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 To any living creature: believe me, la, I never kill'd a mouse, nor hurt a fly: I trod upon a worm against my will, But I wept for it. How have I offended, Wherein my death might yield her any profit, Or my life imply her any danger? LEONINE. My commission Is not to reason of the deed, but do it.% MARINA. You will not do 't for all the world, I hope. You are well favour'd, and your looks foreshow You have a gentle heart. I saw you lately, When you caught hurt in parting two that fought: Good sooth, it show'd well in you: do so now: Your lady seeks my life; come you between, And save poor me, the weaker. LEONINE. I am sworn, And will dispatch. [He seizes her.] [Enter PIRATES.] FIRST PIRATE. Hold, villain! [LEONINE runs away.] SECOND PIRATE. A prize! a prize! THIRD PIRATE. Half-part, mates, half-part, Comes, let's have her aboard suddenly.
 
 German aboard: an Bord, anwesend. caught: gefangen, fing, fingst, fingt, fingen, erwischt, erwischte, erwischten, erwischtest, erwischtet, ertappten. danger: Gefahr. dispatch: Versand, expedieren, abfertigen, Berufung, Abgang, befördern, Delegation, Mission, fortsenden, Sendung, spedieren. imply: bedeuten, andeuten, bedeutet, implizieren, bedeutest, bedeute,
 
 implizierst, impliziert, impliziere, bezeichnen. living: lebend, Lebensunterhalt, wohnend, lebendig, wohnen, hausend, Lebensweise, ansässig, sich Aufhalten, wohnhaft. mates: Partner. mouse: Maus, die Maus, Feldmaus, Mäuse. parting: Abschied, Trennung. prize: Preis, Gewinn, Prämie, Kosten, Auszeichnung.
 
 runs: läuft, rennt, eilt, startet. seeks: sucht. seizes: ergreift, greift, zieht ein. suddenly: plötzlich, unversehens, jäh, unvermittelt, unerwartet, schlagartig, mit einem Male, auf einmal, abrupt. trod: schritt, trat, zertrat. weaker: schwacher, schwächer. wept: geweint, weintet, weintest, weinten, weinte, träntet, getränt, tränte, träntest, tränten.
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 [Exeunt PIRATES with MARINA.] [Re-enter LEONINE.] LEONINE. These roguing thieves serve the great pirate Valdes; And they hav seized Marina. Let her go: Thre's no hope she will return. I'll swear she's dead And thrown into the sea. But I'll see further: Perhaps they will but please themselves upon her, Not carry her aboard. If she remain, Whom they have ravish'd must by me be slain. [Exit.]
 
 SCENE II. MYTILENE. A ROOM IN A BROTHEL.% [Enter PANDAR, BAWD, and BOULT.] PANDAR. Boult! BOULT. Sir? PANDAR. Search the market narrowly; Mytilene is full of gallants. We lost too much money this mart by being too wenchless. BAWD. We were never so much out of creatures. We have but poor three, and they can do no more than they can do; and they with continual action are even as good as rotten.
 
 German carry: tragen, trage, trägst, tragt, übertragen, befördern, transportieren, hinüberfahren, hinüberbringen, bringen, Übertrag. continual: fortwährend, dauernd, beständig, konstant, unablässig, ständig, stetig, fest. gallants: Ritterlich. lost: verlort, verloren, verlor, verlorst, abhanden, verirrt, ausgestorben. mart: der Markt, Markt, das Handelszentrum, Einkaufszentrum,
 
 Beschädigt, Einkaufszeile. narrowly: eng, schmal, eingeengt, knapp, mit wenig Platz. pirate: Pirat, Seeräuber, Geiselnehmer, Glücksritter, Kaper, Korsar. return: Rückkehr, Ertrag, zurückgeben, zurückkehren, Wiederkehr, Rückgabe, Einkommen, Rente, Erwiderung, Heimkehr, Heimreise. rotten: faul, faulig, verfault, morsch, verdorben.
 
 seized: ergriff, ergriffen, ergrifft, ergriffst, griff, gegriffen, griffen, griffst, grifft, zog ein, zogen ein. serve: bedienen, dienen, bedient, bedienst, bediene, auftragen, dient, Dienst, diene, tragen auf, trägst auf. swear: schwören, schwöre, schwörst, schwört, fluchen, beeidigen, beschwören, flucht, beeidigt, beeidige, fluche. thieves: Diebe, stiehlt.
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 PANDAR. Therefore let's have fresh ones, whate'r we pay for them. If there be not a conscience to be used in every trade, we shall never prosper.% BAWD. Thou sayest true: 'tis not our bringing up of poor bastards, -- as, I think, I have bought up some eleven -BOULT. Ay, to eleven; and brought them down again. But shall I search the market? BAWD. What else, man? The stuff we have, a strong wind will blo it to pieces, they are so pitifully sodden. PANDAR. Thou sayest true; they're too unwholesome, o' conscience. The poor Transylvanian is dead, that lay with the little baggage. BOULT. Ay, she quickly pooped him; she made him roast-meat for worms. But I'll go search the market. [Exit.] PANDAR. Three or four thousand chequins were as pretty a proportion to live quietly, and so give over. BAWD. Why to give over, I pray you? is it a shame to get when we are old? PANDAR. O, our credit comes not in like the commodity , nor the commodity wages not with the danger: therfore, if in our youths we could pick up some pretty estate, 'twere not amiss to keep our door hatched. Besides, the sore terms we stand upon with the gods will be strong with us for giving over. BAWD. Come, others sorts offend as well as we.
 
 German amiss: verkehrt, schlecht, fehlend. baggage: Gepäck, Bagage, Reisegepäck, Verpackung. bastards: Gemeine Kerle, Scheissleute, Schufte, Schurken, Schweine, Bastarde. bought: gekauft, kaufte. commodity: Ware, Artikel, Bedarfsartikel. conscience: Gewissen. eleven: elf. estate: Gut, Grundbesitz, Landgut,
 
 Nachlaß, Besitz, Besitztum, Besitzung, Gutshof, Anwesen, Bauernhof, Hinterlassenschaft. hatched: ausgebrütet. offend: beleidigen, beleidigst, kränken, beleidigt, beleidige, kränke, kränkt, kränkst, verletzen, beschimpfen, verstimmen. pieces: Stücke. pitifully: mitleidig. pooped: pumpte aus. quietly: ruhig, leise, still, kalm.
 
 search: Suche, suchen, durchsuchen, Durchsuchung, Fahndung, absuchen, Erkundung, forschen, Expedition, Erkundungszüge, Erkundungszug. shame: Scham, Schande, schade, Pfui. sodden: durchnäßt, durchweicht. sorts: Sorten, Sortiert. unwholesome: ungesund. wages: Lohn, Löhne, Gehalt, Gage, Arbeitslöhne, Salär. worms: Würmer. youths: Junge Leute, Jugend.
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 PANDAR. As well as we! ay, and better too; we offend worse. Neither is our profession any trade; it's no calling. But here comes Boult.% [Re-enter BOULT, with the PIRATES and MARINA.] BOULT [To MARINA.] Come your ways. My masters, you say she's a virgin? FIRST PIRATE. O, sir, we doubt it not. BOULT. Master, I have gone through for this piece, you see: if you like her, so; if not, I have lost my earnest. BAWD. Boult, has she any qualities? BOULT. She has a good face, speaks well, and has excellent clothes: ther's no further necessity of qualities can make her be refused. BAWD. What is her price, Boult? BOULT. I cannot be baited one doit of a thousand pieces. PANDAR. Well, follow me, my masters, you shall have your money presently. Wife, take her in; instruct her what she has to do, that she may not be raw in her entertainment. [Exeunt PANDAR and PIRATES.] BAWD. Boult, take you the marks of her, the colour of her hair, complexion, height, age, with warrant of her virginity; and cry 'He that will give most shall have
 
 German ay: ja. baited: köderte. calling: rufend, Anrufend, heißend, aufrufend, Rufen, Berufung, Anrufung, Ruf, Zurufen, Schreien, Vokation. clothes: Kleider, kleidet, Kleidung, kleidet an, bekleidet, Sommersachen, Kledage, Zeug, kleidet ein. doubt: Zweifel, bezweifeln, zweifeln, Bedenken, anzweifeln. earnest: ernst, ernsthaft, gesetzt,
 
 feierlich, seriös, aufrichtig. follow: folgen, folge, folgt, folgst, befolgen, nachkommen, nachfolgen, verfolgen, nachgehen. instruct: unterrichten, anweisen, unterrichtest, unterrichte, weist an, weisen an, weise an, unterrichtet, einweisen, weise ein, instruieren. marks: Markiert. masters: Meister. piece: Stück, Bruchstück, Teil, Artikel, Bruch, Figur, Fleck, Fragment,
 
 Publikation, Stückchen, Brocken. profession: Beruf, Profession, Gewerbe, Erwerb, Branche, Handwerk, Job, Kaufhandel, Wirtschaft, Handel. qualities: Qualitäten. raw: roh, rau, arg. refused: abgewiesen, verweigerte. speaks: Spricht. virginity: Jungfräulichkeit. worse: schlechter, Schlimmer, geringer.
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 her first.' Such a maidenhead were no cheap thing, if men were as they have been. Get this done as I command you.% BOULT. Performance shall follow. [Exit.] MARINA. Alack that Leonine was so slack, so slow! He should have struck, not spoke; or that these pirates, Not enough barbarous, had not o'erboard thrown me For to seek my mother! BARD. Why lament you, pretty one? MARINA. That I am pretty. BAWD. Come, the gods have done their part in you. MARINA. I accuse them not. BAWD. You are light into my hands, where you are like to live. MARINA. The more my fault To scape his hands where I was like to die. BAWD. Ay, and you shall live in pleasure. MARINA. No. BAWD. Yes, indeed shall you, and taste gentlemen of all fashions: you shall fare
 
 German accuse: anklagen, beschuldigen, klagst an, klagen an, klage an, klagt an, beschuldigt, beschuldigst, beschuldige, anschuldigen, schuldigt an. barbarous: barbarisch, grausam, roh. cheap: billig, minderwertig, preiswert. command: Befehl, Kommando, kommandieren, Gebot, befehlen, gebieten, Anweisung, befehligen, Weisung, Dienstbefehl, dirigieren. die: sterben, stirbst, stirb, sterbt,
 
 sterbe, Würfel, krepieren, krepiert, krepierst, krepiere, einschlafen. fashions: Moden. gentlemen: Ehrenmänner, Herren. gods: Götter. lament: lamentieren, jammern, trauern, Totenklage, winseln, beklagen, wimmern, Klage. maidenhead: das Jungfernhäutchen, das Hymen, die Jungfräulichkeit. slack: flau, schlaff, entspannen, locker, lose, lustlos, entladen nach der
 
 Arbeit. spoke: sprachen, sprachst, Sprach, spracht, Speiche, Spake. struck: angeschlagen. taste: Geschmack, kosten, schmecken, probieren, abschmecken, Geschmackempfindung, testen, prüfen. thrown: geworfen.
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 well; you shall have the difference of all complexions. What! do you stop your ears? MARINA. Are you a woman? BAWD. What would you have me be, an I be not a woman? MARINA. An honest woman, or not a woman.% BAWD. Marry, whip the, gosling: I think I shall have something to do with you. Come, you're a young foolish sapling, and must be bowed as I would have you. MARINA. The gods defend me! BAWD. If it please the gods to defend you by men, then men must comfort you, men must feed you, men must stir you up. Boult's returned. [Re-enter BOULT.] Now, sir, hast thou cried her through the market? BOULT. I have cried her almost to the number of her hairs; I have drawn her picture with my voice. BAWD. And I prithee tell me, how dost thou find the inclination of the people, especially of the younger sort? BOULT. 'Faith, they listened to me as they would have hearkened to their father's testament. There was a Spaniard's mouth so watered, that he went to bed to her very description.
 
 German bowed: verbeugte, gebeugt. comfort: Komfort, Behaglichkeit, trösten, Bequemlichkeit, Trost, Ermutigung, Gemütlichkeit, Trost spenden, unterstützen, Zuspruch, Ermunterung. complexions: Gesichtsfarben. description: Beschreibung, Art, Bezeichnung, Schilderung, Charakteristik. feed: speisen, füttern, ernähren, speist, ernährst, füttere, füttre, fressen,
 
 füttert, nähren, ernährt. foolish: dumm, albern, töricht, unklug, närrisch, idiotisch, verrückt, einfältig, blödsinnig, blöde. gosling: Gänschen, Gössel. hairs: Haare, Haar. hearkened: horchte. inclination: Neigung, Inklination, Neigungswinkel, Lust, Gefälle, Geneigtheit, Gesinnung, Deklination, Zuneigung, Einstellung, Trend. listened: hörte zu, hörten zu, hörtest
 
 zu, zugehört, hörtet zu, angehört, hörte an, hörten an, hörtest an, hörtet an, horchte. sapling: Junger Baum. testament: Testament, Vermächtnis. watered: geflammt, gewässer, saufen, tränen, tränken, wasser, bewässert, begossen, bewässern. whip: Peitsche, peitschen, quirlen, geißeln, Geißel, schlagen, kasteien, auspeitschen, Karbatsche, Reitpeitsche, stäupen.
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 BAWD. We shall have him here to-morrow: with his best ruff on.% BOULT. To-night, to-night. But, mistress, do you know the French knight that cowers i' the hams? BAWD. Who, Monsieur Veroles? BOULT. Ay, he: he offered to cut a caper at the proclamation; but he made a groan at it, and swore he would see her to-morrow. BAWD. Well. well; as for him, he brought his disease hither: here he does but repair it. I know he will come in our shadow, to scatter his crowns in the sun. BOULT. Well, if we had of every nation a traveller, we should lodge them with this sign. BAWD. [To MARINA.] Pray you, come hither awhile. You have fortunes coming upon you. Mark me: you must seem to do that fearfully which you commit willingly, despise profit where you have most gain. To weep that you live as ye do makes pity in your lovers: seldom but that pity begets you a good opinion, and that opinion a mere profit. MARINA. I understand you not. BOULT. O, take her home, mistress, take her home: these blushes of hers must be quenched with some present practice.
 
 German awhile: eine Weile. begets: zeugt. blushes: errötet. caper: Kapriole, Kaper, Luftsprung, Katzensprung, Kapernstrauch, Bocksprung. cowers: kauert, hockt. fearfully: ängstlich, furchtsam, furchtbar. groan: stöhnen, ächzen, wimmern, seufzen, wehklagen, jammern, Ächzer, winseln.
 
 hams: Schinken. lovers: Geliebte. proclamation: Proklamation, Bekanntmachung, Verkündigung, Ausrufung, Anzeige, Veröffentlichung, Angabe, Ankündigung, Verlautbarung, Kundgebung, Ausruf. quenched: löschten, löschte, gelöscht, löschtet, löschtest, gestillt, stilltet, stillte, stillten, stilltest. ruff: Kampfläufer.
 
 scatter: streuen, zerstreuen, streue, streust, streut, Streuung, zerstreut, zerstreust, auseinandertreiben, zerstreue, auseinanderstieben. swore: schwurst, schwur, schwurt, schwuren, schwor, fluchtet, fluchtest, fluchten, fluchte, beeidigtet, beeidigten. traveller: Reisende. willingly: bereitwillig, gern, gutwillig, zuvorkommend, wohlwollend, bereit.
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 BAWD. Thou sayest true, i' faith so they must; for your bride goes to that with shame which is her way to go with warrant.% BOULT. 'Faith, some do and some do not. But, mistress, if I have bargained for the joint, -BAWD. Thou mayst cut a morsel off the spit. BOULT. I may so. BAWD. Who should deny it? Come young one, I like the manner of your garments well. BOULT. Ay, by my faith, they shall not be changed yet. BAWD. Boult, spend thou that in the town: report what a sojourner we have; you'll lose nothing by custom. When nature framed this piece, she meant thee a good turn; therefore say what a paragon she is, and thou hast the harvest out of thine own report. BOULT. I warrant you, mistress, thunder shall not so awake the beds of eels as my giving out her Beauty stir up the lewdly-inclined. I'll bring home some tonight. BAWD. Come your ways; follow me. MARINA. If fires be hot, knives sharp, or waters deep, Untied I still my virgin knot will keep. Diana, aid my purpose!
 
 German bargained: handelte. beds: Betten. changed: geändert. deny: leugnen, leugnest, leugnet, leugne, verweigern, verweigre, verweigerst, verweigert, verweigere, bestreiten, bestreitet. eels: Aale. faith: Glaube, Vertrauen, Zuversicht, Glauben. fires: Feuert. framed: umrahmte, umrahmt.
 
 garments: Gewänder, Ausstaffierung, Bekleidung, Kleider, Kleidung, Zeug, Ausstattung. harvest: Ernte, ernten, Lese, Ertrag, Erträge, schneiden, Pflücken, einernten, Hervorbringung, Gewinnung, Weinlese. joint: Gelenk, gemeinsam, Fuge, Verbindung, gemeinschaftlich, Knoten, Gelenkknubbel, gemein, Joint, zusammenfassend, kollektiv. knives: Messer.
 
 knot: Knoten, Knutt, Knüpfen, Knäuel, Wickel, Strenges Garn, Schlinge, Laufknoten, Knorren. manner: Weise, Art, Manier, Art und Weise, Auftreten. meant: gemeint, bedeutete. morsel: Bissen. sojourner: Feriengast, Gast. spend: ausgeben, verbringen, gebe aus, geben aus, verbringt, gibst aus, gebt aus, verbringe, gib aus, verbringst, aufwenden.
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 BAWD. What have we to do with Diana? Pray you, will you go with us? [Exeunt.]
 
 SCENE III. TARSUS. A ROOM IN CLEON'S HOUSE.% [Enter CLEON and DIONYZA.] DIONYZA. Why, are you foolish? Can it be undone? CLEON. O, Dionyza, such a piece of slaughter The sun and moon ne'er look'd upon! DIONYZA. I think You'll turn a child agan. CLEON. Were I chief lord of all this spacious world, I'ld give it to undo the deed. 0 lady, Much less in blood than virtue, yet a princess To equal any single crown o' the earth I' the justice of compare! O villain Leonine! Whom thou hast poison'd too: If thou hadst drunk to him, 't had been a kindness Becoming well thy fact: what canst thou say When noble Pericles shall demand his child? DIONYZA. That she is dead. Nurses are not the fates, To foster it, nor ever to preserve.
 
 German canst: kannst. chief: Chef, Häuptling, Hauptsächlich, Oberhaupt, Haupt, Vorsteher, Anführer, Herr, Leiter, Befehlshaber. compare: vergleichen, vergleicht, vergleichst, vergleiche, kollationieren, konfrontieren, zusammenhalten, Vergleich. dead: tot, gestorben, außer betrieb, abgestorben, matt, tote, sterblich, verstorben, spannungslos. deed: Tat, Urkunde, Handlung, Akt,
 
 Werk. demand: Nachfrage, Forderung, verlangen, Bedarf, erfordern, Anfrage, fordern, Anspruch, Anforderung, Gesuch, erheischen. foster: aufziehen, pflegen. single: ledig, einzig, einzeln, Einfach, unverheiratet, Alleinstehend, einzelne, Einzel, Ringgraben, Einzelzimmer, einzelstehend. spacious: geräumig, weit, ausgedehnt, weiträumig.
 
 thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thy: Dein. turn: drehen, drehe, dreht, drehst, Drehung, Wendung, kehren, wenden, Wende, kehrt, wendest. undo: rückgängig machen, auftrennen. undone: offen, abgebunden, ungetan, unerledigt. villain: Bösewicht, Schurke, Unhold, Übeltäter, Frevler, Lump, Bandit, Schuft.
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 She died at night; I'11 say so. Who can cross it? Unless you play the pious innocent, And for an honest attribute cry out 'She died by foul play.' CLEON. O, go to. Well, well, Of all the faults beneath the heavens, the gods Do like this worst.% DIONYZA. Be one of those that think. The petty wrens of Tarsus will fly hence, And open this to Pericles. I do shame To think of what a noble strain you are, And of how coward a spirit. CLEON. To such proceeding Whoever but his approbation added, Though not his prime consent, he did not flow From honourable sources, DIONYZA. Be it so, then: Yet none does know, but you, how she came dead, Nor none can know, Leonine being gone. She did distain my child, and stood between Her and her fortunes: none would look on her, But cast their gazes on Marina's face; Whilst ours was blurted at and held a malkin Not worth the time of day. It pierced me through; And though you call my course unnatural, You not your child well loving, yet I find
 
 German approbation: Billigung, Zustimmung, Genehmigung. attribute: Attribut, Merkmal, Eigenschaft. beneath: unter, unterhalb, darunter, unten, neben. blurted: platztet heraus, platzte heraus, herausgeplatzt, platztest heraus, platzten heraus. consent: Zustimmung, zustimmen, einwilligen, Einwilligung, Einverständnis, Gutdünken,
 
 Eintracht, Konsens, Einigkeit, Votum, zuwilligen. coward: Feigling, Angsthase. gazes: starrt, blicke, starrt an. heavens: Himmel. honourable: ehrenwert, ansehnlich, respektabel, rechtschaffen, honorabel, ehrwürdig, ehrenvoll, ehrenhaft, aufrichtig, achtenswert, achtbar. loving: liebend, liebevoll, liebreich. petty: klein, kleinlich, engstirnig, geringfügig, unbedeutend, knickrig,
 
 knapp, kleinmütig, beschränkt, kleinbürgerlich, gewerblich. pierced: durchbohrtest, durchbohrtet, durchbohrten, durchbohrte, durchbohrt, stachen, stachst, stach, gestochen, stacht. pious: fromm, gottesfürchtig. strain: Belastung, Anspannung, Spannung, anstrengen, anspannen, Dehnung, Bemühung, dehnen, Mühe, Mühewaltung, Verformung. wrens: Zaunkönige.
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 It greets me as an enterprise of kindness Perform'd to your sole daughter.% CLEON. Heavens forgive it! DIONYZA. And as for Pericles, What should he say? We wept after her hearse, And yet we mourn: her monument Is almost finish'd, and her epitaphs In glittering golden characters express A general praise to her, and care in us At whose expense 'tis done. CLEON. Thou art like the harpy, Which, to betray, dost, with thine angel's face, Seize with thine eagle's talons. DIONYZA. You are like one that superstitiously Doth swear to the gods that winter kills the flies: But yet I know you'll do as I advise. [Exeunt.]
 
 SCENE IV. [Enter GOWER, before the monument of MARINA at Tarsus.] GOWER. Thus time we waste, and longest leagues make short; Sail seas in cockles, have an wish but for 't;
 
 German advise: raten, rate, rätst, ratet, beraten, berätst, berate, beratet, empfehlen, anregen, ausmachen. betray: verraten, verrätst, verrate, verratet, verpfeifen, petzen, anzeigen. characters: Zeichen. cockles: Herzmuschel. enterprise: Unternehmung, Unternehmen, Betrieb, Unternehmungsgeist. expense: Ausgabe, Aufwand, Geldausgabe, Aufwendung.
 
 forgive: verzeihen, verzeiht, verzeihst, verzeihe, vergeben, vergibst, vergib, vergebt, vergebe, entschuldigen, verzeihung gewären. glittering: glitzernd, glanzvoll, funkelnd, glitzern, flimmern. golden: golden, farbedesGoldes, goldblond, goldglanz, goldfarbig, goldfarben. greets: grüßt, begrüßt. kills: tötet. leagues: Bündnisse, Ligen.
 
 longest: längste. mourn: betrauern, trauern, traure, trauere, trauerst, betrauerst, trauert, betrauert, betraure, betrauere, beweinen. sole: sohle, Seezunge, einzig, alleinig, Fußsohle, besohlen, Schuhsohle, allein, bloß. talons: Krallen. thine: dein. you'll: du wirst.
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 Making, %to take your imagination, From bourn to bourn, region to region. By you being pardon'd, we commit no crime To use one language in each several clime Where our scenes seem to live. I do beseech you To learn of me, who stand i' the gaps to teach you, The stages of our story. Pericles Is now again thwarting the wayward seas Attended on by many a lord and knight, To see his daughter, all his life's deight. Old Escanes, whom Helicanus late Advanced in time to great and high estate. Is left to govern. Bear you it in mind, Old Helicanus goes along behind Well-sailing ships and bounteous winds have brought This king to Tarsus, -- think his pilot thought; So with his steerage shall your thoughts grow on, -To fetch his daughter home, who first is gone. Like motes and shadows see them move awhile; Your ears unto your eyes I'll reconcile. DUMB SHOW. [Enter PERICLES, at one door, with all his train; CLEON and DIONYZA, at the other. CLEON shows PERICLES the tomb; whereat PERICLES makes lamentation, puts on sackcloth, and in a mighty passion departs. Then exeunt CLEON and DIONYZA.] GOWER. See how belief may suffer by foul show; This borrow'd passion stands for true old woe; And Pericles, in sorrow all devour'd, With sighs shot through; and biggest tears o'ershower'd, Leaves Tarsus and again embarks. He swears
 
 German bounteous: großzügig. commit: anvertrauen, vertraust an, vertraue an, treiben, betreiben, vertrauen an, pflegen, vertraut an, ausüben. departs: reist ab, fährt ab, geht fort. embarks: schifft ein. gaps: Lücken. lamentation: Wehklage, Klage, Totenklage, Elegie, Gejammer, Lamentieren, Trauerklage, Klagelied. passion: Leidenschaft, Passion, Glut,
 
 Feuer, Inbrunst, Lust. pilot: Lotse, Pilot, Lotsen, Steuern, Flugkapitän, Drache, Flieger. reconcile: versöhnen, versöhnt, versöhnst, versöhne, beruhigen, schlichten, in Einklang bringen, gutmachen, beschwichtigen, aussöhnen, beilegen. sackcloth: Sackleinen. scenes: Bilder, Schilderungen. shadows: Schatten, Schattenbilder, Schattenrisse, Schemen.
 
 sighs: seufzer, seufzt. stages: Stationen. steerage: Zwischendeck, Steuerung. suffer: leiden, leide, leidet, leidest, ertragen, erleiden, dulden, erdulden, aushalten, schmachten, austragen. swears: schwört, flucht, beeidigt. thwarting: Hintertreibend, vereitelnd, durchkreuzen. wayward: missraten, eigensinnig, unberechenbar, launisch. whereat: wobei.
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 Never %to wash his face, nor cut his hairs: He puts on sackcloth, and to sea. He bears A tempest, which his mortal vessel tears, And yet he rides it out. Now please you wit The epitaph is for Marina writ By wicked Dionyza. [Reads the inscription on MARINA'S monument.] 'The fairest, sweet'st, and best lies here, Who wither'd in her spring of year. She was of Tyrus the king's daughter, On whom foul death hath made this slaughter; Marina was she call'd; and at her birth, Thetis, being proud, swallow'd some part o' the earth: Therefore the earth, fearing to be o'erflow'd, Hath Thetis' birth-child on the heavens bestow'd: Wherefore she does, and swears she'll never stint, Make raging battery upon shores of flint.' No visor does become black villany So well as soft and tender flattery. Let Pericles believe his daughter's dead, And bear his courses to be ordered By Lady Fortune; while our scene must play His daughter's woe and heavy well-a-day In her unholy service. Patience, then, And think you now are all in Mytilene. [Exit.]
 
 SCENE V. MYTILENE. A STREET BEFORE THE BROTHEL. [Enter, from the brothel, two GENTLEMEN.]
 
 German battery: Batterie, Akkumulator, Stromspeicher, Akku, die Batterie. brothel: Bordell, Freudenhaus, Puff, Lusthäuschen, Hurenhaus. cut: Schneiden, Schnitt, abschneiden, Schnittwunde, mähen, Einschnitt, geschnitten, hauen, Schliff, ausschneiden, Kürzung. epitaph: Grabschrift, Grabinschrift. fearing: Befürchtend, fürchtend. inscription: Inschrift, Aufschrift, Inskription.
 
 proud: stolz, hochmütig, gönnerhaft, trotzig, stattlich, selbstgefällig, selbstbewußt, ruhmreich, aufgebläht, anmaßend, grandios. raging: wütend, rasend, stürmend. rides: Fahrten, Ritte, Ausritte. sackcloth: Sackleinen. shores: Ufer. soft: weich, sanft, leise, nachgiebig, süß, schlaff, weich anfühlend, weichlich. spring: Feder, Frühling, Quelle,
 
 springen, Frühjahr, Sprung, Lenz, Born, Triebfeder, federn. tender: zart, Angebot, weich, Verdingung, anbieten, Anerbieten, empfindlich, mürbe, präsentieren, Submission, sorgfältig. unholy: unheilig, gottlos, ungeweiht. visor: Schirm, Visier. wicked: böse, boshaft, gemein, schlimm, verderbt, verlottert, vergammelt, verdorben, liederlich, niederträchtig.
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 FIRST GENTLEMAN. Did you ever hear the like? SECOND GENTLEMAN. No, nor never shall do in such a place as this, she being once gone.% FIRST GENTLEMAN. But to have divinity preached there! did you ever dream of such a thing? SECOND GENTLEMAN. No, no. Come, I am for no more bawdy-houses: shall's go hear the vestals sing? FIRST GENTLEMAN. I'll do any thing now that is virtuous; but I am out of the road of rutting for ever. [Exeunt.]
 
 SCENE VI. THE SAME. A ROOM IN THE BROTHEL. [Enter PANDAR, BAWD, and BOULT.] PANDAR. Well, I had rather than twice the worth of her she had ne'er come here. BAWD. Fie, fie upon her! she's able to freeze the god Priapus, and undo a whole generation. We must either get her ravished, or be rid of her. When she should do for clients her fitment, and do me the kindness of our profession, she has me her quirks, her reasons, her master reasons, her prayers, her knees; that she would make a puritan of the devil, if he should cheapen a kiss of her.
 
 German cheapen: verbilligen, verbillige, verbilligt, verbilligst. clients: Klienten, Kunden. devil: Teufel, Satan. divinity: Gottheit, Göttlichkeit. dream: Traum, träumen, herbeisehnen, schwärmen, wähnen. fie: Pfui. fitment: Einrichtungsgegenstand. freeze: Einfrieren, frieren, gefrieren, erstarren, zu Eis werden, erfrieren. generation: Generation, Erzeugung,
 
 Geschlecht. kindness: Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Güte, Wohlwollen. kiss: Kuss, küssen, der Kuss. knees: Kniet. prayers: Gebete. preached: predigtet, gepredigt, predigte, predigten, predigtest. profession: Beruf, Profession, Gewerbe, Erwerb, Branche, Handwerk, Job, Kaufhandel,
 
 Wirtschaft, Handel. puritan: Puritaner, puritanisch. quirks: Marotten, Tricks. ravished: rißt hin, hingerissen, riß hin, rissen hin, rissest hin. rid: befreien. rutting: Brunstzeit, die Brunftzeit. sing: singen, singe, singst, singt. undo: rückgängig machen, auftrennen. virtuous: tugendhaft.
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 BOULT. 'Faith, I must ravish her, or she'll disfurnish us of all our cavaliers, and make our swearers priests.% PANDAR. Now, the pox upon her green-sickness for me! BAWD. 'Faith, there's no way to be rid on't but by the way to the pox. Here comes the Lord Lysimachus disguised. BOULT. We should have both lord and lown, if the peevish baggage would but give way to customers. [Enter LYSIMACHUS.] LYSIMACHUS. How now! How a dozen of virginities? BAWD. Now, the gods to bless your honour! BOULT. I am glad to see your honour in good health. LYSIMACHUS. You may so; 'tis the better for you that your resorters stand upon sound legs. How now! wholesome iniquity have you that a man may deal withal, and defy the surgeon? BAWD. We have here one, sir, if she would -- but there never came her like in Mytilene. LYSIMACHUS. If she'ld do the deed of darkness, thou wouldst say. BAWD. Your honour knows what 'tis to say well enough.
 
 German baggage: Gepäck, Bagage, Reisegepäck, Verpackung. bless: segnen, segnet, segne, segnest. cavaliers: Kavaliere. customers: Kunden, Kundschaft. deed: Tat, Urkunde, Handlung, Akt, Werk. defy: herausfordern, fordern heraus, forderst heraus, trotzen, fordere heraus, fordert heraus. disguised: verkleidet, inkognito, verstellt.
 
 dozen: Dutzend. iniquity: der Frevel, die Ungerechtigkeit, Frevel, Missetat, Missetaten, Sündhaftigkeit. knows: weiß, kennt. legs: Beine. peevish: verdrießlich, reizbar, verückt, verdrossen, übellaunig, schlecht gelaunt, nörgelig, mürrisch, launisch, launenhaft, schlechtgelaunt ohne Grund. pox: Pocken.
 
 ravish: hinreißen, reiße hin, reißt hin, reißen hin, entzücken. stand: stehen, Stand, Gestell, Bude, sich stellen, Ausstellungsstand, Ständer, Standplatz, aufstehen, Scheune, sträuben. surgeon: Chirurg, Wundarzt, Chirurgin. wholesome: gesund. withal: trotz, dabei.
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 LYSIMACHUS. Well, call forth, call forth.% BOULT. For flesh and blood, sir, white and red, you shall see a rose; and she were a rose indeed, if she had but -LYSIMACHUS. What, prithee? BOULT. O, sir, I can be modest. LYSIMACHUS. That dignifies the renown of a bawd, no less than it gives a good report to a number to be chaste. [Exit BOULT.] BAWD. Here comes that which grows to the stalk; never plucked yet, I can assure you. [Re-enter BOULT with MARINA.] Is she not a fair creature? LYSIMACHUS. 'Faith, she would serve after a long voyage at sea. Well, there's for you: leave us. BAWD. I beseech your honour, give me leave: a word, and I'll have done presently. LYSIMACHUS. I beseech you, do. BAWD. [To MARINA.] First, I would have you note, this is an honourable man. MARINA. I desire to find him so, that I may worthily note him.
 
 German assure: versichern, versichere, versicherst, versichert, versichre, zusichern, sichere zu, sichre zu, sichert zu, sicherst zu, sichern zu. bawd: Kupplerin. beseech: beschwören, beschwört, beschwörst, beschwöre, flehen, ersuchen, anflehen. chaste: keusch, züchtig, rein, unbefleckt, sittsam, schneeweiß, sauber, makellos, unschuldig, frisch, fleckenlos.
 
 dignifies: ehrt. modest: bescheiden, anspruchslos, bequem, nicht hochmütig, unbedeutend, schlicht, niedrig, einfach. note: Notiz, Note, Anmerkung, Aufzeichnung, notieren, anmerken, Vermerk, Kommentar, Geldschein, Karte, Eintragung. plucked: gepflückt. prithee: Bitten. red: rot.
 
 renown: Ruf, Berühmtheit, Ruhm, Renommee, Glorie, Gerücht, Fama, Auszeichnung, Ansehen. rose: Rose, rosa, Rosenbusch, die Rose. stalk: Stiel, Stängel, Halm, schreiten, beschleichen, treten, ausschreiten, überkommen. voyage: Reise, Seereise, Tour, Fahrt. worthily: würdig.
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 BAWD. Next, he's the governor of this country, and a man whom I am bound to.% MARINA. If he govern the country, you are bound to him indeed; but how honourable he is in that, I know not. BAWD. Pray you, without any more virginal fencing, will you use him kindly? He will line your apron with gold. MARINA. What he will do graciously, I will thankfully receive. LYSIMACHUS. Ha' you done? BAWD. My lord, she's not paced yet: you must take some pains to work her to your manage. Come, we will leave his honour and her together. Go thy ways. [Exeunt BAWD, PANDAR, and BOULT.] LYSIMACHUS. Now, pretty one, how long have you been at this trade? MARINA. What trade, sir? LYSIMACHUS. Why, I cannot name't but I shall offend. MARINA. I cannot be offended with my trade. Please you to name it. LYSIMACHUS. How long have you been of this profession? MARINA. E'er since I can remember?
 
 German apron: Schürze, Vorfeld. cannot: kann nicht. fencing: Fechten, Umzäunung, Zaun, Vergitterung, Umgitterung, Einzäunung, Gitterumzäunung, Fechtend. graciously: gnädig, gütig. indeed: allerdings, in der tat, tatsächlich, wirklich, wahrhaftig, wahrlich, gewiss, ja, zwar, freilich, immerhin. kindly: freundlich, gütig,
 
 freundlicherweise. manage: verwalten, verwaltet, verwalte, verwaltest, führen, schaffen, hinkriegen, bewältigen, steuern, kriegt hin, leiten. offended: beleidigt, beleidigtest, Beleidigte, beleidigtet, beleidigten, kränkte, kränktet, gekränkt, kränktest, kränkten, Verwundete. paced: schritt, geschritten, abgeschritten, schreiten. pains: Sorgen.
 
 receive: empfangen, empfangt, erhalten, empfange, empfängst, erhältst, erhalte, erhaltet, bekommen, annehmen, entgegennehmen. thankfully: dankbar. trade: Handel, Gewerbe, Beruf, handeln, Geschäft, Handel treiben, Handwerk, verhandeln, Unterhandlung, Handelsverkehr, Geschäftsverkehr. virginal: jungfräulich, unberührt, rein, Spinett, jungfraulich.
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 LYSIMACHUS. Did you go to't so young? Were you a gamester at five or at seven? MARINA. Earlier, too, sir, if now I be one.% LYSIMACHUS. Why, the house you dwell in proclaims you to be a creature of sale. MARINA. Do you know this house to be a place of such resort, and will come into 't? I hear say you are of honourable parts, and are the governor of this place. LYSIMACHUS. Why, hath your principal made known unto you who I am? MARINA. Who is my principal? LYSIMACHUS. Why, your herb-woman; she that sets seeds and roots of shame and iniquity. O, you have heard something of my power, and so stand aloof for more serious wooing. But I protest to thee, pretty one, my authority shall not see thee, or else look friendly upon thee. Come, bring me to some private place: come, come. MARINA. If you were born to honour, show it now; If put upon you, make the judgement good That thought you worthy of it. LYSIMACHUS. How 's this? how 's this? Some more; be sage. MARINA. For me, That am a maid, though most ungentle fortune Have placed me in this sty, where, since I came, Diseases have been sold dearer than physic,
 
 German aloof: fern, reserviert, abseits, Hauptperson, hauptsächliche, zurückhaltend. Hauptverpflichteter, Leiter, dearer: teuerer, lieber. Vorzüglich, Schulvorsteher, friendly: freundlich, freundschaftlich, Schuldirektor. befreundet, freundliche. proclaims: proklamiert. gamester: der Spieler, Spieler. protest: Einspruch, protestieren, maid: Dienstmädchen, Mädchen, Protest, anfechten, beanstanden, Zimmermädchen, Zofe, Magd, Widerspruch, Gegenrede, Einspruch Dienstbote. erheben. placed: platziert. resort: Greif, Urlaubsziel, Urlaubsort, principal: Auftraggeber, Rektor, umsortieren, sich wenden, Griff, Mandant, Hauptsächlich, greifen, die Rettung, der Urlaubsort,
 
 der Ferienort, der Ausweg. roots: Wurzel, Wurzeln. sage: Salbei, Weise, Klug, Gescheit. seeds: Saatgut. sets: Sätze. sold: verkauftet, verkauftest, verkauft, verkauften, verkaufte, veräußert, veräußerten, veräußertest, veräußertet, veräußerte. sty: Stall, Schweinestall. ungentle: unsanft. wooing: Lockend.
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 O, %that the gods Would set me free from this unhallow'd place, Though they did change me to the meanest bird That flies i' the purer air! LYSIMACHUS. I did not think Thou couldst have spoke so well; ne'er dream'd thou couldst. Had I brought hither a corrupted mind, Thy speech had alter'd it. Hold, here 's gold for thee: Persever in that clear way thou goest, And the gods strengthen thee! MARINA. The good gods preserve you! LYSIMACHUS. For me, be you thoughten That I came with no ill intent; for to me The very doors and windows savour vilely. Fare thee well. Thou art a piece of virtue, and I doubt not but thy training hath been noble. Hold, here's more gold for thee. A curse upon him, die he like a thief, That robs thee of thy goodness! If thou dost Hear from me, it shall be for thy good. [Re-enter BOULT.] BOULT. I beseech your honour, one piece for me. LYSIMACHUS. Avaunt, thou damned door-keeper! Your house but for this virgin that doth prop it,
 
 German beseech: beschwören, beschwört, beschwörst, beschwöre, flehen, ersuchen, anflehen. corrupted: korrumpierte, verdorben, korrupt, korrumpiertest, korrumpierten, beschädigt, korrumpiert, korrumpiertet. curse: verfluchen, fluch, verwünschen, lästern, fluchen. damned: verdammt, gottverdammt, verflixt, verflucht, verdammt noch mal.
 
 doors: Türen. flies: Fliegt. hath: hat. hither: hierher, nach hier, hierhin, hüben. intent: Absicht, Vorhaben, Vorsatz. meanest: unterste. prop: Stütze, unterstützen, Stempel, entlasten, abstützen, stützen. purer: reiner, reinere. robs: raubt, plündert, beraubt, raubt aus.
 
 savour: Geschmack. strengthen: verstärken, verstärkt, verstärkst, verstärke, stärken, bekräftigen, festigen, sich verstärken, kräftigen. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thy: Dein. training: Ausbildung, Abrichtung, Dressur, Training, Abrichten, Schulung, Muskelwirkung. windows: Fenster, Glasscheiben.
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 Would sink and overwhelm you. Away! [Exit.] BOULT. How's this? We must take another course with you. If your peevish chastity, which is not worth a breakfast in the cheapest country under the cope, shall undo a whole household, let me be gelded like a spaniel. Come your ways.% MARINA. Whither would you have me? BOULT. I must have your maidenhead taken off, or the common hangman shall execute it. Come your ways. We'll have no more gentlemen driven away. Come your ways, I say. [Re-enter BAWD.] BAWD. How now! what's the matter? BOULT. Worse and worse, mistress; she has here spoken holy words to the Lord Lysimachus. BAWD. O Abominable! BOULT. She makes our profession as it were to stink afore the face of the gods. BAWD. Marry, hang her up for ever! BOULT. The nobleman would have dealt with her like a nobleman, and she sent him away as cold as a snowball; saying his prayers too.
 
 German breakfast: Frühstück, Frühstücken, das Frühstück. chastity: Keuschheit, Zucht. cheapest: billigste. cold: Kälte, kalt, Erkältung, Schnupfen, frostig, kahl, füchterlich, frost, dürr, wüst, rauh. cope: bewältigen, fertigwerden, meistern, zurechtkommen. dealt: gehandelt. execute: hinrichten, exekutieren, richten hin, richtest hin, richte hin,
 
 richtet hin, vollstrecken, vollstreckst, exekutiere, vollstreckt, vollstrecke. gelded: kastrierte. hangman: Henker. household: Haushalt. nobleman: Edelmann, Adeliger, Adlige. overwhelm: überschütten, überwältigen, überschüttest, überschütte, überwältige, überwältigt, überwältigst, überschüttet, überbürden, überladen,
 
 überhäufen. sent: schickten, schicktet, Geschickt, sandten, gesandt, schicktest, sandte, sandtest, sandtet, schickte, gesendet. snowball: Schneeball, Schlinge, Wasserholder. spaniel: Spaniel, der Wachtelhund, der Spaniel. spoken: gesprochen, gesagt. stink: stinken, riechen, Gestank.
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 BAWD. Boult, take her away; use her at thy pleasure: crack the glass of her virginity, and make the rest malleable.% BOULT. An if she were a thornier piece of ground than she is, she shall be ploughed. MARINA. Hark, hark, you gods! BAWD. She conjures: away with her! Would she had never come within my doors! Marry, hang you! She's born to undo us. Will you not go the way of womenkind? Marry, come up, my dish of chastity with rosemary and bays! [Exit.] BOULT. Come, mistress; come your ways with me. MARINA. Whither wilt thou have me? BOULT. To take from you the jewel you hold so dear. MARINA. Prithee, tell me one thing first. BOULT. Come now, your one thing. MARINA. What canst thou wish thine enemy to be? BOULT. Why, I could wish him to he my master, or rather, my mistress. MARINA. Neither of these are so had as thou art, Since they do better thee in their command.
 
 German canst: kannst. chastity: Keuschheit, Zucht. conjures: beschwört. crack: Riss, Sprung, Krachen, Knarren, Spalte, knacken, brechen, knallen, Spalt, Knall, entschlüsseln. dish: Schüssel, Gericht, Schale, Speise, Teller, Schälchen, Schüsselchen. gods: Götter. hang: hängen, aufhängen, erhängen, henken, anhängen. hark: horchen.
 
 jewel: Juwel, Edelstein, Kleinod, Kostbarkeit, Gemme. marry: heiraten, heiratet, heiratest, heirate, sich verheiraten, sich vermählen, in den Ehestand treten, sich verehelichen. mistress: Herrin, Gebieterin, Geliebte, Mätresse, Freundin, Geliebter, Freund, Liebchen, Liebhaber, Liebste, Meisterin. ploughed: gepflügt. rosemary: Rosmarin.
 
 thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thine: dein. thornier: dorniger. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thy: Dein. undo: rückgängig machen, auftrennen. virginity: Jungfräulichkeit. wilt: welken, welkt, welkst, welke, verwelken.
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 Thou hold'st a place, for which the pained'st fiend Of hell would not in reputation change: Thou art the damned doorkeeper to every Coistrel that comes inquiring for his Tib; To the choleric fisting of every rogue Thy ear is liable, thy food is such As hath been belch'd on by infected lungs.% BOULT. What would you have me do? go to the wars, would you? where a man may serve seven years for the loss of a leg, and have not money enough in the end to buy him a wooden one? MARINA. Do any thing but this thou doest. Empty Old receptacles, or common shores, of filth; Serve by indenture to the common hangman: Any of these ways are yet better than this; For what thou professest, a baboon, could he speak, Would own a name too dear. O, that the gods Would safely deliver me from this place! Here, here's gold for thee. If that thy master would gain by me, Proclaim that I can sing, weave, sew, and dance, With other virtues, which I'll keep from boast; And I will undertake all these to teach. I doubt not but this populous city will Yield many scholars. BOULT. But can you teach all this you speak of? MARINA. Prove that I cannot, take me home again,
 
 German baboon: Pavian, Hundeaffe. choleric: cholerisch. deliver: liefern, lieferst, ausliefern, liefre, liefere, liefert, lieferst aus, liefre aus, liefert aus, liefern aus, liefere aus. doorkeeper: der Türhüter, Pförtner, Türsteher. hell: Hölle, Inferno, Finsternis, Dschehenna. infected: infiziert, stecktet an, stecktest an, steckten an, steckte an, infiziertet,
 
 infiziertest, infizierten, infizierte, angesteckt, entzündet. inquiring: fragend, informierent, nachfragend. liable: verantwortlich, verpflichtet, haftbar, haftpflichtig. populous: volkreich. receptacles: Behälter. reputation: Ruf, Ansehen, Reputation, Name, Bekanntheit, Schrei, Ehre. safely: sicher, wohlbehalten. sew: nähen, heften, heftest, heftet,
 
 vernähen, einnähen, durchsteppen, nähe, hefte. undertake: unternehmen, unternimmst, unternehme, unternimm, unternehmt, sich bemühen, veranstalten, anfangen, sich anstrengen, beginnen, trachten nach. virtues: Tugenden. weave: weben, Webart, wirken, Gewebe, Bindung. wooden: hölzern.
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 And prostitute me to the basest groom That doth frequent your house.% BOULT. Well, I will see what I can do for thee: if I can place thee, I will. MARINA. But amongst honest women. BOULT. 'Faith, my acquaintance lies little amongst them. But since my master and mistress have bought you, there's no going but by their consent: therefore I will make them acquainted with your purpose, and I doubt not but I shall find them tractable enough. ome, I'll do for thee what I can; come your ways. [Exeunt.]
 
 German acquaintance: Bekanntschaft, Bekannter, Bekannte, Kenntnisse, Bekanntmachung, Kenntnis, Begriff. acquainted: bekannt, mitgeteilt, teilte mit, teilten mit, teiltest mit, teiltet mit. amongst: unter, inmitten, zwischen. basest: gemeinst. bought: gekauft, kaufte. consent: Zustimmung, zustimmen, einwilligen, Einwilligung, Einverständnis, Gutdünken,
 
 Eintracht, Konsens, Einigkeit, Votum, zuwilligen. doubt: Zweifel, bezweifeln, zweifeln, Bedenken, anzweifeln. frequent: häufig, frequentieren, häufig aufsuchen, häufig besuchen. honest: ehrlich, aufrichtig, anständig, redlich, bieder, rechtschaffen, fidel, honett, ehrenwerte, brav. lies: liegt. master: Meister, Maestro, Herr, Magister, Master, beherrschen,
 
 Gebieter, Wirt, Druckvorlage, Lehrer, erlernen. mistress: Herrin, Gebieterin, Geliebte, Mätresse, Freundin, Geliebter, Freund, Liebchen, Liebhaber, Liebste, Meisterin. prostitute: Prostituierte, Dirne, Prostituieren, Sich prostituieren, Gigolo, Hure, Freudenmädchen, Huren. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. tractable: lenkbar.
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 %V
 
 [Enter GOWER.] GOWER. Marina thus the brothel 'scapes, and chances Into an honest house, our story says. She sings like one immortal, and she dances As goddess-like to her admired lays; Deep clerks she dumbs; and with her neeld composes Nature's own shape, of bud, bird, branch, or berry, That even her art sistrs the natural roses; Her inkle, silk, twin with the rubied cherry: That pupils lacks she none of noble race, Who pour their bounty on her; and her gain She gives the cursed bawd. Here we her place; And to her father turn our thoughts again, Where we left him, on the sea. We there him lost; Whence, driven before the winds, he is arrived Here where his daughter dwells; and on this coast Suppose him now at anchor. The city strived God Neptune's annual feast to keep: from whence Lysimachus our Tyrian ship espies,
 
 German admired: bewunderte, bewundertet, bewunderten, bewundert, bewundertest. anchor: Anker, ankern, verankern, festmachen, der Anker. annual: jährlich, Jahrbuch, alljährlich, einjährig, jedes Jahr, per Jahr. bawd: Kupplerin. bird: Vogel, der Vogel. bounty: Freigebigkeit, Prämie, Spende. bud: Knospe, Sproß, Auge,
 
 Blumenknospe, Sprößling, die Knospe. clerks: Schreiber, Schriftführer, Sekretäre. dwells: wohnt. immortal: Unsterblich, unvergänglich. lacks: fehlt, mangelt, entbehrt. natural: natürlich, ungekünstelt, naturgemäß, unbefangen, rein, Naturtalent. pour: gießen, schütten, stürzen, guß, einschenken, eingießen, ausschütten,
 
 ausgießen. pupils: Schüler. shape: Form, Gestalt, formen, gestalten, bilden, Wuchs, Statur, Positur, kneten, Erscheinung, Figur. silk: Seide, Seiden. sings: Singt. story: Geschichte, Erzählung, Stockwerk, Etage, Stock, Geschoß, Schwank, Historie, Handlung, Legende, Überlieferung. twin: Zwilling, Doppelt.
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 His banners sable, trimm'd with rich expense; And to him in his barge with fervour hies. In your supposing once more put your sight Of heavy Pericles; think this his bark: Where what is done in action, more, if might, Shall be discover'd; please you, sit and hark. [Exit.] SCENE I. ON BOARD PERICLES' SHIP, OFF MYTILENE.%
 
 [A close pavilion on deck, with a curtain before it; PERICLES within it, reclined on a couch. A barge lying beside the Tyrian vessel.] [Enter two SAILORS, one belonging to the Tyrian vessel, the other to the barge; to them HELICANUS.] TYRIAN SAILOR. [To the SAILOR of Mytilene.] Where is lord Helicanus? he can resolve you. O, here he is. Sir, there's a barge put off from Mytilene, And in it is Lysimachus the governor, Who craves to come aboard. What is your will? HELICANUS. That he have his. Call up some gentlemen. TYRIAN SAILOR. Ho, gentlemen! my lord calls. [Enter two or three GENTLEMEN.] FIRST GENTLEMAN. Doth your lordship call?
 
 German aboard: an Bord, anwesend. banners: Banner, Spruchbänder. barge: Lastkahn, Kahn, Leichter, Kanalboot, Zille, Binnenschiff. belonging: Zugehörig, Gehörend, Hingehorend, Stammend. couch: Couch, Liege, Sofa, Kanapee, Divan, Liegesofa, Ruhelager, Schlafcouch. craves: erfleht, fleht. curtain: Vorhang, Gardine. deck: Deck, Schiffsdeck, Verdeck.
 
 fervour: Eifer, Inbrunst, Glut. gentlemen: Ehrenmänner, Herren. governor: Gouverneur, Regler, Statthalter, Regulator, Landvogt. lordship: Lordschafts, Stand und Würde eines Lords, Lordschaft, Herrschaft, Gebiet des Lords, die Lordschaft, die Herrschaft, die Gewalt, das Herrschaftsgebiet, die Macht. pavilion: Pavillon. reclined: lehnten zurück, lehntest
 
 zurück, lehntet zurück, lehnte zurück, gelegt, gelehnt, legte, legten, legtest, zurückgelehnt, legtet. resolve: vornehmen, beabsichtigen, lösen. sable: Zobel, Zobelpelz, schwarz. supposing: vermutend. vessel: Gefäß, Schiff, Behälter, Besteck, Fahrzeug, Krug, Vase.
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 HELICANUS. Gentlemen, there s some of worth would come aboard; I pray ye, greet them fairly. [The GENTLEMEN and the two SAILORS descend, and go on board the barge. Enter, from thence, LYSIMACHUS and LORDS; with the GENTLEMEN and the two SAILORS.% TYRIAN SAILOR. Sir, This is the man that can, in aught you would, Resolve you. LYSIMACHUS. Hail, reverend sir! the gods preserve you! HELICANUS. And you, sir, to outlive the age I am, And die as I would do. LYSIMACHUS. You wish me well. Being on shore, honouring of Neptune's triumphs, Seeing this goodly vessel ride before us, I made to it, to know of whence you are. HELICANUS. First, what is your place? LYSIMACHUS. I am the governor Of this place you lie before. HELICANUS. Sir, Our vessel is of Tyre, in it the king; A man who for this three months hath not spoken
 
 German aboard: an Bord, anwesend. aught: Etwas. barge: Lastkahn, Kahn, Leichter, Kanalboot, Zille, Binnenschiff. board: Brett, Tafel, Entern, Kostgeld, Ausschuss, Pappe, Aufsichtsrat, Platine, Latte, Vorstand, Platte. descend: herunterkommen, kommt herunter, kommst herunter, kommen herunter, komme herunter, herabsteigen, absteigen, abstammen. fairly: ziemlich, ehrlich, ganz,
 
 anständig, beträchtlich, erheblich, angemessen, verhältnismäßig, natürlich, relativ, ordentlich. gods: Götter. goodly: gut, stattlich, gutaussehend, beträchtlich, ansehnlich, schön. greet: grüßen, grüßt, grüße, grüßst, begrüßen, begrüßst, begrüßt, begrüße, willkommen heissen, salutieren. hath: hat. honouring: ehrung, ehrenbezeigung,
 
 huldigung. outlive: überleben. pray: beten, betet, betest, bete, betteln, bitten, flehen. reverend: ehrwürdig, Hochwürden. ride: Reiten, fahren, Fahrt, Ritt, Spazierritt, Spazierfahrt. s: Schwefel, Sekunde. thence: daher, von dort. vessel: Gefäß, Schiff, Behälter, Besteck, Fahrzeug, Krug, Vase. whence: woher.
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 To any one, nor taken sustenance But to prorogue his grief.% LYSIMACHUS. Upon what ground is his distemperature? HELICANUS. 'Twould be too tedious to repeat; But the main grief springs from the loss Of a beloved daughter and a wife. LYSIMACHUS. May we not see him? HELICANUS. You may; But bootless is your sight: he will not speak To any. LYSIMACHUS. Yet let me obtain my wish. HELICANUS. Behold him. [PERICLES discovered.] This was a goodly person. Till the disaster that, one mortal night, Drove him to this. LYSIMACHUS. Sir king, all hail! the gods preserve you! Hail, royal sir! HELICANUS. It is in vain; he will not speak to you. FIRST LORD. Sir,
 
 German beloved: geliebt, Geliebte, lieb, beliebt, Herzchen, allerliebst, auserkoren, auserwählt, Geliebten, heißgeliebt, Juwel. bootless: nutzlos. disaster: Katastrophe, Unglück, Drohung, Tragödie, Gefahr. gods: Götter. goodly: gut, stattlich, gutaussehend, beträchtlich, ansehnlich, schön. grief: Gram, Kummer, Betrübnis, Trauer, Verdruß, Weh, Harm, Ärger,
 
 Bekümmernis, Griesgram, Verdrießlichkeit. hail: Hagel, hageln, anreden, anrufen, ansprechen. mortal: sterblich, tödlich. obtain: bekommen, erhalten, erhältst, erhaltet, erhalte, bekommst, bekomme, bekommt, einholen, kriegen, holt ein. preserve: einmachen, konservieren, einlegen, bewahren, erhalten, Konserve, aufbewahren, einkochen,
 
 wahren, bergen, behalten. prorogue: vertagen. sight: Anblick, Sicht, Sehen, Sichten, Aspekt, Aussehen, Gesicht, Sehvermögen. springs: Federung. tedious: langweilig, ermüdend, nicht abgelenkt, öde, nerven, geisttötend, fade, geistlos. vain: eitel, vergeblich, eingebildet, vergebens, hinfällig, nutzlos, leer.
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 We have a maid in Mytilene, I durst wager, Would win some words of him.% LYSIMACHUS. 'Tis well bethought. She questionless with her sweet harmony And other chosen attractions, would allure, And make a battery through his deafen'd parts, Which now are midway stopp'd: She is all happy as the fairest of all, And, with her fellow maids, is now upon The leafy shelter that abuts against The island's side. [Whispers a LORD, who goes off in the barge of LYSIMACHUS.] HELICANUS. Sure, all's effectless; yet nothing we'll omit That bears recovery's name. But, since your kindness We have stretch'd thus far, let us beseech you That for our gold we may provision have, Wherein we are not destitute for want, But weary for the staleness. LYSIMACHUS. O, sir, a courtesy Which if we should deny, the most just gods For every graff would send a catepillar, And so afflict our province. Yet once more Let me entreat to know at large the cause Of your king's sorrow. HELICANUS. Sit, sir, I will recount it to you: But, see, I am prevented.
 
 German abuts: lehnt an, grenzt, grenzt an. afflict: betrüben, betrübt, betrübst, betrübe, plagen, plage, plagst, plagt, bekümmern. attractions: Anziehungskräfte, Anziehungen, Reize. chosen: gewählt, ausgewählt, auserkoren, ausgelesen, ausgesucht, bevorzugt, erwählt, auserlesen, auserwählt. destitute: mittellos, bettelarm, notleidend, arm, bedürftig, brotlos,
 
 total verarmt, verarmt. effectless: fruchtlos. leafy: belaubt. maids: Mägde, Mädchen. midway: Mittelstraße, Mitte. prevented: verhindert, verhindertest, verhinderten, verhinderte, verhindertet, hindertest, hinderten, gehindert, hinderte, hindertet, beugtet vor. province: Provinz, Bereich, Bezirk, Gegend, Gouvernement, Gebiet,
 
 Landstrich, Rechtsgebiet, Region, Zone, Ort. questionless: fraglos. recount: wiederzählung, nachzählen, erzählen. shelter: Schutz, Asyl, Zuflucht, bergen, beschützen, Obdach, sich verstecken, Freistätte, Schirmdach, schirmen, Heim. staleness: Schalheit. weary: müde, abständlich, zurückhaltend, matt, lustlos, kühl.
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 [Re-enter, from the barge, LORD, with MARINA, and a young LADY.] LYSIMACHUS. O, here is The lady that I sent for. Welcome, fair one! Is't not a goodly presence? HELICANUS. She's a gallant lady.% LYSIMACHUS. She's such a one, that, were I well assured Came of a gentle kind and noble stock, I'ld wish no better choice, and think me rarely wed. Fair one, all goodness that consists in bounty Expect even here, where is a kingly patient: If that thy prosperous and artificial feat Can draw him but to answer thee in aught, Thy sacred physic shall receive such pay As thy desires can wish. MARINA. Sir, I will use My utmost skill in his recovery, Provided That none but I and my companion maid Be suffer'd to come near him. LYSIMACHUS. Come, let us leave her, And the gods make her prosperous! [MARINA sings.] LYSIMACHUS. Mark'd he your music?
 
 German artificial: künstlich, gekünstelt, unnatürlich, künstlerisch, zwangsmässig, gezwungen, erkünstelt, affektiert, forciert. barge: Lastkahn, Kahn, Leichter, Kanalboot, Zille, Binnenschiff. companion: Gefährte, Begleiter, Kamerad, Genosse, Geselle, Kumpel, Gefährtin, Macker, Freund. consists: besteht. desires: wünscht. gallant: galant, tapfer, Ritterlich,
 
 tüchtig, brav, mutig, wacker. gods: Götter. goodly: gut, stattlich, gutaussehend, beträchtlich, ansehnlich, schön. goodness: Güte, Tugend. kingly: königlich. noble: edel, Adlig, edelmütig, adelig, hehr, erhaben, stattlich, nobel. physic: Abführmittel. prosperous: wohlhabend, erfolgreich, gutsituiert, bemittelt, florierend, vermögend, glücklich, begütert.
 
 rarely: selten. sacred: heilig, geweiht. skill: Geschicklichkeit, Fertigkeit, Fähigkeit, Können, Geschick, Gewandtheit, Kunst, Könnerschaft, Kenntnisse, Wissen, Tüchtigkeit. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thy: Dein. utmost: äußerst, alleräußerste.
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 MARINA. No, nor look'd on us, LYSIMACHUS. See, she will speak to him.% MARINA. Hail, sir! my lord, lend ear. PERICLES. Hum, ha! MARINA. I am a maid, My lord, that ne'er before invited eyes, But have been gazed on like a cornet: she speaks, My lord, that, may be, hath endured a grief Might equal yours, if both were justly weigh'd. Though wayward fortune did malign my state, My derivation was from ancestors Who stood equivalent with mighty kings: But time hath rooted out my parentage, And to the world and awkward casualties Bound me in servitude. [Aside.] I will desist; But there is something glows upon my cheek, And whispers in mine ear 'Go not till he speak.' PERICLES. My fortunes -- parentage -- good parentage -To equal mine! -- was it not thus? what say you? MARINA. I said, my lord, if you did know my parentage. You would not do me violence.
 
 German awkward: unbeholfen, unangenehm, ungeschickt, linkisch, peinlich, mißlich, ungünstig, täppisch, schwierig, ungelenk, unbequem. cornet: Kornett, Spitztüte. derivation: Ableitung, Herleitung. endured: ertragen, ertrug, ertrugen, ertrugst, ertrugt, hieltet aus, ausgehalten, hielt aus, hielten aus, hieltest aus, erduldetet. equivalent: Äquivalent, gleichwertig, Entsprechung, Ersatz, Gegenwert,
 
 entsprechend, gleichviel, Umschreibung, Wiedergabe, Darstellung. gazed: gestarrt, starrte an. glows: glüht. ha: prevailing opinion, ha. hath: hat. invited: lud ein, ludst ein, luden ein, eingeladen, ludet ein. justly: mit Recht, zu Recht, richtig, gerechterweise, berechtigt. malign: verleumden, unheilvoll,
 
 verleumdet, lästern, verleumdest, verleumde. parentage: Abstammung, Herkunft. rooted: verwurzelt. violence: Gewalt, Gewalttätigkeit, Heftigkeit, Gewalteinwirkung. wayward: missraten, eigensinnig, unberechenbar, launisch. whispers: flüsterten, flüstern, flüstert.
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 PERICLES. I do think so. Pray you, turn your eyes upon me. You are like something that -- What country-woman? Here of these shores? MARINA. No, nor of any shores: Yet I was mortally brought forth, and am No other than I appear.% PERICLES. I am great with woe, and shall deliver weeping. My dearest wife was like this maid, and such a one My daughter might have been: my queen's square brows; Her stature to an inch; as wand-like straight; As silver-voiced; her eyes as jewel-like And cased as richly; in pace another Juno; Who starves the ears she feeds, and makes them hungry, The more she gives them speech. Where do you live? MARINA. Where I am but a stranger: from the deck You may discern the place. PERICLES. Where were you bred? And how achieved you these endowments, which You make more rich to owe? MARINA. If I should tell my history, it would seem Like lies disdain'd in the reporting. PERICLES. Prithee, speak: Falseness cannot come from thee; for thou look'st
 
 German achieved: erreicht, erreichtet, erreichten, erreichtest, erreichte, erzieltet, erzieltest, erzielten, erzielte, erzielt, errangt. cannot: kann nicht. cased: verkleidete. dearest: Teuerste. discern: erkennen, erkenne, erkennt, erkennst. endowments: Ausstattungen, Dotierungen. feeds: ernährt, speist, füttert, frißt,
 
 weidet, beköstigt, versorgt. history: Geschichte, Historie, die Geschichte, Ereignis, Geschehen, Geschichtswissenschaft. inch: Zoll, Haarbreit. mortally: tödlich. owe: schulden, schulde, schuldest, schuldet, schuldig sein. pace: Schritt, Gangart, Tempo, Galopp, gehen, bummeln, spazierengehen, wandeln, trödeln, schlendern, Schreiten.
 
 reporting: Berichtend. richly: reich. shores: Ufer. square: Quadrat, platz, Viereck, quadratisch, viereckig, Karree, rechtwinklig, Winkel, quadrieren, anständig, vierschrötig. starves: hungert, verhungert. stature: Statur, Gestalt, Wuchs, Erscheinen, Erscheinung, Figur. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. woe: Wehe, Weh.
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 Modest as Justice, and thou seem'st a palace For the crown'd Truth to dwell in: I will believe thee, And make my senses credit thy relation To points that seem impossible; for thou look'st Like one I loved indeed. What were thy friends? Didst thou not say, when I did push thee back -Which was when I perceived thee -- that thou earnest From good descending? MARINA. So indeed I did.% PERICLES. Report thy parentage. I think thou said'st Thou hadst been toss'd from wrong to injury, And that thou thought'st thy griefs might equal mine, If both were open'd. MARINA. Some such thing, I said, and said no more but what my thoughts Did warrant me was likely. PERICLES. Tell thy story; If thine consider'd prove the thousandth part Of my endurance, thou art a man, and I Have suffer'd like a girl: yet thou dost look Like Patience gazing on kings' graves, and smiling Extremity out of act. What were thy friends? How lost thou them? Thy name, my most kind virgin? Recount, I do beseech thee: come, sit by me. MARINA. My name is Marina.
 
 German beseech: beschwören, beschwört, beschwörst, beschwöre, flehen, ersuchen, anflehen. credit: Kredit, anrechnen, Guthaben, kreditieren, Kompliment, förderlich, ergiebig, Lob, zuträglich, ersprießlich, gutschreiben. descending: absteigend, abstammend, absteigen, Absitzen, Abstieg, herunterkommend, Herabsteigen. dwell: wohnen, wohne, wohnt, wohnst, hausen, Verweilzeit.
 
 endurance: Ausdauer, Dauer, Standhaftigkeit. gazing: starr, anstarrend. girl: Mädchen, Mädel, Dirne. graves: Gräber. griefs: Gram. impossible: Unmöglich, ausgeschlossen, unvereinbar, unverträlich, nichtausführbar, imaginär, hoffnungslos, aussichtslos. parentage: Abstammung, Herkunft. perceived: nahmst wahr, nahmt wahr,
 
 nahm wahr, wahrgenommen, nahmen wahr, bemerkt. points: weiche, punkte. push: schieben, stoßen, Stoß, drücken, dringen, treiben, Drücker, Trieb, Knopf, rücken. senses: Sinne. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thine: dein. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thousandth: tausendste, tausendstel. thy: Dein.
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 PERICLES. O, I am mock'd, And thou by some incensed god sent hither To make the world to laugh at me.% MARINA. Patience, good sir, Or here I'll cease. PERICLES. Nay, I'll be patient. Thou little know'st how thou dost startle me, To call thyself Marina. MARINA. The name Was given me by one that had some power, My father, and a king. PERICLES. How! a king's daughter? And call'd Marina? MARINA. You said you would believe me; But, not to be a troubler of your peace, I will end here. PERICLES. But are you flesh and blood? Have you a working pulse? and are no fairy? Motion! Well; speak on. Where were you born? And wherefore call'd Marina? MARINA. Call'd Marina For I was born at sea.
 
 German born: Geboren, kreiert, erschaffen, gebürtig, gemacht, geschaffen. call: rufen, rufe, rufst, ruft, Aufruf, anrufen, rufst an, Ruf, Anruf, rufen an, rufe an. cease: aufhören, verzichten, zurücktreten, etwas aufgeben, ausscheiden, ablassen. flesh: Fleisch, Fruchtfleisch, Brei. god: Gott, Gottheit, Schöpfer, Herrgott, Heiliger Vater, Allmächtiger.
 
 incensed: erzürnen, weihrauch, wütend, duft. king: König. laugh: lachen, lache, grinsen, schallen, lächeln, kichern, glucksen. pulse: Puls, Impuls. sea: See, Meer. sent: schickten, schicktet, Geschickt, sandten, gesandt, schicktest, sandte, sandtest, sandtet, schickte, gesendet. speak: sprechen, sprichst, spreche, sprecht, sprich, reden.
 
 startle: aufschrecken, erschrecken, schreckt auf, schreckst auf, schrecken auf, schrecke auf, entsetzen. thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. thyself: dich, dich selbst, dir, du selbst, selbst. wherefore: Weshalb, weswegen.
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 PERICLES. At sea! what mother? MARINA. My mother was the daughter of a king; Who died the minute I was born, As my good nurse Lychorida hath oft Deliver'd weeping.% PERICLES. O, stop there a little! [Aside.] This is the rarest dream that e'er dull sleep Did mock sad fools withal: this cannot be: My daughter's buried. Well: where were: you bred? I'll hear you more, to the bottom of your story, And never interrupt you. MARINA. You scorn: believe me, 'twere best I did give o'er. PERICLES. I will believe you by the syllable Of what you shall deliver. Yet, give me leave: How came you in these parts? where were you bred? MARINA. The king my father did in Tarsus leave me; Till cruel Cleon, with his wicked wife, Did seek to murder me: and having woo'd A villain to attempt it, who having drawn to do 't, A crew of pirates came and rescued me; Brought me to Mytilene. But, good sir. Whither will you have me? Why do you weep? It may be, You think me an impostor: no, good faith;
 
 German attempt: Versuch, versuchen, erproben, probieren, probiert, erprobst, erprobe, probiere, probierst, erprobt, Mühe. bottom: Boden, Grund, Hintern, Unterseite, Gesäß, unten, Popo, Arsch. bred: gezüchtet, hervorgebracht, züchten. crew: Mannschaft, Bemannung, Crew, Besatzung, Heer, Truppe, Armee. cruel: grausam.
 
 drawn: gezeichnet, abgezeichnet, gemalt, unentschieden, gezogen, geschöpft. dull: stumpf, matt, stumpfsinnig, trübe, dumpf, glanzlos, schwach, dumm, trüb, langweilig, fade. fools: narren, Dummköpfe. impostor: Betrüger, Hochstapler. interrupt: Unterbrechung, unterbrechen, interrupt, ins Wort fallen. minute: Minute, winzig, die Minute.
 
 mock: verspotten, verspottet, spotten, verspottest, verspotte, spottet, spotte, spottest, foppen, äffen, nachahmen. pirates: Seeräuber, Piraten. rarest: rarste, seltenste. rescued: gerettet. sad: traurig, schlimm, betrüblich, vergrämt, trist, düster. scorn: Hohn, Verachtung, verachten, Bitterkeit, Gespött, Schärfe.
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 I am the daughter to King Pericles, If good King Pericles be.% PERICLES. Ho, Helicanus! HELICANUS. Calls my lord? PERICLES. Thou art a grave and noble counsellor, Most wise in general: tell me, if thou canst, What this maid is, or what is like to be, That thus hath made me weep? HELICANUS. I know not; but Here is the regent, sir, of Mytilene Speaks nobly of her. LYSIMACHUS. She would never tell Her parentage; being demanded that, She would sit still and weep. PERICLES. O Helicanus, strike me, honour'd sir; Give me a gash, put me to present pain; Lest this great sea of joys rushing upon me O'erbear the shores of my mortality, And drown me with their sweetness. O, come hither, Thou that beget'st him that did thee beget; Thou that wast born at sea, buried at Tarsus, And found at sea again! O Helicanus, Down on thy knees, thank the holy gods as loud As thunder threatens us: this is Marina.
 
 German demanded: verlangte, abgefordert. drown: ertrinken, ertrinkt, ertrinke, ertrinkst, ertränken, ertränkt, ertränke, ertränkst, ersaufen, versaufen. gash: Schmisse. gods: Götter. grave: Grab, ernst, Gruft, gemütlich, gewichtig, kritisch, schlicht, sittsam, gemäßigt, schlimm, bedeckt. hath: hat. joys: Freuden.
 
 maid: Dienstmädchen, Mädchen, Zimmermädchen, Zofe, Magd, Dienstbote. nobly: edel, vornehm. parentage: Abstammung, Herkunft. regent: Regenten, Herrscher. rushing: Hetzend. shores: Ufer. sweetness: Süßigkeit, Süße, Liebenswürdigkeit, Anmut, Lieblichkeit. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch.
 
 thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich. threatens: bedroht, droht. thunder: Donner, Donnern, tosen, ertönen, fallen, geifern, gewittern, grollen, grunzen, knallen, schleudern. thy: Dein. weep: weinen, weint, weine, weinst, tränen, flennen, tränt, tränst, plärren, heulen, träne.
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 What was thy mother's name? tell me but that, For truth can never be confirm'd enough, Though doubts did ever sleep MARINA. First, sir, I pray, What is your title? PERICLES. I am Pericles of Tyre: but tell me now My drown'd queen's name, as in the rest you said Thou hast been godlike perfect, The heir of kingdoms and another like To Pericles thy father.% MARINA. Is it no more to be your daughter than To say my mother's name was Thaisa? Thaisa was my mother, who did end The minute I began. PERICLES. Now, blessing on thee! rise; thou art my child. Give me fresh garments. Mine own, Helicanus; She is not dead at Tarsus, as she should have been, By savage Cleon: she shall tell thee all; When thou shalt kneel, and justify in knowledge She is thy very princess. Who is this? HELICANUS. Sir, 'tis the governor of Mytilene, Who, hearing of your melancholy state, Did come to see you. PERICLES. I embrace you.
 
 German blessing: segnend, Segen, Heil, Einsetzung, Glückwunsch, Einsegnung, Heiligkeit, Heiligung, Herrlichkeit, Segenspendung, Segenswunsch. doubts: Zweifel. embrace: umarmen, Umarmung, umfassen, umschlingen. godlike: gottähnlich, göttlich. hearing: hörend, Gehör, Hören, Anhörung, Hearing, Gehörsinn, Gesetzhörung, erfahrend,
 
 vernehmend. heir: Erbe, Verwandte, Angehörige, Hinterbliebene. justify: rechtfertigen, rechtfertigst, rechtfertigt, rechtfertige, ausrichten, begründen, verantworten, justieren. kingdoms: Königreiche. kneel: knien, kniest, kniet, auf die knieen gehen, knielen. melancholy: Schwermut, Melancholie, wehmütig, Trübsinn, Wehmut, schwermütig, melancholisch,
 
 Traurigkeit, trübsinnig, Tiefsinn. princess: Prinzessin, Fürstin. rise: Steigen, aufstehen, sich erheben, aufgehen, Anstieg, Erhöhung, ansteigen, Zunahme, Steigerung, sträuben, sich stellen. savage: wild, grausam, Wilde. shalt: sollst. truth: Wahrheit.
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 Give me my robes. I am wild in my beholding. O heavens bless my girl! But, hark, what music? Tell Helicanus, my Marina, tell him O'er, point by point, for yet he seems to doubt, How sure you are my daughter. But, what music? HELICANUS. My lord, I hear none.% PERICLES. None! The music of the spheres! List, my Marina. LYSIMACHUS. It is not good to cross him; give him way PERICLES. Rarest sounds! Do ye not hear? LYSIMACHUS. My lord, I hear. [Music.] PERICLES. Most heavenly music! It nips me unto listening, and thick slumber Hangs upon mine eyes: let me rest. [Sleeps.] LYSIMACHUS. A pillow for his head: So, leave him all. Well, my companion friends, If this but answer to my just belief, I'll well remember you. [Exeunt all but PERICLES.] [DIANA appears to PERICLES as in a vision.]
 
 German answer: antwort, antworten, beantworten, erwidern, Beantwortung, Widerlegung, Wiederwort, Replik, Gegenschrift, Gegenrede, Gegenbeweis. appears: erscheint, tritt auf. bless: segnen, segnet, segne, segnest. companion: Gefährte, Begleiter, Kamerad, Genosse, Geselle, Kumpel, Gefährtin, Macker, Freund. cross: Kreuz, böse, Kreuzung, übertreten, quer, Kreuzchen,
 
 durchkreuzen, überqueren, kreuzen, arg, übergeben. hark: horchen. heavenly: himmlisch, formidabel, köstlich, hervorragend, göttlich, vorzüglich, ausgezeichnet, auserlesen, vortrefflich, herrlich. heavens: Himmel. list: Liste, Verzeichnis, auflisten, Aufstellung, aufführen, Aufzählung, Aufführung, Auflistung, aufzählen, Tabelle.
 
 nips: kneift. pillow: Kopfkissen, Kissen, Polster, das Kissen. robes: Roben. sounds: Geräuschen, Klangen, Lauten. spheres: Bereiche, Kugeln, Bälle, Sphären. thick: Dick, dicht, geschlossen, stark, gedrängt. unto: zu. wild: wild, verrückt, ausgelassen. ye: ihr, sie, du, euch.
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 DIANA. My %temple stands in Ephesus: hie thee thither, And do upon mine altar sacrifice. There, when my maiden priests are met together, Before the people all, Reveal how thou at sea didst lose thy wife: To mourn thy crosses, with thy daughter's, call And give them repetition to the life. Or perform my bidding, or thou livest in woe: Do it, and happy; by my silver bow! Awake, and tell thy dream. [Disappears.] PERICLES. Celestial Dian, goddess argentine, I will obey thee. Helicanus! [Re-enter HELICANUS, LYSIMACHUS, and MARINA.] HELICANUS. Sir? PERICLES. My purpose was for Tarsus, there to strike The inhospitable Cleon; but I am For other service first: toward Ephesus Turn our blown sails; eftsoons I'll tell thee why [To LYSIMACHUS.] Shall we refresh us, sir, upon your shore, And give you gold for such provision As our intents will need? LYSIMACHUS. Sir, With all my heart; and when you come ashore, I have another suit.
 
 German altar: Altar. bidding: Gebot, Befehlend, Bieten. blown: geblasen, geschneuzt. crosses: schritte. goddess: Göttin. inhospitable: unwirtlich, ungastlich, rauh. intents: Absichten. livest: Lebendst. maiden: Mädchen, Jungfrau. mourn: betrauern, trauern, traure, trauere, trauerst, betrauerst, trauert,
 
 betrauert, betraure, betrauere, beweinen. perform: ausführen, führst aus, führe aus, führen aus, führt aus, aufführen, leisten, spielen, führt auf, leiste, leistest. priests: Priester. refresh: auffrischen, frischen auf, frische auf, frischt auf, frischst auf, erfrischen, erfrische, erfrischst, erfrischt, erquicken, erquickst. repetition: Wiederholung, Repetition,
 
 Wiederfolte Übung, Repetieren. sails: segelt, Segel. silver: Silber, silbern, versilbern, silbrig, das Silber. suit: Anzug, Kostüm, anpassen, Prozess, Gewand, fügen, Farbe, geziemen, klage, Sakkoanzug, Smoking. toward: zu, nach, gegen, in, an, betreffs, bezüglich.
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 PERICLES. You shall prevail, Were you to woo my daughter; for it seems You have been noble towards her.% LYSIMACHUS. Sir, lend me your arm. PERICLES. Come, my Marina. [Exeunt.]
 
 SCENE II. ENTER GOWER, BEFORE THE TEMPLE OF DIANA AT EPHESUS. GOWER. Now our sands are almost run; More a little, and then dumb. This, my last boon, give me, For such kindness must relieve me, That you aptly will suppose What pageantry, what feats, what shows, What minstrelsy, and pretty din, The regent made in Mytilene To greet the king. So he thrived, That he is promised to be wived To fair Marina; but in no wise Till he had done his sacrifice, As Dian bade: whereto being bound, The interim, pray you, all confound. In feather'd briefness sails are fill'd,
 
 German aptly: passend, begabt, treffend. arm: Arm, Bewaffnen, Rüsten, Waffe, Waffnen, Abzweigung, Armlehne. bade: geboten. boon: Segen, Wohltat. briefness: Kürze. feats: Tat, Kunststücke. greet: grüßen, grüßt, grüße, grüßst, begrüßen, begrüßst, begrüßt, begrüße, willkommen heissen, salutieren. interim: Zwischenzeit, Zwischenraum.
 
 kindness: Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Güte, Wohlwollen. lend: leihen, leihe, leihst, leiht, verleihen, verleiht, verleihst, verleihe, borgen, borgt, borgst. minstrelsy: Musikantentum. pageantry: Prunk. promised: versprach, versprachen, versprachst, verspracht, versprochen, sagte zu, zugesagt, sagten zu, sagtet zu, sagtest zu, verhießen.
 
 regent: Regenten, Herrscher. relieve: erleichtern, erleichtere, erleichterst, erleichtert, erleichtre, Entladung, Aufwartung, mildern, Entspannung, Erleichterung, Enthebung. sails: segelt, Segel. sands: der Schneid, der Mumm, der Strand, die Energie, die Sandbank, die Sandwüste, Sande, das Sandufer. whereto: wohin. woo: den Hof machen, poussieren.
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 And wishes fall out as they're will'd. At Ephesus, the temple see, Cur king and all his company. That he can hither come so soon, Is by your fancy's thankful doom. [Exit.]
 
 SCENE III. THE TEMPLE OF DIANA AT EPHESUS.% [THAISA standing near the altar, as high priestess; a number of VIRGINS on each side; CERIMON and other inhabitants of EPHESUS attending.] [Enter PERICLES, with his train; LYSIMACHUS, HELICANUS, MARINA, and a LADY.] PERICLES. Hail, Dian! to perform thy just command, I here confess myself the king of Tyre; Who, frighted from my country, did wed At Pentapolis the fair Thaisa. At sea in childbed died she, but brought forth A maid-child call'd Marina; who, O goddess, Wears yet thy silver livery. She at Tarsus Was nursed with Cleon; who at fourteen years He sought to murder: but her better stars Brought her to Mytilene; 'gainst whose shore Riding, her fortunes brought the maid aboard us, Where by her own most clear remembrance, she Made known herself my daughter.
 
 German altar: Altar. childbed: Kindbett, Wochenbett. confess: beichten, beichte, beichtest, beichtet, gestehen, eingestehen, gestehen ein, gesteht ein, gesteht, gestehst, gestehe ein. fall: Fallen, fällst, fallt, Falle, Sturz, Herbst, Fall, Absturz, fälle, abstürzen, absinken. fourteen: vierzehn. hither: hierher, nach hier, hierhin, hüben.
 
 inhabitants: Einwohner. livery: Livree. maid: Dienstmädchen, Mädchen, Zimmermädchen, Zofe, Magd, Dienstbote. myself: mich, ich selbst, mir, mir selbst, mich selbst, ichselber, ichselbst. nursed: gepflegt, gesäugt, gestillt. priestess: Priesterin. remembrance: Erinnerung, Andenken, Gedächtnis, Memorandum,
 
 Mahnung, Abberufung, Erinnerungsvermögen, Denkwürdigkeit, Denkschrift. thankful: dankbar, erkenntlich. thy: Dein. train: Zug, abrichten, dressieren, trainieren, Eisenbahnzug, ausbilden, heranbilden, Zugabteil, üben, repetieren, proben.
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 THAISA. Voice and favour! You are, you are -- O royal Pericles! [Faints.] PERICLES. What means the nun? she dies! help, gentlemen! CERIMON. Noble sir, If you have told Diana's altar true, This is your wife.% PERICLES. Reverend appearer, no; I threw her overboard with these very arms. CERIMON. Upon this coast, I warrant you. PERICLES. 'Tis most certain. CERIMON. Look to the lady; O, she's but o'er-joy'd. Early in blustering morn this lady was Thrown upon this shore. I oped the coffin, Found there rich jewels; recover'd her, and placed her Here in Diana's temple. PERICLES. May we see them? CERIMON. Great sir, they shall be brought you to my house, Whither I invite you. Look, Thaisa is Recovered.
 
 German altar: Altar. arms: Waffen, Arme, Waffe, Pistole, Knarre, Gewehr. blustering: tobend. brought: gebracht, brachtest, brachten, brachte, brachtet, brachtest mit, brachte mit, mitgebracht, brachten mit, brachtet mit, brachtet an. coast: Küste. dies: stirbt, krepiert. gentlemen: Ehrenmänner, Herren. invite: einladen, ladet ein, laden ein,
 
 lädst ein, lade ein, bitten, auffordern, engagieren. jewels: Juwelen. lady: Dame, Frau, Herrin. morn: Morgen. nun: Nonne, Blaumeise, Schwester. overboard: über Bord, über Bord gehen. placed: platziert. rich: reich, reichhaltig, ausgiebig, vermögend, fett. royal: königlich.
 
 shore: Ufer, Gestade, Küste, Strand, Bord, Träger, Stütze, Flußbett, Gestell. sir: Herr, Mein Herr. temple: Tempel, Schläfe. threw: warf, geworfen. warrant: Garantie, gewährleisten, Gewähr, Ermächtigung, Warrant, verbürgen, sicherstellen, bürgen, Optionsschein, Lagerschein, haften.
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 THAISA. O, let me look! If he be none of mine, my sanctity Will to my sense bend no licentious ear, But curb it, spite of seeing. O, my lord, Are you not Pericles? Like him you spake, Like him you are: did you not name a tempest, A birth, and death? PERICLES. The voice of dead Thaisa! THAISA. That Thaisa am I, supposed dead And drown'd.% PERICLES. Immortal Dian! THAISA. Now I know you better, When we with tears parted Pentapolis, The king my father gave you such a ring. [Shows a ring.] PERICLES. This, this: no more, you gods! your present kindness Makes my past miseries sports: you shall do well, That on the touching of her lips I may Melt and no more be seen. O, come, be buried A second time within these arms. MARINA. My heart Leaps to be gone into my mother's bosom. [Kneels to THAISA.]
 
 German bend: biegen, Kurve, beugen, Biegung, krümmen, verbiegen, sich beugen, Krümmung, neigen, Drehung, hinneigen. birth: Geburt, Herkunft. bosom: Busen, Brust. curb: zügeln, Bordstein, beherrschen, bändigen, unterdrücken, Bordkante, dämpfen, in Zucht halten. gods: Götter. licentious: zügellos, unzüchtig, unbändig.
 
 lips: Lippen. supposed: vermeintlich, vermutete, mine: Bergwerk, meiner, Grube, Mine, vermuteten, vermutetest, vermutet, meines, mein, Zeche, meine, der vermutetet, angeblich, vorausgesetzt, meine, verminen, die meine. unterstellt. miseries: Elende. tears: Tränen. o: Oxygenium, Sauerstoff. touching: ergreifend, rührend, parted: auseinandergegangen, herzzerreißend, herzergreifend, getrennt. ergriffen, Anrühren, Treffen. seeing: sehend, sägend, wahrnehmend. spite: Boshaftigkeit. sports: Sport, Sportarten.
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 PERICLES. Look, who kneels here! Flesh of thy flesh, Thaisa; Thy burden at the sea, and call'd Marina For she was yielded there.% THAISA. Blest, and mine own! HELICANUS. Hail, madam, and my queen! THAISA. I know you not. PERICLES. You have heard me say, when did fly from Tyre, I left behind an ancient substitute: Can you remember what I call'd the man I have named him oft. THAISA. 'Twas Helicanus then. PERICLES. Still confirmation: Embrace him, dear Thaisa; this is he. Now do I long to hear how you were found: How possibly preserved; and who to thank, Besides the gods, for this great miracle. THAISA. Lord Cerimon, my lord; this man, Through whom the gods have shown their power; that can From first to last resolve you. PERICLES. Reverend sir, The gods can have no mortal officer
 
 German ancient: alt, uralt, antik, altertümlich, ehemalig. burden: Last, Belasten, Bürde, Belastung, Beauftragen, Ladung, Beladen, Gewicht, Aufladen, Auftragen, Fuhre. flesh: Fleisch, Fruchtfleisch, Brei. fly: fliegen, fliegst, fliegt, fliege, auflassen, mit das Flugzeug reisen, huschen, steigenlassen, Flug. gods: Götter. kneels: kniet.
 
 madam: gnädige Frau, Frau. mine: Bergwerk, meiner, Grube, Mine, meines, mein, Zeche, meine, der meine, verminen, die meine. miracle: Wunder, Wundertat, Mirakel, Mysterium. mortal: sterblich, tödlich. named: genannt. officer: Offizier, Beamter, Leitender Angestellter. possibly: möglicherweise, vielleicht, eventuell, wohl, möglich.
 
 preserved: beibehalten, aufbewahrt, bewahrt, konserviert. resolve: vornehmen, beabsichtigen, lösen. shown: Gezeigt, aufgewiesen, vorgeführt, gewiesen, vorgezeigt, erwiesen. thy: Dein. yielded: wicht, wichst, wichen, wich, gewichen, gab nach, brachtest ein, gewonnen, brachten ein, eingebracht, brachte ein.
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 More like a god than you. Will you deliver How this dead queen re-lives? CERIMON. I will, my lord Beseech you, first go with me to my house, Where shall be shown you all was found with her; How she came placed here in the temple; No needful thing omitted.% PERICLES. Pure Dian, bless thee for thy vision! I Will offer night-oblations to thee. Thaisa, This prince, the fair-betrothed of your daughter, Shall marry her at Pentapolis. And now, This ornament Makes me look dismal will I clip to form; And what this fourteen years no razor touch'd To grace thy marriage-day, I'll beautify. THAISA. Lord Cerimon hath letters of good credit, sir, My father's dead. PERICLES. Heavens make a star of him! Yet there, my queen, We'll celebrate their nuptials, and ourselves Will in that kingdom spend our following days: Our son and daughter shall in Tyrus reign. Lord Cerimon, we do our longing stay To hear the rest untold: sir, lead's the way. [Exeunt.] [Enter GOWER.]
 
 German beautify: verschönern, verschönere, verschönre, verschönert, verschönerst. bless: segnen, segnet, segne, segnest. celebrate: feiern, feierst, feiert, feiere, feire, zelebrieren, zelebrierst, zelebriert, zelebriere, einFestfeiern. clip: Klammer, scheren, schneiden, Klemme, stutzen, das Haar kurz schneiden lassen, die Flügel stutzen, abscheren, Haarschnitt, abschneiden, anklammern.
 
 dismal: düster, trübsinnig, trostlos, dunkel, trübe, widerwärtig, trübselig, abgedroschen, traurig, jämmerlich, garstig. grace: Gnade, Anmut, Zieren, Grazie, Wohltätigkeit, Wohltat, Verzieren, Liebeswerk, Schmücken. hath: hat. longing: Sehnsucht, Verlangen, Sehnsüchtig, Schmachten, Verlangt, Sich sehnen nach, Sehnen, Sehnend, Begierde, Begehren.
 
 needful: notwendig, nötig. nuptials: Hochzeit. razor: Rasiermesser, Rasierapparat, Rasierklinge. thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch. thy: Dein. untold: nicht erzählt, unsäglich. vision: Vision, Gesicht, Vorstellung, Sicht, Erscheinung, Erkennen, Erkenntnis, Einfälle, Einfall, Erkennung, Gedanke.
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 GOWER. In %Antiochus and his daughter you have heard Of monstrous lust the due and just reward: In Pericles, his queen and daughter, seen, Although assail'd with fortune fierce and keen, Virtue preserved from fell destruction's blast, Led on by heaven, and crown'd with joy at last: In Helicanus may you well descry A figure of truth, of faith, of loyalty: In reverend Cerimon there well appears The worth that learned charity aye wears: For wicked Cleon and his wife, when fame Had spread their cursed deed, and honour'd name Of Pericles, to rage the city turn, That him and his they in his palace burn; The gods for murder seemed so content To punish them although not done but meant. So, on your patence evermore attending, New joy wait on you! Here our play has ending. [Exit.]
 
 German aye: ja, gewiss. cursed: verflucht, verdammt, verteufelt, verfluchte, verflixt. evermore: immerfort, immer, immermehr. fell: fielt, fiel, fielen, fielst, fällen, fällte, fälltet, fällten, niederschlagen, fälltest, schlagen. fierce: grimmig, heftig, scharf, wild, grell, hitzig, intens, leidenschaftlich, ungestüm. figure: Figur, Gestalt, Ziffer,
 
 Abbildung, Zahl, Aussehen, Form, gräßlich, ekelerregend, kalkulieren, Haltung, bild, Geist. abscheuerregend, grundhäßlich. learned: gelernt, lernte, lerntet, spread: ausbreiten, Ausbreitung, lerntest, lernten, gelehrt, gebildet, Spannweite, streichen, Verbreitung, lernen, gesittet, erlerntest, erlernten. schmieren, Aufstrich, bestreichen, lust: Wollust, Lust, Passion, Begierde, verteilen, weiterwuchern, gespreitzt. Leidenschaft, gier, Genußsucht, wait: warten, warte, wartet, wartest, Wonne, Geilheit, Sinnlichkeit, abwarten, Wartezeit, wartet ab, Hingebung. wartest ab, warten ab, warte ab, monstrous: ungeheuer, mißgestaltet, harren. monströs, abscheulich, ungeheuerlich, riesig, widerlich,
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 GLOSSARY abide: aushalten, ausstehen, bleiben, warten, halten aus, haltet aus, hältst aus, stehe aus, stehen aus, halte aus, steht aus aboard: an Bord, anwesend abominable: abscheulich absence: Abwesenheit, Fehlen, Manko, Nichtvorhandensein, Absenz, Verzug, Versäumnis, Fehler absolute: absolut, unbedingt, unbeschränkt, uneingeschränkt abuse: Missbrauch, missbrauchen, beschimpfen, Beleidigung, mißhandeln, Schmähung, quälen, peinigen, Schädigung, Schändung, Anstoß abuts: lehnt an, grenzt, grenzt an accept: annehmen, nimm an, nimmst an, nehmen an, nehme an, nehmt an, akzeptieren, akzeptierst, akzeptiert, akzeptiere, empfangen access: Zugriff, Zugang, Anfall, Offensive, Eintritt, Impuls, Trieb, Eingang, Angriff, Zutritt, Andrift account: Konto, Rechnung, Bericht, Beschreibung, erachten, Antrieb, berücksichtigen, Erläuterung, erwägen, Erzählung, Aufklärung accounts: berechnet, Geschäftsbücher, Rechnungsführung, Buchführung, Buchhaltung, Konten accuse: anklagen, beschuldigen, klagst an, klagen an, klage an, klagt an, beschuldigt, beschuldigst, beschuldige, anschuldigen, schuldigt an achieved: erreicht, erreichtet, erreichten, erreichtest, erreichte, erzieltet, erzieltest, erzielten, erzielte, erzielt, errangt acquaintance: Bekanntschaft, Bekannter, Bekannte, Kenntnisse, Bekanntmachung, Kenntnis, Begriff acquainted: bekannt, mitgeteilt, teilte mit, teilten mit, teiltest mit, teiltet mit
 
 actions: Aktionen, Handlungen add: zufügen, fügt zu, füge zu, fügen zu, fügst zu, addieren, addiert, addiere, addierst, hinzufügen, beifügen admired: bewunderte, bewundertet, bewunderten, bewundert, bewundertest adored: betetet an, betetest an, beteten an, angebetet, betete an, verehrt, verehrte, verehrten, verehrtest, verehrtet advance: Vorschuss, Fortschritt, fortschreiten, Avancieren, Fortschritt machen, proponieren, vorschlagen, borgen, Vorschiessen, verfrühen, Darlehen advantage: Vorteil, Nutzen, Interesse, Vorzug adventure: Abenteuer, Erlebniss, Schicksale, Schicksal adventures: Abenteuer, Gefahren, Geschick, Schicksale adventurous: abenteuerlich, waghalsig, abenteuerliche advice: Rat, Ratschlag, Beratung, Bekanntmachung, Auskunft, Avis advise: raten, rate, rätst, ratet, beraten, berätst, berate, beratet, empfehlen, anregen, ausmachen affections: Neigungen, Zuneigungen afflict: betrüben, betrübt, betrübst, betrübe, plagen, plage, plagst, plagt, bekümmern affright: das Erschrecken, der Schreck, erschreckend afore: zuvor aged: bejahrt, Alt, uralt, im Alter von agreed: zugestimmt, stimmtet zu, stimmten zu, stimmte zu, stimmtest zu, vereinbarten, vereinbarte, vereinbartest, vereinbartet, vereinbart, kam überein agrees: stimmt zu, vereinbart, kommt überein, willigt ein, stimmt überein, pflichtet bei, stimmt bei aid: Hilfe, Beistand, helfen, Beihilfe,
 
 Handreichung, Hilfeleistung, Mithilfe, Unterstützung, Hilfsmittel, Hilfe leisten, beistehen aims: zielt, ziele, richtet air: Luft, Lüften, Arie, Auslüften alit: erleuchtet, stieg aus, aussteigen, ausgestiegen alive: lebendig, lebend, belebt, existierend, am Leben alone: allein, alleine, einzig, nur, bloß, alleinig, einsam along: entlang, weiter, vorwärts, längs, auch aloof: fern, reserviert, abseits, zurückhaltend altar: Altar amaze: erstaunen, verwundern, verwundre, erstaune, erstaunst, erstaunt, verwundere, verwundert, verwunderst, befremden, verblüffen amiss: verkehrt, schlecht, fehlend amongst: unter, inmitten, zwischen anchor: Anker, ankern, verankern, festmachen, der Anker ancient: alt, uralt, antik, altertümlich, ehemalig anger: Ärger, Zorn, Groll, Wut, Ingrimm, ärgern, Verärgerung angry: zornig, böse, ärgerlich, wütend, verärgert, aufgebracht, erzürnt, Haßerfüllt, arg, bitterböse, borstig annual: jährlich, Jahrbuch, alljährlich, einjährig, jedes Jahr, per Jahr answer: antwort, antworten, beantworten, erwidern, Beantwortung, Widerlegung, Wiederwort, Replik, Gegenschrift, Gegenrede, Gegenbeweis answering: antwortend, Anrufbeantwortung apex: Spitze, Scheitelpunkt, Gipfel, Berggipfel, Gipfelpunkt, Höchsterreichbare, Zentrumspitze, Höhepunkt appear: erscheinen, erscheine, erscheinst, erscheint, scheinen,
 
 120 auftreten, treten auf, trete auf, tritt auf, trittst auf, tretet auf appears: erscheint, tritt auf applaud: applaudieren, applaudiert, applaudierst, applaudiere, Beifall spenden, klatschen, klatsche, klatscht, klatschst, akklamieren, akklamierst appliance: Gerät, Vorrichtung, Apparat approbation: Billigung, Zustimmung, Genehmigung approve: genehmigen, billigen, genehmige, genehmigst, genehmigt, billigst, billige, billigt, gutheißen, heißt gut, heißen gut apron: Schürze, Vorfeld aptly: passend, begabt, treffend archer: Bogenschütze, Handbogenschütze arm: Arm, Bewaffnen, Rüsten, Waffe, Waffnen, Abzweigung, Armlehne armour: Panzer, Rüstung, Harnisch, abdecken, bewaffnen, Bewaffnung, abschirmen, Bewehrung, abblenden, Panzerung, Küraß armours: Rüstungen arms: Waffen, Arme, Waffe, Pistole, Knarre, Gewehr arrived: angekommen, kam an, kamen an, kamt an, kamst an, eingetroffen, traft ein, trafst ein, trafen ein, traf ein, langtest an arrow: Pfeil, Richtungspfeil art: Kunst article: Artikel, Gegenstand, Paragraph, Ware, Objekt, Geschlechtswort, Beitrag, Abschnitt, Ding, Abhandlung artificial: künstlich, gekünstelt, unnatürlich, künstlerisch, zwangsmässig, gezwungen, erkünstelt, affektiert, forciert artist: Künstler, Artist, Künstlerin, Artistin arts: Künste ashes: Asche, Welle, Achse ashore: an land ask: fragen, fragst, fragt, frage, bitten, bittet, bittest, bitte, auffordern, fordert auf, forderst auf asks: fragt, bittet, fordert auf, fragt an assist: assistieren, assistiert, assistierst, assistiere, helfen, helfe, hilfst, hilf, helft, beistehen, stehen bei assume: annehmen, nehmt an, nehmen an, nehme an, nimm an, nimmst an, vermuten assure: versichern, versichere, versicherst, versichert, versichre, zusichern, sichere zu, sichre zu,
 
 Pericles sichert zu, sicherst zu, sichern zu attempt: Versuch, versuchen, erproben, probieren, probiert, erprobst, erprobe, probiere, probierst, erprobt, Mühe attend: besuchen, besuche, besuchst, besucht, pflegen, pflegt, pflege, begleiten, beiwohnen, teilnehmen, bedienen attendants: Aufseher, Aufpasser, Concierges, Hausmeister, Babysitter attending: besuchend, pflegend, beiwohnend attends: besucht, pflegt, wohnt bei attractions: Anziehungskräfte, Anziehungen, Reize attribute: Attribut, Merkmal, Eigenschaft aught: Etwas authorities: Befehlshaber, Autorität, Autoritäten, Behörde, Behörden, Kapazität, Machthaber, Verwaltung authority: Autorität, Behörde, Befugnis, Vollmacht, Gewalt, Instanz, Zuständigkeit, Kompetenz, Befugt sein, Befehlsgewalt, Herrschaft authors: Autoren, Schriftsteller, Autor, Dichter, Schreiber awake: wach, erwachen, munter, aufwachen awakes: weckte, weckt awful: furchtbar, schrecklich, miserabel, elend awhile: eine Weile awkward: unbeholfen, unangenehm, ungeschickt, linkisch, peinlich, mißlich, ungünstig, täppisch, schwierig, ungelenk, unbequem axe: Axt, Beil, Hacke, Streitaxt, streichen, Spalter, kürzen, Hackbeil, Hackmesser, Buschmesser ay: ja aye: ja, gewiss babe: Baby, Kleines Kind baboon: Pavian, Hundeaffe bad: schlecht, böse, schlimm, übel, faul, tückisch, niederträchtig, hinterlistig, hinterhältig, heimtückisch, faulig bade: geboten baggage: Gepäck, Bagage, Reisegepäck, Verpackung bags: Säcke, Taschen, Tüten, Beutel baited: köderte banks: Banken banners: Banner, Spruchbänder banquet: Bankett, Festessen, Gastmahl, Gelage, Festmahl, Schlemmerei, Schmaus, Zeche bar: Bar, Stange, Balken, versperren, Stab, sperren, Sperre, sperrst, Riegel,
 
 Lokal, sperrt barbarous: barbarisch, grausam, roh bargained: handelte barge: Lastkahn, Kahn, Leichter, Kanalboot, Zille, Binnenschiff base: Basis, Grundlage, Base, Sockel, gemein, begründen, Boden, infam, niedrig, Fundament, begründen auf bases: Basen, Unterbauten basest: gemeinst basket: Korb, der Korb bastards: Gemeine Kerle, Scheissleute, Schufte, Schurken, Schweine, Bastarde battery: Batterie, Akkumulator, Stromspeicher, Akku, die Batterie bawd: Kupplerin beacon: Bake, Leuchtfeuer, Leuchtboje, Funkbake, Barke, Landefunkfeuer beadle: Kirchendiener bear: Bär, tragen, ertragen, aushalten, gebären, Baissier, hervorbringen, Baissespekulant, einziehen, ausharren, leiden bears: ist versehen mit, Bären, Bärenartige Raubtiere beat: schlagen, schlag, hauen, Schwebung, klopfen, Runde, einen Klaps geben beautify: verschönern, verschönere, verschönre, verschönert, verschönerst beauty: Schönheit, Pracht, Hübschheit becomes: wird bed: Bett, Beet, Betten, Lager, Bettstelle, das Bett, Liegestuhl, Ins Bett legen beds: Betten bee: Biene befit: ziemen, ziemt, zieme, sich gehören, schicken, gehören, ziemst befits: ziemt beg: bitten, bittet, bittest, bitte, betteln, bettele, bettelt, bettle, ersuchen, bettelst, ersuche begets: zeugt beggars: Bettler begging: Bittend, Bettelnd, Bettelei, ersuchend, Betteln, Abstauben, Schnorren begin: anfangen, fangt an, fängst an, fangen an, fange an, beginnen, beginne, beginnt, beginnst, anbrechen, breche an begins: fängt an, beginnt, bricht an beheld: erblickte, erblicktest, erblickt, erblicktet, gesehen, sah, sahen, sahst, saht, erblickten behold: sehen, erblicken, siehe, sieh, siehst, seht, erblickst, sehe, erblicke,
 
 William Shakespeare erblickt, wahrnehmen beholding: sehend, Erblickend belches: rülpst belching: Aufstoßen, Eruktation, Rülpsend, Aufstossend belfry: Glockenturm belief: Glaube, Glauben, Überzeugung bellows: Blasebalg, Balg, Balgen, Brüllt bells: Klingeln, Schellen belly: Bauch, Hinterleib, Unterleib belonging: Zugehörig, Gehörend, Hingehorend, Stammend beloved: geliebt, Geliebte, lieb, beliebt, Herzchen, allerliebst, auserkoren, auserwählt, Geliebten, heißgeliebt, Juwel bend: biegen, Kurve, beugen, Biegung, krümmen, verbiegen, sich beugen, Krümmung, neigen, Drehung, hinneigen beneath: unter, unterhalb, darunter, unten, neben benign: gutartig, freundlich, gütig, benigne bent: Gebogen, verbogen, krumm, gekrümmt, verneigt, vorüber gebogen, umgebogen, geneigt, gewölbt, gewunden bequeath: vermachen, vererben, vermache, vermacht, vermachst, vererbst, vererbe, vererbt, hinterlassen, nachlassen, hinterlasse bereave: berauben, beraubt, beraube, beraubst bereft: beraubtet, beraubtest, beraubten, beraubte, beraubt beseech: beschwören, beschwört, beschwörst, beschwöre, flehen, ersuchen, anflehen beseeching: beschwörend, ersuchend beside: neben, an, außer, bei, zu besides: außerdem, außer, neben, darüber, übrigens, zudem, namentlich, fort, sonstig, weiter, zusätzlich bestow: schenken betake: begeben sich, sich begeben betook: besann betray: verraten, verrätst, verrate, verratet, verpfeifen, petzen, anzeigen beyond: jenseits, über, weiter, danach, darüber hinaus, vorüber, weiterhin, vorbei, quer, hinüber, hinter bid: Angebot, bieten, Gebot, bitten, Ansage, ersuchen, reizen, Kostenvoranschlag bidding: Gebot, Befehlend, Bieten biggest: grösste, höchste
 
 billow: Woge, Welle, Sturzwelle bind: binden, verbinden, einbinden, mit der Schlinge fangen, festknüpfen, festschnallen, festmachen, festbinden, ketten, knebeln, ködern bird: Vogel, der Vogel birth: Geburt, Herkunft blacker: Schwarzer, schwärzer blackness: Schwärze, Schwarz sein blast: Windstoß, sprengen, Explosion bleak: kahl, öde, düster, trübe, dunkel, freudlos, trostlos, widerwärtig bleed: bluten, blute, blutest, blutet bless: segnen, segnet, segne, segnest blessed: segnete, segnetet, segnetest, gesegnet, segneten blessing: segnend, Segen, Heil, Einsetzung, Glückwunsch, Einsegnung, Heiligkeit, Heiligung, Herrlichkeit, Segenspendung, Segenswunsch blest: gesegnet blind: blind, Blinder, blenden, verblenden, Blende, blendest, blendet, Rollgardine, Rollo blithe: fröhlich, heiter, vergnügt, froh blither: Fröhlicher blood: Blut, das Blut bloods: Geblüt bloody: blutig, verdammt blow: Schlag, blasen, Hieb, wehen, pfeifen, Streich, flöten, leichter Schlag, Klaps, Handschlag, Handschläge blown: geblasen, geschneuzt blows: Schläge blurted: platztet heraus, platzte heraus, herausgeplatzt, platztest heraus, platzten heraus blush: erröten, Schamröte, Röten, Errötung, Hitzewallung, rot werden blushes: errötet blustering: tobend board: Brett, Tafel, Entern, Kostgeld, Ausschuss, Pappe, Aufsichtsrat, Platine, Latte, Vorstand, Platte boat: Boot, Schiff, Kahn, Schaluppe boatswain: Bootsmann bodies: Körper bold: fett, dreist, kühn, keck, frech, Mutig, ungezogen, schamlos, schlimm, taktlos, tapfer boon: Segen, Wohltat bootless: nutzlos boots: Stiefel, Kofferräume, Stiefeletten bore: bohren, langweilen, Bohrung, verdrießen, Langweiler, Bohrloch, Bohrer born: Geboren, kreiert, erschaffen,
 
 121 gebürtig, gemacht, geschaffen borne: getragen bosom: Busen, Brust bots: magendasseln, gestartet bottom: Boden, Grund, Hintern, Unterseite, Gesäß, unten, Popo, Arsch bought: gekauft, kaufte bounced: gesprungen bound: gebunden, begrenzen, Grenze, abgrenzen, eindämmen, einschränken, Schranke, beschränken boundless: grenzenlos, unbegrenzt bounteous: großzügig bounties: Spenden bounty: Freigebigkeit, Prämie, Spende bowed: verbeugte, gebeugt boxes: Kästen, Schrankkoffer brace: klammer, geschweifte Klammer, Handbohrer, Armatur, Krampe, anspannen, Stütze, kleine Bohrer braid: Flechten, Flechte, Litze, Zopf, Einflechten, Geflecht, Verband, Winden, Borte, Binde, Schlingen branch: Zweig, Ast, Filiale, Abteilung, Zweigniederlassung, Verzweigen, Zweigstelle, Verzweigung, Fach, Springen, Zweiggeschäft bread: Brot, Panieren, Weizenbrot breadth: Breite, Großzügigkeit break: Pause, brechen, Bruch, zerbrechen, Unterbrechung, unterbrechen, abbrechen, aufbrechen, Ruhepause, kaputtmachen, Riss breakfast: Frühstück, Frühstücken, das Frühstück breast: Brust, Busen, Mutterbrust breath: Atem, Hauch, Atemzug, Schnaufer, Inhalation, Einatmung, Aspiration breathing: atmend, Atmen, Atmung bred: gezüchtet, hervorgebracht, züchten breed: züchten, Rasse, aufziehen, erziehen, brüten, heranbilden, kultivieren, umbauen, bilden, aufbauen, umgestalten bride: Braut briefly: kurz, bündig, kurzgefaßt, kurzerhand briefness: Kürze bright: hell, blank, gescheit, leuchtend, klug, intelligent, licht, heiter, helle, aufgeweckt, frisch brim: Rand, Krempe, Grat, Kante, Saum brine: Salzlake, Sole, Pökel,
 
 122 Salzwasser, Lake bring: bringen, bringst, bringe, bringt, mitbringen, bringt mit, bringen mit, bringe mit, bringst mit, anbringen, überbringen bringing: Bringend, mitbringend, Anbringend, überbringend, einbringend brings: bringt, bringt mit, bringt ein, überbringt, bringt an broken: kaputt, gebrochen, zerbrochen, defekt, kaputtgebrochen, geknickt, durchgebrochen brothel: Bordell, Freudenhaus, Puff, Lusthäuschen, Hurenhaus brought: gebracht, brachtest, brachten, brachte, brachtet, brachtest mit, brachte mit, mitgebracht, brachten mit, brachtet mit, brachtet an brow: Braue, Augenbraue, Stirn bud: Knospe, Sproß, Auge, Blumenknospe, Sprößling, die Knospe building: Gebäude, Bau, Bauwerk, Bauen, Haus, Errichtung, Parzelle, Gebiet, Gebilde, Anbau, Häuser buildings: Bauten, Bauwerke, Bauwerken, Bebauung, Gebäuden built: gebaut, aufgebaut burden: Last, Belasten, Bürde, Belastung, Beauftragen, Ladung, Beladen, Gewicht, Aufladen, Auftragen, Fuhre burial: Beisetzung, Beerdigung, Begräbnis, Bestattung buried: begruben, beerdigt, beerdigte, beerdigten, beerdigtest, beerdigtet, begrub, vergrubst, begrubst, begrubt, vergraben burning: brennend, verbrennend, Verbrennung, Brandverletzung, anbrennend, Brandwunde burst: platzen, bersten, zerplatzen, zerspringen, Explosion, explodieren, Bruch, Ausbruch buxom: drall buy: kaufen, einkaufen, Kauf, sich kaufen calendar: Kalender, Zeitrechnung call: rufen, rufe, rufst, ruft, Aufruf, anrufen, rufst an, Ruf, Anruf, rufen an, rufe an calling: rufend, Anrufend, heißend, aufrufend, Rufen, Berufung, Anrufung, Ruf, Zurufen, Schreien, Vokation calls: ruft, ruft an, heißt, ruft auf, schreit cambric: Batist cancel: annullieren, abbrechen,
 
 Pericles aufheben, absagen, abblasen, kassieren, stornieren, für null und nichtig erklären, abmelden, wider'rufen, anbsetzen cannot: kann nicht canst: kannst caper: Kapriole, Kaper, Luftsprung, Katzensprung, Kapernstrauch, Bocksprung capital: Kapital, Hauptstadt, Großbuchstabe careful: vorsichtig, sorgfältig, sorgsam, behutsam, besorgt, bedachtsam, reiflich, akkurat, bedächtig, besonnen, eingehend careless: achtlos, nachlässig, sorglos, unvorsichtig, fahrlässig, leichtsinnig cares: sorgen carpet: Teppich, Fußbodenbelag, Belag, Decke carry: tragen, trage, trägst, tragt, übertragen, befördern, transportieren, hinüberfahren, hinüberbringen, bringen, Übertrag carrying: tragend cased: verkleidete cases: Fälle casket: Schatulle, Kästchen, Sarg cast: Besetzung, werfen, Guss, gießen, Abguss, geworfen, Wurf, Gips, Gipsverband cat: Katze, Kater, die Katze catch: fangen, fangt, fange, fängst, erwischen, erwischt, erwische, erwischst, Fang, ertappen, ertappt cates: Katzen caught: gefangen, fing, fingst, fingt, fingen, erwischt, erwischte, erwischten, erwischtest, erwischtet, ertappten caulked: dichteten ab, dichtetet ab, dichtetest ab, dichtete ab, abgedichtet, dichtete, dichtetet, gedichtet, dichteten, dichtetest cause: Ursache, Grund, Anlass, verursachen, bewirken, veranlassen, Sache, antun, hervorrufen, machen, Veranlassung cavaliers: Kavaliere cease: aufhören, verzichten, zurücktreten, etwas aufgeben, ausscheiden, ablassen celebrate: feiern, feierst, feiert, feiere, feire, zelebrieren, zelebrierst, zelebriert, zelebriere, einFestfeiern certainly: gewiss, sicher, bestimmt, allerdings, freilich, zweifellos, zwar, wohl, natürlich, ja doch, ja chamber: Zimmer, Kammer, Gemach, Stube champion: Meister, Sieger, Maestro chance: Zufall, Chance, Gelegenheit,
 
 Zufällig, Vorfall, Begebenheit, Geschehnis, Möglichkeit, Hasard, Ereignis, Fall chanced: riskierte changed: geändert character: Charakter, Zeichen, Natur, Figur, Person, Merkzeichen, Kennzeichen, Kennung, Gemüt, Wink, Form characters: Zeichen charge: Ladung, laden, Gebühr, Anklage, kosten, Last, Belastung, Preis, Angriff, Aufladung, Anschuldigung charity: Wohltätigkeit, Nächstenliebe, Almosen, Barmherzigkeit, Wohltat, Wohlwollendheit chaste: keusch, züchtig, rein, unbefleckt, sittsam, schneeweiß, sauber, makellos, unschuldig, frisch, fleckenlos chastity: Keuschheit, Zucht cheap: billig, minderwertig, preiswert cheapen: verbilligen, verbillige, verbilligt, verbilligst cheapest: billigste cheeks: Backen cheerful: fröhlich, heiter, lustig, vergnügt, gutgelaunt, munter, herzensfroh, aufgekratzt, froh, freudig, entzückt chest: Brust, Kiste, Kasten, Brustkorb, Truhe, Brustkasten, Lade, Busen, Thorax, Rumpf, Kommode chiding: scheltend chief: Chef, Häuptling, Hauptsächlich, Oberhaupt, Haupt, Vorsteher, Anführer, Herr, Leiter, Befehlshaber childbed: Kindbett, Wochenbett choice: Wahl, Auswahl, Auslese, Selektion, Auswahlmöglichkeit, Alternative, Auserlesen, Sortiment choleric: cholerisch chorus: Chor, Refrain, Sängerchor chosen: gewählt, ausgewählt, auserkoren, ausgelesen, ausgesucht, bevorzugt, erwählt, auserlesen, auserwählt cities: Städte claps: klatscht clasp: Spange, umklammern, Schnappverschluß, klammern, zwängen, Schnalle, Schloß, Schließe, raffen, Agraffe clasping: umklammernd, drückend cleared: abgeräumt, lichtete, geklärt clerks: Schreiber, Schriftführer, Sekretäre clients: Klienten, Kunden clip: Klammer, scheren, schneiden, Klemme, stutzen, das Haar kurz
 
 William Shakespeare schneiden lassen, die Flügel stutzen, abscheren, Haarschnitt, abschneiden, anklammern close: schließen, schließe, schließt, verschließen, verschließt, verschließe, nah, zumachen, vertraut, machen zu, nahe cloth: Tuch, Stoff, Lappen, Zeug, Gewebe, Komplex, Stramin, tüchern, Aufbau, Faserstoff, aus Tuch clothed: kleidetest, kleideten, kleidete, gekleidet, kleidetet, bekleidet, kleideten an, kleidete an, kleidetet an, bekleidetet, bekleidetest clothes: Kleider, kleidet, Kleidung, kleidet an, bekleidet, Sommersachen, Kledage, Zeug, kleidet ein cloud: Wolke, Trüben, Schatten cloudy: bewölkt, wolkig, trüb, trübe, unklar coast: Küste coat: Mantel, Anstrich, Paletot, Fell, bedecken, Überzieher, Überrock, Umkleiden, Schicht cockles: Herzmuschel coffer: Geldkiste coffin: Sarg, Grabkiste cold: Kälte, kalt, Erkältung, Schnupfen, frostig, kahl, füchterlich, frost, dürr, wüst, rauh colour: Farbe, Färben, Färbung, Farbstoff, einfärben comes: kommt, kommt her, stammt comfort: Komfort, Behaglichkeit, trösten, Bequemlichkeit, Trost, Ermutigung, Gemütlichkeit, Trost spenden, unterstützen, Zuspruch, Ermunterung comfortable: bequem, komfortabel, gemütlich, behaglich, gemächlich, ruhig, zu tragen, wohnlich, wohltuend, vergnüglich, tragbar coming: Kommend, Kommen, angehend, zukünftig, zustehend, stammend, nachstehend, nächst, herkommend, geplant, folgend command: Befehl, Kommando, kommandieren, Gebot, befehlen, gebieten, Anweisung, befehligen, Weisung, Dienstbefehl, dirigieren commend: loben, lobe, lobst, lobt, empfehlen, preisen, rühmen, preise, preist, rühmst, rühmt commendations: Ehrenbeweise commended: gelobt, lobten, lobtest, lobtet, lobte, empfohlen, rühmtet, priesen, pries, rühmtest, gepriesen commends: lobt, empfiehlt, preist, rühmt
 
 commission: Kommission, Auftrag, Provision, Ernennung zum Offizier, Beauftragung, Bestellung commit: anvertrauen, vertraust an, vertraue an, treiben, betreiben, vertrauen an, pflegen, vertraut an, ausüben commodity: Ware, Artikel, Bedarfsartikel common: Gemeinsam, Allgemein, gemein, gewöhnlich, üblich, gemeinschaftlich, ordinär, Allgemeine, vulgär, verständlich, häufig companion: Gefährte, Begleiter, Kamerad, Genosse, Geselle, Kumpel, Gefährtin, Macker, Freund compare: vergleichen, vergleicht, vergleichst, vergleiche, kollationieren, konfrontieren, zusammenhalten, Vergleich compass: Kompass, der Kompass, Zirkel complexion: Gesichtsfarbe, Teint, Hautfarbe complexions: Gesichtsfarben conceal: verbergen, verbirgst, verbergt, verberge, verbirg, verheimlichen, verheimlicht, verheimlichst, verheimliche, verstecken, verhehlen conceit: Einbildung, Anmaßung, Eingebildetheit, Eigenbildung, Arroganz conception: Empfängnis, Konzeption, Vorstellung, Idee, Auffassung, Ansicht, Eindruck, Denkweise, Eindrücke, Bewußtsein, Begriffsvermögen conclusion: Schluss, Folgerung, Schlussfolgerung, Abschluss, Ergebnis, Resultat, Konklusion, Rückschluss, Gesamtzahl, Gesamtergebnis, Endergebnis conditions: Bedingungen, Zustände, Auflagen confess: beichten, beichte, beichtest, beichtet, gestehen, eingestehen, gestehen ein, gesteht ein, gesteht, gestehst, gestehe ein confusion: Verwirrung, Verwechslung, Durcheinander, Gewirr, Trubel, Verworrenheit, Wirrsal, Verwechselung, Verschmelzung, Konfusion, Wirbel conjures: beschwört conquest: Eroberung conscience: Gewissen consent: Zustimmung, zustimmen, einwilligen, Einwilligung, Einverständnis, Gutdünken, Eintracht, Konsens, Einigkeit,
 
 123 Votum, zuwilligen consists: besteht constant: konstant, ständig, konstante, stetig, beständig, andauernd, unablässig, dauernd, kontinuierlich, endgültig, fest constraint: Zwang, Nötigung contends: disputiert, streitet content: Inhalt, zufrieden, Gehalt continual: fortwährend, dauernd, beständig, konstant, unablässig, ständig, stetig, fest contrary: Entgegengesetzt, Gegenteil, zuwider, Gegenstück, Gegensatz, verkehrt, Antipode, Kontrast, widerwärtig conversant: vertraut, bekannt convey: herreichen, einhändigen, transportieren, aushändigen, angeben, überliefern, übermitteln cool: kühl, frisch, toll, kühlen, abweisend, großartig, prima, kalt, hoch, hervorragend, herrlich cope: bewältigen, fertigwerden, meistern, zurechtkommen corn: Mais, Getreide, Hühnerauge, Korn, Schwiele, Leichdorn, der Mais cornet: Kornett, Spitztüte correct: richtig, berichtigen, korrigieren, korrekt, verbessern, zutreffend, genau, gründlich, aufbessern, akkurat, bessern corrupted: korrumpierte, verdorben, korrupt, korrumpiertest, korrumpierten, beschädigt, korrumpiert, korrumpiertet couch: Couch, Liege, Sofa, Kanapee, Divan, Liegesofa, Ruhelager, Schlafcouch couches: Liegt counsellor: Berater, Ratgeber countervail: ausgleichen, gleiche aus, gleichen aus, gleichst aus, gleicht aus countless: zahllos, unzählig, Legion, ungezählt courage: Mut, Tüchtigkeit, Schneidigkeit, Rüstigkeit course: Kurs, Kursus, Lehrgang, Lauf, Bahn, Verlauf, Gang, Schale, Route, Routine, Rundfahrt courser: Renner courses: Kurse courteous: höflich, artig, anständig, galant courtesy: Höflichkeit, Wohlwollen, Verbindlichkeit cover: Deckel, Decke, Deckung, decken, Bedeckung, Umschlag, bedecken, Abdeckung, beziehen, Abdecken, Einband covering: Deckung, Abdeckung,
 
 124 Zudeckend, übergreifend, überwölbend, Schutz, Belag, Zudeckung coward: Feigling, Angsthase cowers: kauert, hockt crack: Riss, Sprung, Krachen, Knarren, Spalte, knacken, brechen, knallen, Spalt, Knall, entschlüsseln cracks: kracht, Knallen, Bruchstellen, Brüche, Anreißen, Risse crave: erflehen, erfleht, erflehe, erflehst craves: erfleht, fleht creature: Geschöpf, Lebewesen, Kreatur, Gebilde, Erzeugnis creatures: Geschöpfe credit: Kredit, anrechnen, Guthaben, kreditieren, Kompliment, förderlich, ergiebig, Lob, zuträglich, ersprießlich, gutschreiben crew: Mannschaft, Bemannung, Crew, Besatzung, Heer, Truppe, Armee crickets: Grillen, Krickets cried: geschrieen, schrie cries: schreit cross: Kreuz, böse, Kreuzung, übertreten, quer, Kreuzchen, durchkreuzen, überqueren, kreuzen, arg, übergeben crosses: schritte crown: Krone, Kranz, Krönen, die Krone crowns: Kronen, Ehrenkronen, Scheitel, Wirbel cruel: grausam cry: weinen, Schrei, schreien, heulen, Ruf, kreischen, jammern, wehklagen, brüllen, rufen cunning: schlau, listig, Gerissenheit, gerieben, durchtrieben, gerissen, Hinterlist, Schlauheit, ausgekocht, Arglist, arglistig cup: Tasse, Becher, Pokal, Kelch, die Tasse curb: zügeln, Bordstein, beherrschen, bändigen, unterdrücken, Bordkante, dämpfen, in Zucht halten cures: heilt curious: neugierig, merkwürdig, gespannt, seltsam, kurios, sonderbar curse: verfluchen, fluch, verwünschen, lästern, fluchen cursed: verflucht, verdammt, verteufelt, verfluchte, verflixt curtain: Vorhang, Gardine custom: Sitte, Brauch, Gewohnheit, Angewohnheit, Gebrauch, Usus, Maßgeschneidert, Gepflogenheit customers: Kunden, Kundschaft cut: Schneiden, Schnitt, abschneiden, Schnittwunde, mähen, Einschnitt,
 
 Pericles geschnitten, hauen, Schliff, ausschneiden, Kürzung dames: Damen damned: verdammt, gottverdammt, verflixt, verflucht, verdammt noch mal dancing: Tanzend, Tanzen danger: Gefahr dangerous: gefährlich, heikel, unbestimmt, schwierig, besorglich, riskant, prekär, mißlich, brenzlig dare: wagen, wagt, wage, wagst, sich trauen, sich getrauen, riskieren, sich wagen dares: wagt, getraut sich darken: verdunkeln, verdunkle, verdunkelt, verdunkelst, verdunkele, dunkeln, dunkelt, abdunkeln, dunkele, dunkelst, dunkle darkness: Dunkelheit, Finsternis, Halbdunkel, Dämmerlicht, Dämmerung darlings: Liebling, Herzchen, Liebchen, Püppchen, Schatz, Schätzchen, Lieblinge dart: Pfeil, Wurfpfeil, Satz date: Datum, Dattel, datieren, Termin, Verabredung, Rendezvous, umsatteln, variieren, verkehren, ausgehen, Jahreszahl daughter: Tochter, die Tochter dead: tot, gestorben, außer betrieb, abgestorben, matt, tote, sterblich, verstorben, spannungslos deafening: ohrenbetäubend, stahlhart, gefühllos, herb, unsanft, streng, schwierig, schrill, eisern, eisenhart, hörbar deal: abkommen, Geschäft, zuteilen, austeilen, Deal, handeln, verteilen, Menge, Teil, Handel dealt: gehandelt dear: Lieb, liebe, teuer, lieber, wert, Himmelsbewohner, liebe Person, liebes, hold, Himmlische, Gottgesandte dearer: teuerer, lieber dearest: Teuerste dearly: teuer, lieb debtor: Schuldner, Debitor, Defizittinn, Debitorin, Kreditor, Gläubiger, Kreditgeber decay: verfallen, Verfall, verkommen, Zerfall, zerfallen, Verwesung, Dämpfung, baufällig werden, zusammenfallen deck: Deck, Schiffsdeck, Verdeck deed: Tat, Urkunde, Handlung, Akt, Werk deep: tief, dunkel deeps: Tief
 
 defend: verteidigen, verteidigst, verteidige, verteidigt, behaupten, beschützen defiled: defilierte, entweihtet, entweihtest, entweihten, entweihte, entweiht, defiliertet, defilierten, defiliert, defiliertest defiling: entweihend, defilierend defy: herausfordern, fordern heraus, forderst heraus, trotzen, fordere heraus, fordert heraus dejected: niedergeschlagen, deprimiert, gedrückt, entmutigte, entmutigt, bedrückt, betrübt delicate: zart, delikat, fein, heikel, zierlich, empfindlich, sanft, feinfühlig, verletzbar, quetschbar, lecker delight: Entzücken, Lust, Freude, Vergnügen, verzücken, bezaubern delightful: entzückend, reizend, köstlich, formidabel, wunderbar, vorzüglich, vortrefflich, sehr angenehm, himmlisch, hervorragend, ausgezeichnet deliver: liefern, lieferst, ausliefern, liefre, liefere, liefert, lieferst aus, liefre aus, liefert aus, liefern aus, liefere aus demand: Nachfrage, Forderung, verlangen, Bedarf, erfordern, Anfrage, fordern, Anspruch, Anforderung, Gesuch, erheischen demanded: verlangte, abgefordert deny: leugnen, leugnest, leugnet, leugne, verweigern, verweigre, verweigerst, verweigert, verweigere, bestreiten, bestreitet depart: abreisen, reise ab, reist ab, reisen ab, abfahren, fahrt ab, fährst ab, fahre ab, fortgehen, fahren ab, geht fort departs: reist ab, fährt ab, geht fort depend: abhängen, hänge ab, hängt ab, hängst ab, hängen ab, von der Situation abhängend derivation: Ableitung, Herleitung descend: herunterkommen, kommt herunter, kommst herunter, kommen herunter, komme herunter, herabsteigen, absteigen, abstammen descending: absteigend, abstammend, absteigen, Absitzen, Abstieg, herunterkommend, Herabsteigen descried: wahrgenommen, entdeckte description: Beschreibung, Art, Bezeichnung, Schilderung, Charakteristik desert: Wüste, Einöde, verlassen, wüst, überlassen, Wildnis, unterlassen, entäußern, fortlassen,
 
 William Shakespeare öde deserve: verdienen, verdienst, verdient, verdiene, verschiedene deserves: verdient desire: Wunsch, wünschen, Begierde, begehren, Verlangen, Lust, Begehr, hoffen, Gier, herbeisehnen, erwarten desired: gewünscht, erwünscht, geforderte, gewünschte, verlangte desires: wünscht desolation: Trostlosigkeit, Verwüstung, Einsamkeit, Isulation, Verlassenheit despise: verachten, verachtet, verachtest, verachte, geringschätzen, verschmähen, schätzst gering, schätze gering, schätzen gering, schätzt gering, verschmäht destinies: Schicksale destitute: mittellos, bettelarm, notleidend, arm, bedürftig, brotlos, total verarmt, verarmt destroy: zerstören, zerstört, zerstörst, zerstöre, vernichten, zertrümmern, umbringen, zugrunde richten, verheeren, verderben, umreißen device: Gerät, Vorrichtung, Apparat, Einrichtung, Apparatur devil: Teufel, Satan devours: verschlingt diamond: Diamant, Karo, Stern diamonds: Diamanten die: sterben, stirbst, stirb, sterbt, sterbe, Würfel, krepieren, krepiert, krepierst, krepiere, einschlafen died: gestorben, starbt, starbst, starben, starb, krepierten, krepierte, krepiertet, krepiertest, krepiert dies: stirbt, krepiert difference: Unterschied, Differenz, Abweichung, Verschiedenheit dignifies: ehrt digs: Gräbt, wühlt din: Gedröhne, Aufsehen, Braus, Lärm direct: direkt, lenken, unmittelbar, führen, leiten, dirigieren, richten, anweisen, gerade, inszenieren, aufrecht disaster: Katastrophe, Unglück, Drohung, Tragödie, Gefahr discern: erkennen, erkenne, erkennt, erkennst discourse: sprechen, der Diskurs, Diskurs, Gespräch, Gesprächs, Rede, reden, Rede halten discovered: entdeckt, entdeckte, entdeckten, entdecktest, entdecktet, fanden auf, fandest auf, fandet, fandest, gefunden, fandet auf discretion: Umsicht, Diskretion, Ermessen, Verschwiegenheit,
 
 Gutdünken disease: Krankheit, Erkrankung disguised: verkleidet, inkognito, verstellt dish: Schüssel, Gericht, Schale, Speise, Teller, Schälchen, Schüsselchen dishonour: Unehre, entehren, verletzen, überfallen, schänden, Schande, angreifen dislike: Abneigung, Antipathie, Widerwillen dismal: düster, trübsinnig, trostlos, dunkel, trübe, widerwärtig, trübselig, abgedroschen, traurig, jämmerlich, garstig dispatch: Versand, expedieren, abfertigen, Berufung, Abgang, befördern, Delegation, Mission, fortsenden, Sendung, spedieren displeasure: Missfallen, Unmut, Unbehagen, Mißmut, Verstimmung, Streit, Uneinigkeit, Unfriede, Ungehaltenheit, Unlust, Unzufriedenheit dispose: anordnen dissemble: verbergen, verbirgst, verberge, verbergt, verbirg, verhehlen, schmeicheln, heucheln distance: Abstand, Entfernung, Distanz, Ferne, Weite, Strecke distant: entfernt, fern, abstehend, entlegen, weit distressed: trübsinnig, quälte, schwermütig, bekümmert, betrübt, gedrückt, trübselig, traurig, verdrießlich, trüb disturb: stören, störst, stört, störe, genieren, beengen, geniert, genierst, lästig werden, hindern, geniere divinity: Gottheit, Göttlichkeit dole: Almosen, Arbeitslosenunterstützung doorkeeper: der Türhüter, Pförtner, Türsteher doors: Türen doubt: Zweifel, bezweifeln, zweifeln, Bedenken, anzweifeln doubting: zweifelnd doubts: Zweifel dove: Taube dowry: Mitgift, Aussteuer, Dotation dozen: Dutzend dragons: Drachen draw: zeichnen, zeichnest, zeichnet, zeichne, ziehen, abzeichnen, malen, malt, zeichnen ab, schöpfen, malst drawing: Zeichnend, Zeichnung, Ziehung, Ziehen, abzeichnend, malend, schöpfend, Verlosung, Auslosung drawn: gezeichnet, abgezeichnet,
 
 125 gemalt, unentschieden, gezogen, geschöpft dread: Furcht, fürchten, Scheu, angst, Ängstlichkeit, Bangigkeit, zurückschrecken, scheuen dreadful: schrecklich, furchtbar, grässlich, entsetzlich, fürchterlich, schauderhaft dream: Traum, träumen, herbeisehnen, schwärmen, wähnen drink: trinken, Getränk, saufen, Trank, zechen, Schluck, Alhohol trinken drive: fahren, fährst, fahrt, fahre, Laufwerk, treiben, antreiben, treibt an, treibt, treibst an, treibst driven: gefahren, getrieben, angetrieben, zurückgelegt, gesteuert driving: fahrend, treibend, antreibend, fahren drones: Drohnen, brummt dropping: abwerfend, Abwerfen, fallenlassend drove: Fuhr, fuhrst, fuhren, fuhrt, trieben an, triebt an, triebt, triebst an, triebst, trieben, trieb an drown: ertrinken, ertrinkt, ertrinke, ertrinkst, ertränken, ertränkt, ertränke, ertränkst, ersaufen, versaufen drunk: betrunken, blau, getrunken, berauscht, trunken, stockbetrunken, sinnlos betrunken, schwer betrunken, stockbesoffen, besoffen, völlig betrunken drunken: betrunken, trunken duck: engte, tauchen, ducken, die Ente due: fällig, schuldig, gebührend dull: stumpf, matt, stumpfsinnig, trübe, dumpf, glanzlos, schwach, dumm, trüb, langweilig, fade dumb: stumm, sprachlos, doof, dumm dust: Staub, abstauben, abklopfen, Abnehmen, abwischen, bestäuben, entstauben, Staub abklopfen, Staub abnehmen, abschlagen dwell: wohnen, wohne, wohnt, wohnst, hausen, Verweilzeit dwells: wohnt ear: Ohr, Ähre, das Ohr earned: verdientest, verdientet, verdiente, verdient, verdienten earnest: ernst, ernsthaft, gesetzt, feierlich, seriös, aufrichtig ears: Ohren earth: Erde, erden, Erdboden, Land, Grund, Erdball, die Erde, Boden, Terrain earthly: irdisch, weltlich, erdhaft, terrestrisch
 
 126 eat: essen, iß, esse, ißt, eßt, speisen, speist, speise, fressen, genießen, verspeisen eater: Esser, Fresser edge: Kante, Rand, Schneide, Saum, Ufer, Flanke, Grat, Gestade, Einfassen, Ecke, Bord eels: Aale effectless: fruchtlos elder: Holunder, Älterer, Kirchenälteste, ältester, Älteste, alt, älter, Presbyter, Ältere election: Wahl, Auslese, Auswahl eleven: elf embarks: schifft ein embrace: umarmen, Umarmung, umfassen, umschlingen empire: Reich, Kaiserreich, Imperium, Kaisertum, Weltreich endeavour: sich bemühen, Bemühung, sich anstrengen, Anstrengung, bemühen, sich abmühen, trachten nach, sich Mühe geben endowments: Ausstattungen, Dotierungen endurance: Ausdauer, Dauer, Standhaftigkeit endured: ertragen, ertrug, ertrugen, ertrugst, ertrugt, hieltet aus, ausgehalten, hielt aus, hielten aus, hieltest aus, erduldetet enemy: Feind, Feindlich ensues: folgt ensuing: folgend enter: eintreten, tretet ein, treten ein, trete ein, tritt ein, trittst ein, hereinkommen, komme herein, kommen herein, kommst herein, kommt herein enterprise: Unternehmung, Unternehmen, Betrieb, Unternehmungsgeist entertain: bewirten, unterhalten, unterhalte, unterhaltet, unterhältst, bewirtet, bewirte, bewirtest, regalieren, gastieren, zerstreuen entertainment: Unterhaltung entice: verlocken, verlocke, verlockst, verlockt, verführen, verführt, verführst, verführe, verleiten, versuchen, locken entrance: Eingang, Eintritt, Einfahrt, Entzücken, Zugang, Einsprungstelle, Einstieg, Tür, der Eingang entrap: fangen, fange, fängst, fangt, ködern entreat: ersuchst, flehst an, flehen an, fleht an, ersucht, ersuche, bitten inständig, anflehen, flehe an, ersuchen
 
 Pericles entreats: fleht an, ersucht envies: beneidet environed: umringt envy: Neid, beneiden, beneidest, beneide, beneidet, Mißgunst, Jalousie, Haß, Eifersucht epitaph: Grabschrift, Grabinschrift equal: gleich, entsprechen, ebenbürtig, egal, Gegenstück, Gleiche, paritätisch equivalent: Äquivalent, gleichwertig, Entsprechung, Ersatz, Gegenwert, entsprechend, gleichviel, Umschreibung, Wiedergabe, Darstellung ere: bevor, ehe erst: früher especially: besonders, vornehmlich, insbesondere, zumal, vorzüglich, namentlich, eigens, zunächst, zuvörderst, speziell estate: Gut, Grundbesitz, Landgut, Nachlaß, Besitz, Besitztum, Besitzung, Gutshof, Anwesen, Bauernhof, Hinterlassenschaft etc: und so weiter, usw. evermore: immerfort, immer, immermehr evil: Übel, böse, schlecht, schlimm, boshaft excellent: ausgezeichnet, vorzüglich, vortrefflich, großartig, hervorragend, trefflich, einmalig, stolz, sehr gut, prächtig, köstlich excuse: entschuldigen, Entschuldigung, Ausrede, Ausflucht, verzeihen, Verzeihung, Pardon execute: hinrichten, exekutieren, richten hin, richtest hin, richte hin, richtet hin, vollstrecken, vollstreckst, exekutiere, vollstreckt, vollstrecke exit: Ausgang, Ausfahrt, aussteigen, ausgehen, Beenden, Abgang, Austritt, ausrücken, Abtritt, Ausweg, hinausgehen expect: erwarten, erwartest, erwartet, erwarte, harren, gewärtigen, warten expecting: erwartend expense: Ausgabe, Aufwand, Geldausgabe, Aufwendung expired: abgelaufen, endetest, lieft ab, Verlaufen, verfielt, verfielst, verfielen, verfiel, verfallen, ungültig, liefst ab exposition: Ausstellung, Exposition, Kunstausstellung expound: erklären, erläutern, erklärt, erklärst, erkläre expounded: erklärt, erklärte, erklärten, erklärtest, erklärtet eye: Auge, Öhr, Äuglein, Licht,
 
 Beobachten, Auglein, Äugelchen eyelids: Augenlider, Augendeckel fair: Messe, gerecht, blond, Jahrmarkt, schön, billig, angemessen, ehrlich, Markt, Kirchweih, anständig fairest: schönste fairly: ziemlich, ehrlich, ganz, anständig, beträchtlich, erheblich, angemessen, verhältnismäßig, natürlich, relativ, ordentlich faith: Glaube, Vertrauen, Zuversicht, Glauben faithful: Treu, gläubig, vertrauensvoll, loyal, bieder faithfulness: Treue fall: Fallen, fällst, fallt, Falle, Sturz, Herbst, Fall, Absturz, fälle, abstürzen, absinken fame: Ruhm, Berühmtheit, Ruf, Glorie, Berühmdheit, Renommee, Fama, Gerücht famous: berühmt, famos, renommiert, renomiert, populär, namhaft, glorreich, gerühmt, allbekannt, bekannt, gefeiert fancies: Phantasien, wähnt fare: Fahrpreis, Fahrgeld, Kost, Fahrkarte, kleine Fracht, Ticket, sich befinden, Fahrschein farewell: Lebewohl, Abschied, Lebe wohl, Adieu, auf Wiedersehen, Valet fashions: Moden faster: schneller fate: Schicksal, Verhängnis, Geschick, Los, Bestimmung, Fügung, Los des Lebens fates: Schicksale faults: Fehler fear: angst, Furcht, befürchten, fürchten, sich ängstigen, zagen, sich ängsten, die Angst, Ängstlichkeit fearful: ängstlich, furchtsam, furchtbar, angstvoll, schrecklich fearfully: ängstlich, furchtsam, furchtbar fearing: Befürchtend, fürchtend feast: Fest, Festessen, Festmahl, Gelage, schmausen, Empfänge, Feier, Feierlichkeit, Festlichkeit, Freudenfest, Gastmahl feathers: Federn, Gefieder feats: Tat, Kunststücke fed: ernährte, ernährtest, ernährten, fütterte, fütterten, ernährtet, füttertest, füttertet, Gefüttert, gespeist, speistet feed: speisen, füttern, ernähren, speist, ernährst, füttere, füttre, fressen, füttert, nähren, ernährt feeds: ernährt, speist, füttert, frißt,
 
 William Shakespeare weidet, beköstigt, versorgt feeling: fühlend, empfindend, befühlend, Gefühl, Eindruck, Fühlen, Sinn, betastend, Stimmung, Emotion, Gefühlsleben feet: Füße, Fuß fell: fielt, fiel, fielen, fielst, fällen, fällte, fälltet, fällten, niederschlagen, fälltest, schlagen fellow: Gefährte, Kamerad, Mann, Kerl, Herr, Subjekt female: weiblich, Frau, Weibchen, Weib, Buchse, Frauchen, Weibschen fence: Zaun, Fechten, Einzäunung, Umzäunung, Gatter, Hindernis, Gitter, Einfriedung, Drahtgitter, Bucht, Balustrade fencing: Fechten, Umzäunung, Zaun, Vergitterung, Umgitterung, Einzäunung, Gitterumzäunung, Fechtend fervour: Eifer, Inbrunst, Glut fetch: holen, bringen, holst, hole, bringt, Abruf, bringe, bringst, holt, eintragen, heranbringen fides: fide fie: Pfui field: Feld, Gebiet, Acker, Bereich, Spielfeld, Flur, Land, das Feld, Schlag fierce: grimmig, heftig, scharf, wild, grell, hitzig, intens, leidenschaftlich, ungestüm fifth: fünfte, fünfter, Quinte, Fünftel figure: Figur, Gestalt, Ziffer, Abbildung, Zahl, Aussehen, Form, kalkulieren, Haltung, bild, Geist fill: füllen, ausfüllen, erfüllen, plombieren, abfüllen, Füllung, gießen, Fülle, vollschütten, vollschenken, vollpumpen finding: gründend, Finden, Fund fine: fein, Geldstrafe, schön, gut, Buße, Strafe, zart, Geldbuße, dünn, ausgezeichnet, hübsch fingers: Finger, die Finger finny: Fisch fire: Feuer, Brand, feuern, anfeuern, schießen, entlassen, abfeuern, abschießen, abdanken, zünden, verabschieden fired: gefeuert fires: Feuert fish: fisch, fischen, angeln, fische, der Fisch fisherman: Fischer fishermen: Fischer fishers: Fischer fishes: Fische fit: anpassen, Anfall, Sitz, gesund, tauglich, Anwandlung, geeignet, adaptieren, inbesterForm, glühend,
 
 passend fitly: angemessen fitment: Einrichtungsgegenstand fits: paßt, die Art, anfälle, art fitter: Monteur, Schlosser, Einrichter flags: Flaggen flame: Flamme, Flammen flashes: blitze, blitzt, blinkt flatter: schmeicheln, schmeichele, schmeichle, schmeichelst, schmeichelt, stehen, lobhudeln, honig um den Bart schmieren, schwänzeln flatters: schmeichelt flattery: Schmeichelei, Schöntuerei flesh: Fleisch, Fruchtfleisch, Brei flies: Fliegt flight: Flug, Flucht, Flugreise flourish: blühen, blühst, blüht, blühe, gedeihen, Schnörkel, Tusch, florieren, floriert, florierst, floriere flower: Blume, blühen, Blüte, die Blume flowers: Blumen fly: fliegen, fliegst, fliegt, fliege, auflassen, mit das Flugzeug reisen, huschen, steigenlassen, Flug foes: Feinde follow: folgen, folge, folgt, folgst, befolgen, nachkommen, nachfolgen, verfolgen, nachgehen followers: Anghänger, Gefolge food: Nahrung, Speise, Futter, Lebensmittel, Essen, Nahrungsmittel, Ernährung, Kost, Verpflegung, Mundvorräte, Beköstigung fool: Narr, Dummkopf, Tor, narren, Idiot, Schwachsinnige, neppen, mystifizieren, irreführen, hinters Licht führen, Irrsinnige foolish: dumm, albern, töricht, unklug, närrisch, idiotisch, verrückt, einfältig, blödsinnig, blöde fools: narren, Dummköpfe forbear: Vorfahr forbid: verbieten, verbiete, verbietest, verbietet, untersagen, untersagst, untersagt, untersage, versagen, verweigern force: kraft, Stärke, zwingen, aufdrängen, Gewalt, erzwingen, dringen, forcieren, durchsetzen, pressen, Macht forces: Zwingt fore: vorder, vorn foreign: fremd, ausländisch, auswärtig, aus einem fremden Land, äußer, draußen forgive: verzeihen, verzeiht, verzeihst, verzeihe, vergeben, vergibst, vergib, vergebt, vergebe,
 
 127 entschuldigen, verzeihung gewären forgot: vergaßt, vergass, vergaßen, vergaßest, vergessen forth: heraus, hervor, weiter, vorwärts fortune: Vermögen, Glück, Schicksal, Geschick, Fügung, Los, Verhängnis fortunes: Vermögen, Glücksfälle foster: aufziehen, pflegen fosters: pflegt, zieht auf foul: schmutzig, Faul, regelwidrig, widerlich, falsch spielen fourteen: vierzehn fourth: vierte, Viertel, vierter, viertes frail: Gebrechlich, zerbrechlich, nicht solide, unsolide frame: Rahmen, einrahmen, Gestell, Einfassung, der Rahmen, Gestalt, einfassen, Bandsprosse, einsäumen, Riegel, Spant framed: umrahmte, umrahmt framing: Umrahmend, Rahmen, Einrahmung, Borte, Rand, Beschlag, Rahmung, Leiste freely: frei freeze: Einfrieren, frieren, gefrieren, erstarren, zu Eis werden, erfrieren french: Französisch, französische Sprache frequent: häufig, frequentieren, häufig aufsuchen, häufig besuchen fresh: frisch, neu, unberührt, grün, frech friend: Freund, Freundin, Bekannter, Bekannte, Kompagnon, Mitinhaber, Kumpel, Teihaber friendly: freundlich, freundschaftlich, befreundet, freundliche friends: Freunde, Kameraden fringes: Fransen frown: die Stirn runzeln, Stirnrunzeln, runzeln, Falten ziehen, mißbilligen fruit: Frucht, Obst, Früchte, das Obst fry: braten, backen, bräunen, rösten fulfil: erfüllen, vollziehen, vollbringen, vollführen, ausführen furnished: möbliert, möblierte, möblierten, möbliertest, möbliertet, statteten aus, stattetest aus, ausgestattet, stattete aus, stattetet aus furtherance: Förderung furthermore: ferner, außerdem, weiter, weiterhin, überdies, fort gain: gewinn, gewinnen, Verstärkung, Vorteil, erringen, bekommen, Nutzen, erreichen, Interesse, Ertrag, Neuanschaffung gains: gewinnt gallant: galant, tapfer, Ritterlich,
 
 128 tüchtig, brav, mutig, wacker gallants: Ritterlich gallery: Galerie, Stollen, Wandelgang, Empore, Kunstgalerie gamester: der Spieler, Spieler gaping: gähnend, klaffend, gaffend, angaffend gaps: Lücken garment: Gewand, Kleidungsstück, Kleid, Anzug, Kleidung, Bekleidung garments: Gewänder, Ausstaffierung, Bekleidung, Kleider, Kleidung, Zeug, Ausstattung gash: Schmisse gazed: gestarrt, starrte an gazer: der Gaffer, Gaffer, Gafer gazes: starrt, blicke, starrt an gazing: starr, anstarrend gelded: kastrierte generation: Generation, Erzeugung, Geschlecht gentle: sanft, mild, sanftmütig, leise, zahm, nicht nachtragend, duldsam, samtartig, tolerant, milde, süß gentleman: Herr, Ehrenmann gentlemen: Ehrenmänner, Herren gentlest: freundlichste gently: sanft, sachte gets: bekommt, holt gift: Geschenk, Gabe, Vermächtnis, Angebinde, Begabung, Spende, Unterstützen, Schenkung, Beschenken, Zuteilen gifts: Geschenke gins: Gin girl: Mädchen, Mädel, Dirne gives: gibt, erteilt, beschenkt giving: gebend, erteilend, beschenkend, eingebend glad: froh, erfreut, freudig glads: Froh glance: blicken, Augenaufschlag, Augenaufschläge, Augenblicke glass: Glas, Gläsern, Spiegel, Verglasen, das Glas glittering: glitzernd, glanzvoll, funkelnd, glitzern, flimmern glorious: glorreich, herrlich, prächtig, ruhmreich, paradiesisch, köstlich, wonnig, hervorragend, berühmt, engelhaft, glänzend glory: Ruhm, Herrlichkeit, Glorie, Pracht, Ehre, Berühmtheit glows: glüht goal: Ziel, Tor, Zielpunkt, Zweck, Anstoß, Treffer, Torschuß, Abstoß god: Gott, Gottheit, Schöpfer, Herrgott, Heiliger Vater, Allmächtiger goddess: Göttin godlike: gottähnlich, göttlich gods: Götter
 
 Pericles goes: geht gold: Gold, Golden, das Gold golden: golden, farbedesGoldes, goldblond, goldglanz, goldfarbig, goldfarben gone: gegangen, fort, weg, davon, verschwunden goodly: gut, stattlich, gutaussehend, beträchtlich, ansehnlich, schön goodness: Güte, Tugend gosling: Gänschen, Gössel govern: regieren, regiere, regierst, regiert, beherrschen, herrschen, beherrsche, beherrscht, beherrschst governor: Gouverneur, Regler, Statthalter, Regulator, Landvogt gown: Kleid, Robe, Talar, Abendkleid grace: Gnade, Anmut, Zieren, Grazie, Wohltätigkeit, Wohltat, Verzieren, Liebeswerk, Schmücken graceful: graziös, anmutig, zierlich, hold, elegant, würdevoll, verschmitzt, reizend, lieblich, schick, entzückend gracious: gnädig, gütig graciously: gnädig, gütig grant: bewilligen, Bewilligung, gewähren, Subvention, Unterstützung, Zuschuss, gestatten, Beihilfe grave: Grab, ernst, Gruft, gemütlich, gewichtig, kritisch, schlicht, sittsam, gemäßigt, schlimm, bedeckt graves: Gräber greatness: Größe greece: Griechenland green: grün, unreif greet: grüßen, grüßt, grüße, grüßst, begrüßen, begrüßst, begrüßt, begrüße, willkommen heissen, salutieren greets: grüßt, begrüßt grew: wuchst, wuchs, wuchsen, wuchsest, wuchs an, wuchst an, wuchsest an, wuchsen an grief: Gram, Kummer, Betrübnis, Trauer, Verdruß, Weh, Harm, Ärger, Bekümmernis, Griesgram, Verdrießlichkeit griefs: Gram grieve: betrüben, betrübst, betrübe, betrübt, bekümmern, bekümmere, bekümmerst, bekümmert, bekümmre, trauern, kränken grieved: betrübte, betrübt, betrübten, betrübtest, betrübtet, bekümmertet, bekümmerten, bekümmertest, bekümmerte, bekümmert, gekränkt grim: grimmig, verbissen, verkniffen, hart groan: stöhnen, ächzen, wimmern, seufzen, wehklagen, jammern,
 
 Ächzer, winseln ground: Boden, Grund, Erde, erden, Gelände, Erdboden, gemahlen, Zermahlen, Masse groves: Haine grow: wachsen, wächst, wachst, wachse, werden, anwachsen, wachsen an, vorkommen, wächst an, wachst an, wachse an grows: wächst, wächst an guest: Gast, Besucher, Gäste, Tischgast, Logiergast, Hausgast, Eingeladene, Besuch guests: Gäste, Tischgäste guide: Führer, führen, Handbuch, Führung, Wegweiser, leiten, Leitfaden, lenken, Fremdenführer, Anleitung, Lotse ha: prevailing opinion, ha habit: Gewohnheit, Angewohnheit, Gebrauch, Kutte, Gewand, Gepflogenheit, Usus, Anwendung, Kirchengewand, Verwendung, Benutzung hail: Hagel, hageln, anreden, anrufen, ansprechen hair: Haar, Haare, das Haar, Aus Haar hairs: Haare, Haar hall: Halle, Saal, Flur, Diele, Eingangshalle, Kammer, Großes Zimmer, Raum, Räumlichkeit, Sporthalle, Vorhalle hams: Schinken hands: Hände handsome: hübsch, gutaussehend, schön, stattlich, ansehnlich, fiffig, gescheit, geschickt, schlau, gut aussehend, pfiffig hang: hängen, aufhängen, erhängen, henken, anhängen hanged: aufgehängt, gehängt hangman: Henker hangs: hängt happily: glücklicherweise, glücklich, erfreulicherweise, fröhlich happiness: Glück, Fröhlichkeit happy: glücklich, froh, fröhlich, zufrieden harbourage: Herberge hardly: kaum, hart, schwerlich hark: horchen harmony: Harmonie, Eintracht, Die Harmonie, Wohlklang harsh: herb, rau, barsch, adstringierend, grob, hart, unwirsch, brummig, brutal, zusammenziehend, schroff harvest: Ernte, ernten, Lese, Ertrag, Erträge, schneiden, Pflücken, einernten, Hervorbringung, Gewinnung, Weinlese
 
 William Shakespeare haste: Eile, Hast, Geschwindigkeit hastes: eilt hatched: ausgebrütet hatches: halbtüren hate: hassen, Hass, Feindschaft hates: hasst hath: hat hazard: Gefahr, Risiko, Zufall, riskieren, Wagnis, wagen, Hasard heads: Köpfe heap: Haufen, Menge, Stapel, Häufen, Überschütten, Überhäufen, Stoß, Häufung, Ansammlung, Masse, Aufstapeln hear: hören, hört, höre, hörst, erfahren, vernehmen, erfahre, erfährst, erfahrt, vernehme, vernehmt heard: hörte, hörtet, hörten, Gehört, hörtest, erfuhrt, erfuhrst, gehörte, erfuhren, erfahren, vernahm hearing: hörend, Gehör, Hören, Anhörung, Hearing, Gehörsinn, Gesetzhörung, erfahrend, vernehmend hearkened: horchte heart: Herz, Gemüt, Blutpumpe, das Herz hearts: Herzen heat: Hitze, Wärme, heizen, Glut, erhitzen, erwärmen, Inbrunst, Feuer, Hitzigkeit, Läufigkeit, Brunst heaven: Himmel, Himmelreich heavenly: himmlisch, formidabel, köstlich, hervorragend, göttlich, vorzüglich, ausgezeichnet, auserlesen, vortrefflich, herrlich heavens: Himmel heavy: schwer, bleischwer, schwer wie Blei, dick, stark height: Höhe, Größe, Gipfel, Anhöhe, Ausmaß heinous: abscheulich, ruchlos heir: Erbe, Verwandte, Angehörige, Hinterbliebene held: gehalten hell: Hölle, Inferno, Finsternis, Dschehenna he'll: er wird helps: hilfen, hilft hence: deshalb, daher, ab jetzt, auf diese Weise, daraus herald: Herold, einläuten, einleiten hereafter: Jenseits, danach, Paradies, nachher, Himmel, Firmament, Ewigkeit hers: ihr, ihre, ihrer, ihres herself: selber, selbst, sich, sie selbst higher: höher, bergeordnet highness: Hoheit, Höhe hills: Hügel history: Geschichte, Historie, die
 
 Geschichte, Ereignis, Geschehen, Geschichtswissenschaft hit: schlagen, treffen, Schlager, Treffer, hauen, getroffen, Hit, schlag, Klapper, Wut, klopfen hither: hierher, nach hier, hierhin, hüben hits: trifft, schlager ho: halt hold: halten, halt, Laderaum, festhalten, Raum, aufhalten, Griff, Einfluß, enthalten, Haltegriff holds: schiffsräume, schiffsbäuche holidays: Ferien, Urlaub, Festtage hollow: hohl, höhle, Hohlraum holy: heilig honest: ehrlich, aufrichtig, anständig, redlich, bieder, rechtschaffen, fidel, honett, ehrenwerte, brav honey: Honig, der Honig honour: Ehre, ehren, beehren, verehren, Ehrung, Gewinn, Ehrerbietung erweisen, achten, hochachten, Aufwendung, huldigen honourable: ehrenwert, ansehnlich, respektabel, rechtschaffen, honorabel, ehrwürdig, ehrenvoll, ehrenhaft, aufrichtig, achtenswert, achtbar honouring: ehrung, ehrenbezeigung, huldigung hope: Hoffnung, hoffen, hofft, hoffst, hoffe, wünschen, schmachten, verlangen, erhoffen, sich sehnen, die Hoffnung hopes: hofft horse: Pferd, das Pferd, Roß, Gaul hostile: feindlich, feindselig, bedrohlich, drohend, gefährlich hot: heiß, warm, scharf hour: Stunde, Uhr, Zeitraum, Zeitabschnitt, die Stunde, Abschnitt hourly: stündlich hours: Stunden household: Haushalt houses: Häuser huge: riesig, gewaltig, ungeheuer, immens, enorm, unglaublich, unaussprechlich, großartig, titanisch, groß, grandios humming: Trällern, Summend, Geräusch, Gesumm hundreds: Hunderte hunger: Hunger, Hungern hurt: verletzen, schmerzen, schaden, verwunden, sichverwunden, jemandem Schmerzen zufügen, wehe tun, Schmerz tun, Schmähung, schädigen, Schmerz verursachen hurting: Verletzend, Kränkung, Verletzung husband: Ehemann, Gatte, Mann,
 
 129 Gemahl, Partner, Lebenspartner, Gespons, Ehegatte, der Ehemann husbandry: Landwirtschaft, Bauernhof, Bauernwirtschaft, Ackerbau ill: krank, übel, schlecht, schlimm imagination: Einbildung, Vorstellung, Einbildungskraft, Vorstellungskraft, Phantasie immortal: Unsterblich, unvergänglich immortality: Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit imply: bedeuten, andeuten, bedeutet, implizieren, bedeutest, bedeute, implizierst, impliziert, impliziere, bezeichnen impossible: Unmöglich, ausgeschlossen, unvereinbar, unverträlich, nichtausführbar, imaginär, hoffnungslos, aussichtslos impostor: Betrüger, Hochstapler impudence: Frechheit, Unverschämtheit, Unverschämt sein, Indiskretion, Impertinenz incensed: erzürnen, weihrauch, wütend, duft incest: Blutschande, Inzest inch: Zoll, Haarbreit inclination: Neigung, Inklination, Neigungswinkel, Lust, Gefälle, Geneigtheit, Gesinnung, Deklination, Zuneigung, Einstellung, Trend increase: Zunahme, Vergrößerung, erhöhen, Vermehrung, vermehren, zunehmen, Steigerung, Erhöhung, vergrößern, steigern, Anwachsen indeed: allerdings, in der tat, tatsächlich, wirklich, wahrhaftig, wahrlich, gewiss, ja, zwar, freilich, immerhin indenture: Lehrvertrag, Vertrag, Ausbildungsvertrag industry: Industrie, Gewerbe, Fleiß inestimable: unschätzbar infant: Kind, Säugling, Kleinkind, Ding, Baby, Kleines Kind infected: infiziert, stecktet an, stecktest an, steckten an, steckte an, infiziertet, infiziertest, infizierten, infizierte, angesteckt, entzündet infirmities: Schwächen inflame: entflammen, entflamme, entflammst, entflammt inflamed: entflammt, entflammte, entflammten, entflammtest, entflammtet, brenzlich inflaming: Entflammend inhabitants: Einwohner inhospitable: unwirtlich, ungastlich, rauh iniquity: der Frevel, die
 
 130 Ungerechtigkeit, Frevel, Missetat, Missetaten, Sündhaftigkeit ink: Tinte, Druckfarbe, mit Tinte befeuchten, Farbe, Einfärben inquiring: fragend, informierent, nachfragend inscription: Inschrift, Aufschrift, Inskription instantly: sofort, sogleich, gleich, augenblicklich instruct: unterrichten, anweisen, unterrichtest, unterrichte, weist an, weisen an, weise an, unterrichtet, einweisen, weise ein, instruieren instrument: Instrument, Werkzeug, Gerät, Urkunde intent: Absicht, Vorhaben, Vorsatz intents: Absichten interim: Zwischenzeit, Zwischenraum interpret: interpretieren, interpretiere, interpretiert, interpretierst, dolmetschen, dolmetsche, deuten, dolmetschst, dolmetscht, deutet, deutest interrupt: Unterbrechung, unterbrechen, interrupt, ins Wort fallen inventions: Erfindungen invite: einladen, ladet ein, laden ein, lädst ein, lade ein, bitten, auffordern, engagieren invited: lud ein, ludst ein, luden ein, eingeladen, ludet ein inward: innerlich, inner, innere, seelisch, nach innen, inwendig, innen, hinein, intern ire: Ärgern, der Zorn, die Wut, Zorn issue: Ausgabe, herausgeben, ausgeben, Problem, Ausstoß, Emission, ausstellen, herausströmen, Lieferung, herauskommen, ausrufen jangling: keifend jetted: ausgespritzt jewel: Juwel, Edelstein, Kleinod, Kostbarkeit, Gemme jewels: Juwelen joint: Gelenk, gemeinsam, Fuge, Verbindung, gemeinschaftlich, Knoten, Gelenkknubbel, gemein, Joint, zusammenfassend, kollektiv journey: Reise, Fahrt, Tour, Überfahrt, Seereise, Passage, Fußwanderung jove: Jupiter joy: Freude, Genuß, Wonne joys: Freuden judged: geurteilt judgement: Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung, Verurteilung, Aburteilung, Ausspruch,
 
 Pericles Beurteilung justice: Gerechtigkeit, Justiz, Recht justify: rechtfertigen, rechtfertigst, rechtfertigt, rechtfertige, ausrichten, begründen, verantworten, justieren justly: mit Recht, zu Recht, richtig, gerechterweise, berechtigt keel: Kiel kept: behieltest, behalten, behielten, behieltet, behielt, bewahrte auf, bewahrtet auf, bewahrten auf, aufbewahrt, bewahrtest auf, bewahrtest kill: töten, ermorden, umbringen, fertigmachen, erledigen killen: Getötet kills: tötet kindle: anzünden, entzünden, zünden an, entzünde, entzündest, entzündet, zünde an, zündest an, zündet an, zünden kindly: freundlich, gütig, freundlicherweise kindness: Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Güte, Wohlwollen king: König kingdom: Königreich, Reich, Königtum kingdoms: Königreiche kingly: königlich kings: Könige kiss: Kuss, küssen, der Kuss knave: Schurke kneel: knien, kniest, kniet, auf die knieen gehen, knielen kneels: kniet knees: Kniet knight: Ritter, Springer, Pferd knights: Ritter knit: stricken knives: Messer knot: Knoten, Knutt, Knüpfen, Knäuel, Wickel, Strenges Garn, Schlinge, Laufknoten, Knorren knowing: wissend, kennend knowledge: Wissen, Kenntnis, Wissenschaft, Kenntnisse, Mitwissen, Fachwissen, Gelehrtheit, Erkenntnis, Sachverstand, das wissen, Begriff knows: weiß, kennt labours: Arbeiten lacks: fehlt, mangelt, entbehrt ladies: Damen lading: Ladung, Beladend lady: Dame, Frau, Herrin lame: Lahm, hinkend, träge, verkrüppelt, verstümmelt, lähmen lament: lamentieren, jammern, trauern, Totenklage, winseln, beklagen, wimmern, Klage
 
 lamentation: Wehklage, Klage, Totenklage, Elegie, Gejammer, Lamentieren, Trauerklage, Klagelied lamps: Lampen lance: Lanze, Speer, Spieß land: Land, landen, Boden, Terrain, anlegen, Grund, Grund und Boden, Bundesland, Erdboden, Erde, Festland landing: Landung, Absatz, Treppenabsatz, Flur, Fallen, Anlegen, Stürzen, Während der Landung aufsetzen language: Sprache, die Sprache, Rede largely: größtenteils, weitgehend, mehrenteils, groß lasting: dauernd, dauerhaft, anhaltend, nachhaltig, fest late: spät, verspätet, verstorben latter: Letztere, Letzte laugh: lachen, lache, grinsen, schallen, lächeln, kichern, glucksen lawful: gesetzlich, rechtmäßig, gesetzmäßig lawfully: gesetzlich, rechtmäßig lay: legen, legst, legt, lege, laienhaft, ablagern, unterbringen, bergen, deponieren, lag leading: führend, leitend, anführend, Durchschuß, lenkend, maßgebend, tonangebend, voranstehende leafy: belaubt leagues: Bündnisse, Ligen leap: Sprung, springen learn: lernen, lernt, lernst, lerne, erlernen, studieren, hören, horchen, aneignen, erlernst, erlerne learned: gelernt, lernte, lerntet, lerntest, lernten, gelehrt, gebildet, lernen, gesittet, erlerntest, erlernten least: geringste, wenigste, kleinste, am wenigsten, wenigst leave: verlassen, verlasse, verläßt, verlaß, verlaßt, Urlaub, lassen, abreisen, Abschied, überlassen, abfahren leaves: verläßt, Blätter, überläßt, läßt zurück, bricht auf, baumblatt, Laub, blättchen, Blatt leaving: Verlassend, überlassend, Abgang, Verschwinden, Fortgehen, aufbrechend, Verlassen, Weg gehen, Gehen, zurücklassend leg: Bein, Keule, Pfote, Unterschenkel, Gebeine, Zweig, Knochen, Verlängerung einer Ecke legs: Beine lend: leihen, leihe, leihst, leiht, verleihen, verleiht, verleihst, verleihe, borgen, borgt, borgst length: Länge, Umfang lengthen: verlängern, verlängre,
 
 William Shakespeare verlängert, verlängerst, länger werden, verlängere lent: Geliehen, lieht, lieh, liehen, liehst, verlieht, verliehst, verliehen, verlieh, Fastenzeit, geborgt leonine: löwenhaft lesser: geringer, kleiner, weniger lest: dass nicht, damit nicht letter: Brief, Buchstabe, Schreiben, Letter, Epistel, Type, Sendschreiben, der Brief letters: Buchstaben, Briefe, Charakter, Schriftzeichen levy: Abgabe, erheben liable: verantwortlich, verpflichtet, haftbar, haftpflichtig liberties: Freiheiten, Spielraum, Freiheit licentious: zügellos, unzüchtig, unbändig lie: liegen, lügen, lüge, fabulieren, Unwahrkeit, Täuschung, Schwindelei, Schummelei, Lage, Irreführung, gelegen sein lien: Pfandrecht, Zurückbehaltungsrecht lies: liegt lift: Aufzug, heben, aufheben, Fahrstuhl, Lift, anheben, erheben, steigen, hochheben, zücken, Stimulans light: licht, leicht, hell, gelinde, schwach, erhellen, zünden, entzünden, anzünden, geistesschwach, flau lights: Lichter, Lichten liking: Mögend linen: Leinen, Wäsche, Leinwand, Leinenwäsche, Leinwände, Linnen, Bettzeug, Bettwäsche, aus Leinen, Weißwäsche lips: Lippen list: Liste, Verzeichnis, auflisten, Aufstellung, aufführen, Aufzählung, Aufführung, Auflistung, aufzählen, Tabelle listened: hörte zu, hörten zu, hörtest zu, zugehört, hörtet zu, angehört, hörte an, hörten an, hörtest an, hörtet an, horchte listening: zuhörend, anhörend, horchend, Anhören, Zuhören, Hören lists: listet litigious: prozeßsüchtig live: leben, lebt, lebst, lebe, wohnen, wohnt, wohnst, wohne, hausen, lebend, lebendig lived: lebtet, lebtest, gelebt, lebten, lebte, wohntest, wohnten, gewohnt, wohnte, wohntet, haustet livery: Livree
 
 lives: lebt, wohnt, haust, Leben livest: Lebendst living: lebend, Lebensunterhalt, wohnend, lebendig, wohnen, hausend, Lebensweise, ansässig, sich Aufhalten, wohnhaft ll: wollen loathed: verabscheut, verabscheute, verabscheuten, verabscheutest, verabscheutet loathing: Verabscheuend, Ekel lodge: beherbergen, einreichen, unterbringen, einquartieren, Häuschen, wohnen, hausen, Hütte, leben, Loge, akkomodieren lodgings: Möbliert Zimmer, Wohnung, Unterkünfte, Unterkunft, Nachtquartier, Möblierte Unterkunft, Logis, Möbliertes Zimmer longer: Länger longest: längste longing: Sehnsucht, Verlangen, Sehnsüchtig, Schmachten, Verlangt, Sich sehnen nach, Sehnen, Sehnend, Begierde, Begehren longs: Lang, sehnt looks: schaut, sieht aus, blickt, guckt, aussehen lop: stutzen, stutzt, stutze lord: Herr, Lord, Gebieter lords: Herren lordship: Lordschafts, Stand und Würde eines Lords, Lordschaft, Herrschaft, Gebiet des Lords, die Lordschaft, die Herrschaft, die Gewalt, das Herrschaftsgebiet, die Macht lose: verlieren, verlierst, verliert, verliere, abhandenkommen, verlegen, verlorengehen, abhanden kommen, wegschaffen, verloren gehen, verschleppen loss: Verlust, Schaden, Einbuße, Einsturz, Schäden, Schädigung, Verlieren, Einstürze, Ausfall, Verlustposten, Dämpfung lost: verlort, verloren, verlor, verlorst, abhanden, verirrt, ausgestorben lots: Mengen loud: laut, lautstark, geräuschvoll, schreiend, lärmend, lärmig louder: Lauter loved: geliebt, liebte, beliebt lovers: Geliebte loves: liebt loving: liebend, liebevoll, liebreich low: niedrig, tief, gering, nieder, Tiefpunkt, gemein, leise, muhen, infam, Tiefstand, Tiefenrekord lower: senken, senke, niedriger, senkt, senkst, herunterlassen,
 
 131 niedrigerer, niederlassen, laß herunter, lasse herunter, laßt herunter lowest: unterst, unterste lungs: Lunge, Lungen, Atmungsorgan lust: Wollust, Lust, Passion, Begierde, Leidenschaft, gier, Genußsucht, Wonne, Geilheit, Sinnlichkeit, Hingebung lux: Lux lying: Liegend, Verlogen, Lügnerisch, fraudulös, betrügerisch, trügerisch, unzuverlässig, lügenhaft madam: gnädige Frau, Frau maid: Dienstmädchen, Mädchen, Zimmermädchen, Zofe, Magd, Dienstbote maiden: Mädchen, Jungfrau maidenhead: das Jungfernhäutchen, das Hymen, die Jungfräulichkeit maids: Mägde, Mädchen majesty: Majestät, Hoheit, Exzellenz, Erlaucht, Eminenz makes: macht, fertigt an malign: verleumden, unheilvoll, verleumdet, lästern, verleumdest, verleumde malleable: schmiedbar, dehnbar manage: verwalten, verwaltet, verwalte, verwaltest, führen, schaffen, hinkriegen, bewältigen, steuern, kriegt hin, leiten manly: männlich manner: Weise, Art, Manier, Art und Weise, Auftreten mar: März marina: Jachthafen mariner: Seemann mark: markieren, Zeichen, kennzeichnen, Marke, Markierung, Kennzeichen, Abzeichen, Merkzeichen, Schulnote, Zensur, anstreichen marks: Markiert married: verheiratet, heiratete, heirateten, geheiratet, heiratetest, heiratetet marry: heiraten, heiratet, heiratest, heirate, sich verheiraten, sich vermählen, in den Ehestand treten, sich verehelichen marshal: Marschall, Feldmarschall mart: der Markt, Markt, das Handelszentrum, Einkaufszentrum, Beschädigt, Einkaufszeile martyrs: Martert marvel: Wunder, staunen, Wunderding, sich wundern, erstaunen mast: Mast, der Mast master: Meister, Maestro, Herr,
 
 132 Magister, Master, beherrschen, Gebieter, Wirt, Druckvorlage, Lehrer, erlernen masters: Meister mates: Partner matter: Angelegenheit, Sache, Materie, Substanz, Frage, Stoff, Fall, Ding, Affäre, Werk meanest: unterste meaning: Bedeutung, Sinn, Tendenz, Wert, Meinung, Plan, Inhalt, Bezeichnung, Verstand, Tragweite, Wichigkeit meant: gemeint, bedeutete measures: Maßnahmen, Maße meat: Fleisch, Braten, das Fleisch meet: begegnen, begegnet, begegne, begegnest, treffen, zusammentreffen, triffst, triff, trefft, treffe, zusammenkommen meets: begegnet, trifft, trifft zusammen, trifft an melancholy: Schwermut, Melancholie, wehmütig, Trübsinn, Wehmut, schwermütig, melancholisch, Traurigkeit, trübsinnig, Tiefsinn melt: schmelzen, Schmelze, tauen, auftauen, ineinander überlaufen, gießen, verwischen, sich verwischen, abtauen, verschwimmen mercy: Barmherzigkeit, Gnade, Mitleid, Nachsicht mere: Bloß, Nur, Rein merit: Verdienst, verdienen, Wert, Würde, Verdienste, Geltung, Verdienstlichkeit merry: fröhlich, lustig, vergnügt, heiter, wohlgemut message: Nachricht, Meldung, Botschaft, Mitteilung, Bekanntmachung, Auskunft messenger: Bote, Kurier, Botschafter, Gesandter, Herold, Überbringer messengers: Boten met: begegnet, begegnete, begegnetet, begegnetest, begegneten, getroffen, traft, trafst, traf, trafen, trafen zusammen metals: Metalle midway: Mittelstraße, Mitte midwife: Hebamme, Geburtshelferin mighty: mächtig, gewaltig mild: mild, sanft, leicht minding: bedenkend, beachtend mine: Bergwerk, meiner, Grube, Mine, meines, mein, Zeche, meine, der meine, verminen, die meine mingle: mischen, mischt, mische, mischst, mengen, menge, mengst, mengt, vermischen
 
 Pericles minstrelsy: Musikantentum minute: Minute, winzig, die Minute miracle: Wunder, Wundertat, Mirakel, Mysterium mirth: Heiterkeit, die Fröhlichkeit, Freude miseries: Elende misers: Geizkragen misery: Elend, Not, Leid, Unglück, Schlamassel, Schicksalsschläge, Schicksalsschlag, Misere, Mißgeschick misfortune: Mißgeschick, Unglück, Pech mistress: Herrin, Gebieterin, Geliebte, Mätresse, Freundin, Geliebter, Freund, Liebchen, Liebhaber, Liebste, Meisterin mite: Milbe, Zecke moan: stöhnen, jammern, seufzen, ächzen, wehklagen, wimmern mock: verspotten, verspottet, spotten, verspottest, verspotte, spottet, spotte, spottest, foppen, äffen, nachahmen model: Modell, Muster, Modellieren, Formen, Schema, Schablone, Vorbildlich, Maquette, Ein Modell machen, Fotomodell, Mustergültig modest: bescheiden, anspruchslos, bequem, nicht hochmütig, unbedeutend, schlicht, niedrig, einfach mole: Maulwurf, Mol, Leberfleck, Hautfleck, Mole monarchs: Monarchen monster: Ungeheuer, Monstrum, Ungetüm, Unhold, Scheusal, Untier, Köter, Monster monstrous: ungeheuer, mißgestaltet, monströs, abscheulich, ungeheuerlich, riesig, widerlich, gräßlich, ekelerregend, abscheuerregend, grundhäßlich month: Monat, der Monat monument: Denkmal, Monument moon: Mond, der Mond moons: Monde moral: moralisch, sittlich, Moral morn: Morgen morrow: Folgender Tag morsel: Bissen mortal: sterblich, tödlich mortality: Sterblichkeit, Mortalität, Sterblichkeitsziffer mortally: tödlich mothers: Mütter motto: Devise, Motto, Wahlspruch, Losung, Slogan, Kennwort, Phrase, Spruch, Parole, Leitspruch mount: montieren, besteigen, anbringen, ersteigen, erklimmen,
 
 erklettern, Berg, anpassen, adaptieren, aufstellen mountain: Berg, der Berg, Gebirge mourn: betrauern, trauern, traure, trauere, trauerst, betrauerst, trauert, betrauert, betraure, betrauere, beweinen mouse: Maus, die Maus, Feldmaus, Mäuse mouth: Mund, Mündung, Maul, der Mund, Schwätzer, Öffnung mouthful: Mundvoll, Happen, Bissen mouths: Münder move: bewegen, rühren, verschieben, Bewegung, sich bewegen, Umzug, Spielzug, Zug, berühren, umziehen, ergreifen moved: bewegt, berührt, ergriffen moves: bewegt, Umzüge mundane: weltlich, irdisch murder: mord, ermorden, umbringen, Mordtat, Execution, liquidation, verhunzen murderer: Mörder music: Musik, Noten, Tonkunst mutiny: Meuterei, Meutern, Aufruhr, Aufstand, Meuterei machen, rebellieren, Revolte myself: mich, ich selbst, mir, mir selbst, mich selbst, ichselber, ichselbst named: genannt names: Namen napkins: Servietten narrowly: eng, schmal, eingeengt, knapp, mit wenig Platz nation: Nation, Volk, Staat, Reich, Land natural: natürlich, ungekünstelt, naturgemäß, unbefangen, rein, Naturtalent nature: Natur, Beschaffenheit, Charakter, Gemüt, Wesensart, Art, Tendenz, Neigung, Gesinnung nay: nein near: nahe, bei, neben, an, bevorstehend, nah, nächst, kommend, künftig necessity: Notwendigkeit, Not, Bedürfnis, Armut, Bedürftigkeit, Unglück, Seuche, Schicksalsschläge, Schicksalsschlag, Elend, Rückschläge needful: notwendig, nötig needle: Nadelt, die Nadel, Stecknadel needs: Bedürfnisse, bedarf, benötigt needy: bedürftig, notleidend, hilfsbedürftig, unvermögend, bedürftige, arm neighbouring: benachbart, angrenzend, anstoßend, Nachbar, umwohnend
 
 William Shakespeare neither: weder, keiner, keine, keines, auch nicht, noch, niemand neptune: Neptun net: Netz, netto, vernetzen, das Netz, Garn nets: Netze nicely: nett niece: Nichte nights: Nächte nimble: flink, behände, geschickt nine: neun nips: kneift noble: edel, Adlig, edelmütig, adelig, hehr, erhaben, stattlich, nobel nobleman: Edelmann, Adeliger, Adlige nobleness: Edelmut, Adel nobly: edel, vornehm nobody: Niemand, Keiner, Keine, Keines none: keiner, keines, keine, kein, keinerlei, niemand nor: noch, auch nicht, weder noch nostril: Nasenloch, Nüster note: Notiz, Note, Anmerkung, Aufzeichnung, notieren, anmerken, Vermerk, Kommentar, Geldschein, Karte, Eintragung nought: Null nourishment: Nahrung, Ernährung, Nahrungsmittel, Ätzung, Futter nun: Nonne, Blaumeise, Schwester nuptials: Hochzeit nurse: Krankenschwester, pflegen, Kindermädchen, Schwester, Krankenpfleger, Amme, stillen, Wärterin, Krankenpflegerin, Schwesterchen, versorgen nursed: gepflegt, gesäugt, gestillt nurses: Kindermädchen, Krankenschwestern nursing: Krankenpflege, Pflege, Stillen, Versorgung, Betreuung, Einrichtung, Fürsorge, Pflegend, Sorge o: Oxygenium, Sauerstoff oath: Eid, Schwur, Fluch obedient: gehorsam, folgsam, fügsam, gefügig, gefällig, willig, zahm obey: gehorchen, gehorcht, gehorche, gehorchst, befolgen, befolgst, befolge, befolgt, folgen, nachfolgen, nachkommen objects: Objekte observed: beobachtet, beobachtete, beobachtetest, beobachtetet, beobachteten, bemerktet, bemerkt, bemerktest, bemerkte, bemerkten obtain: bekommen, erhalten, erhältst, erhaltet, erhalte, bekommst, bekomme, bekommt, einholen,
 
 kriegen, holt ein odious: verhasst, abscheulich odour: Geruch, Gestank, Hauch o'er: herüber, hinüber, über, übermäßig, vorbei offence: Beleidigung, Vergehen, Straftat, Delikt, Strafbare Handlung offend: beleidigen, beleidigst, kränken, beleidigt, beleidige, kränke, kränkt, kränkst, verletzen, beschimpfen, verstimmen offended: beleidigt, beleidigtest, Beleidigte, beleidigtet, beleidigten, kränkte, kränktet, gekränkt, kränktest, kränkten, Verwundete offer: Angebot, anbieten, Offerte, bieten, opfern, Antrag, Anerbieten, aussetzen, Vorschlag, erbieten, präsentieren offered: angeboten, geboten officer: Offizier, Beamter, Leitender Angestellter offices: Büros, Ämter omitted: ausgelassen, ließ aus, ließest aus, ließen aus, ließt aus, ließest weg, ließt weg, unterlassen, unterließ, unterließen, unterließest ones: eines opinion: Meinung, Stellungnahme, Ansicht, Gutachten, Auffassung, Anschauung, Urteil, Standpunkt, Meinungsäußerung, Gutdünken, Glaube opposing: gegenüberstellend, entgegensetzend, entgegengesetzt oppression: Unterdrückung, Beklemmung, Beklommenheit, Angst, Tyrannei orbs: Himmelskörper otherwise: sonst, andernfalls, entgegengesetzt, anders, andersherum, ansonsten, dagegen, Gegenteils, hingegen, im Gegensatz ours: unsere, unseres, das unsere, der unsere, unser ourself: selbst ourselves: uns selbst, uns outlive: überleben outside: draußen, außerhalb, Außenseite, außer, außen, Äußere, äußerlich outward: äußerlich overboard: über Bord, über Bord gehen overcome: überwältigen, überwinden, überwältige, überwältigt, überwältigst, überwinde, überwindet, überwindest, überwunden, bewältigen, übermannen overflow: Überlauf, überlaufen, überströmen, überfluten,
 
 133 Überschuß, Übergelaufene, überspülen overwhelm: überschütten, überwältigen, überschüttest, überschütte, überwältige, überwältigt, überwältigst, überschüttet, überbürden, überladen, überhäufen owe: schulden, schulde, schuldest, schuldet, schuldig sein pace: Schritt, Gangart, Tempo, Galopp, gehen, bummeln, spazierengehen, wandeln, trödeln, schlendern, Schreiten paced: schritt, geschritten, abgeschritten, schreiten pageantry: Prunk pages: Seiten paid: bezahltest, bezahlt, bezahlte, bezahltet, bezahlten, zahltet, zahlte, zahltest, gezahlt, zahlten, entrichtetet pain: Schmerz, Pein, Schmerzen, Qual, Kummer, Leid, Weh, Mühe painful: schmerzhaft, schmerzlich, peinlich pains: Sorgen pair: Paar, zwei Stück, zwei Personen die zusammen gehören palace: Palast, Schloss pale: blass, bleich, fahl, Pfahl, hell, matt, welk, weiß, verwaschen, glanzlos paragon: Vorbild pardon: Verzeihung, Begnadigung, Vergebung, verzeihen, entschuldigen, amnestieren, Entschuldigung parent: Elternteil, Eltern parentage: Abstammung, Herkunft parish: Gemeinde, Sprengel, Pfarrbezirk parted: auseinandergegangen, getrennt parting: Abschied, Trennung parts: Teile pass: passieren, vergehen, vorübergehen, ablaufen, verbringen, reichen, Ausweis, überholen, Pass, bestehen, Passierschein passes: Ausweise, Karten passion: Leidenschaft, Passion, Glut, Feuer, Inbrunst, Lust passions: Leidenschaften, Begeisterung, Inbrünste, Passionen passport: Pass, Reisepass, Ausweis, der Reisepass, Ausweiskarte patience: Geduld, Ausdauer patroness: Beschützerin pause: Pause, pausieren, Unterbrechung, zögern pavilion: Pavillon
 
 134 peace: Frieden, Friede, Ruhe, Friedlichkeit, Stille peaceable: friedlich, friedfertig, gewaltlos, friedliebend, einlenkend peaceful: friedlich, friedfertig, einträchtig, geruhsam, gemütlich peerless: unvergleichlich peers: Ebenbürtige peevish: verdrießlich, reizbar, verückt, verdrossen, übellaunig, schlecht gelaunt, nörgelig, mürrisch, launisch, launenhaft, schlechtgelaunt ohne Grund perceive: wahrnehmen, nehme wahr, nehmen wahr, nimmst wahr, nimm wahr, nehmt wahr, erblicken, gewahr werden, auffassen, erkennen, perzipieren perceived: nahmst wahr, nahmt wahr, nahm wahr, wahrgenommen, nahmen wahr, bemerkt peremptory: bestimmt, unabweisbar, entschieden perfect: Perfekt, vollkommen, vollendet, ideal, einwandfrei, vervollkommnen, herausragend, vortrefflich, trefflich, top, sublim perfections: Vollkommenheit perform: ausführen, führst aus, führe aus, führen aus, führt aus, aufführen, leisten, spielen, führt auf, leiste, leistest perish: umkommen, kommt um, kommst um, kommen um, komme um, untergehen, gehe unter, geht unter, gehen unter, zu Grunde gehen, gehst unter personal: persönlich, Privat, eigen, personenabhängig, relativ gesehen, subjectiv, geschlossen persons: Personen, Leute peruse: durchgehen, gehe durch, geht durch, gehst durch, gehen durch petty: klein, kleinlich, engstirnig, geringfügig, unbedeutend, knickrig, knapp, kleinmütig, beschränkt, kleinbürgerlich, gewerblich physic: Abführmittel physician: Arzt, Doktor, Ärztin pick: pflücken, pflücke, pflückst, pflückt, losreißen, klauben, stacheln, stechen, picken, Pickel, Auswahl picture: Bild, Abbildung, Gemälde, Darstellen, Abbilden, Abbild, Porträt, Figur, Film, Darstellung, Ansicht piece: Stück, Bruchstück, Teil, Artikel, Bruch, Figur, Fleck, Fragment, Publikation, Stückchen, Brocken pieces: Stücke pierced: durchbohrtest, durchbohrtet,
 
 Pericles durchbohrten, durchbohrte, durchbohrt, stachen, stachst, stach, gestochen, stacht pierces: durchbohrt, sticht pillow: Kopfkissen, Kissen, Polster, das Kissen pilot: Lotse, Pilot, Lotsen, Steuern, Flugkapitän, Drache, Flieger pine: Kiefer, Föhre, Pinie, Fichte, Kiefernholz, Föhrenholz pious: fromm, gottesfürchtig pirate: Pirat, Seeräuber, Geiselnehmer, Glücksritter, Kaper, Korsar pirates: Seeräuber, Piraten pitiful: erbärmlich, mitleidig, jämmerlich, kläglich, jammervoll, miserabel, bedauernswert pitifully: mitleidig pity: Mitleid, Bemitleiden, Erbarmen, Schade, Mitleid haben, Sich erbarmen, Mitgefühl placed: platziert plague: pest, plagen, Plage, Seuche, Epidemie plain: Ebene, einfarbig, einfach, klar, deutlich, schlicht, gängig, gewöhnlich, glatt, ordinär, nichthäßlich planets: Planeten plants: die Pflanzen, Fabriken, Pflanzen, Pflanzen pl platform: Bahnsteig, Plattform, Podium, Podest, Tribüne, Schwelle, Programm, Estrade, Kai, Bretterboden, Erhöhung play: spielen, spiele, spielst, spielt, Schauspiel, Spiel, Theaterstück, abspielen, spiele ab, spielen ab, spielst ab plays: spielt, spielt ab please: bitte, gefallen, belieben, erfreuen, behagen, bitte sehr, zufriedenstellen, sichfreuen, konvenieren, abfinden pleased: zufrieden, erfreut pleasing: Angenehm, gefällig pleasure: Vergnügen, Genuss, Freude, Lust, Gefallen, Wohlgefallen pleasures: Vergnügen pledge: Bürgschaft, Pfand, Verpfändung, verpfänden plenty: Überfluß, Fülle, Menge ploughed: gepflügt plucked: gepflückt pointed: spitz, zugespitzt points: weiche, punkte poison: gift, vergiften, infizieren, anstecken, verseuchen, Toxin pompous: aufgeblasen, prunkvoll pooped: pumpte aus poor: arm, schlecht, armselig, dürftig,
 
 schwach, ärmlich, mager, ungültig, miserabel, mangelhaft, sehrklein populous: volkreich portage: Transport portly: beleibt, stattlich, rundlich, wohlgetan possibly: möglicherweise, vielleicht, eventuell, wohl, möglich potent: stark, einflußreich, wirksam, mächtig potion: Trank, Zaubertrank, Gifttrank, der Zaubertrank, der Trunk, der Trank pour: gießen, schütten, stürzen, guß, einschenken, eingießen, ausschütten, ausgießen poverty: Armut, Elend, Not powers: Kräfte pox: Pocken practice: Praxis, Übung, Üben, Praktik, Praktizieren, Brauch, ausbilden, Anwenden, bilden, heranbilden, entwickeln practise: üben, exerzieren, einüben, ausüben, treiben, trainieren, studieren, Sport treiben, sichwiederholen, repetieren, proben practised: geübt, praktizierte praise: loben, Lob, preisen, rühmen, anpreisen, verherrlichen, lobpreisen, ehren, inden Himmel heben, Preis praised: gesegnet, geweiht praises: rühmen, preisen, lobt, lob, loben pray: beten, betet, betest, bete, betteln, bitten, flehen prayers: Gebete preached: predigtet, gepredigt, predigte, predigten, predigtest prefer: bevorzugen, vorziehen, ziehe vor, zieht vor, ziehst vor, ziehen vor, bevorzugt, bevorzugst, bevorzuge, den Vorzug geben, wählen pregnant: schwanger, trächtig, bedeutungsvoll, prägnant prepare: vorbereiten, bereitest vor, bereiten vor, bereitet vor, bereite vor, bereiten, bereite, bereitet, bereitest, anfertigen, zubereiten prepared: bereitetest vor, vorbereitet, bereitetet vor, bereiteten vor, bereitete vor, bereitetet, bereitetest, bereiteten, bereitete, bereitet, bereit presence: Anwesenheit, Gegenwart, Beisein present: Geschenk, gegenwärtig, anwesend, präsentieren, jetzig, Gabe, derzeitig, bieten, aktuell, vorstellen, Präsent presently: gegenwärtig, bald, jetzt presents: Geschenke preserve: einmachen, konservieren,
 
 William Shakespeare einlegen, bewahren, erhalten, Konserve, aufbewahren, einkochen, wahren, bergen, behalten preserved: beibehalten, aufbewahrt, bewahrt, konserviert pretence: Vortäuschung, Preziosität, Illusion, Geziertheit, Geschraubtheit, Fassade, Verlogenheit, Vorschützung, Ziererei, Anspruch, Anschein pretty: hübsch, ziemlich, nett, schön prevent: verhindern, hindern, verhindere, verhinderst, verhindert, verhindre, hindert, hindere, hinderst, behindern, stören prevented: verhindert, verhindertest, verhinderten, verhinderte, verhindertet, hindertest, hinderten, gehindert, hinderte, hindertet, beugtet vor price: Preis, Bewerten, loben, rühmen, Rechnungsbetrag, preisen, lobpreisen, Kurs, Entgelt pride: Stolz, Hochmut, Hoffahrt priestess: Priesterin priestly: priesterlich priests: Priester prime: grundieren, wichtigste, erstklassig, primär prince: Prinz, Fürst princely: fürstlich, ansehnlich, großartig, großzügig, royal princes: Fürsten princess: Prinzessin, Fürstin principal: Auftraggeber, Rektor, Mandant, Hauptsächlich, Hauptperson, hauptsächliche, Hauptverpflichteter, Leiter, Vorzüglich, Schulvorsteher, Schuldirektor principals: Auftraggeber, Direktoren, Schulleiter, Schulvorsteher prithee: Bitten private: privat, geheim, persönlich prize: Preis, Gewinn, Prämie, Kosten, Auszeichnung proceed: weitergehen, vorgehen, fortfahren, gehe vor, gehe weiter, geht weiter, geht vor, gehst weiter, gehst vor, gehen weiter, fahre fort proclaim: proklamieren, proklamiere, proklamiert, proklamierst, verkünden, bestimmen, verkündigen, verordnen, diktieren, bekanntmachen, befehlen proclaims: proklamiert proclamation: Proklamation, Bekanntmachung, Verkündigung, Ausrufung, Anzeige, Veröffentlichung, Angabe, Ankündigung, Verlautbarung, Kundgebung, Ausruf
 
 profession: Beruf, Profession, Gewerbe, Erwerb, Branche, Handwerk, Job, Kaufhandel, Wirtschaft, Handel proffer: anbieten, offerieren, präsentieren profit: Gewinn, Ertrag, Nutzen, profitieren, Verdienst, Vorteil, Profit, Erlös, Sinn, Interesse, Extraprofit promised: versprach, versprachen, versprachst, verspracht, versprochen, sagte zu, zugesagt, sagten zu, sagtet zu, sagtest zu, verhießen prop: Stütze, unterstützen, Stempel, entlasten, abstützen, stützen proportion: Verhältnis, Proportion, Anteil, Gleichmaß prorogue: vertagen prosper: gedeihen, gedeiht, gedeihst, gedeihe, glücken, glückt, glücke, glückst, prosperieren, florieren, gelingen prosperities: Wohlstand prosperous: wohlhabend, erfolgreich, gutsituiert, bemittelt, florierend, vermögend, glücklich, begütert prostitute: Prostituierte, Dirne, Prostituieren, Sich prostituieren, Gigolo, Hure, Freudenmädchen, Huren protect: schützen, schütze, schützst, schützt, sichern, sichre, sichert, sicherst, sichere, beschützen, beschütze protector: Beschützer, wer beschützt protest: Einspruch, protestieren, Protest, anfechten, beanstanden, Widerspruch, Gegenrede, Einspruch erheben proud: stolz, hochmütig, gönnerhaft, trotzig, stattlich, selbstgefällig, selbstbewußt, ruhmreich, aufgebläht, anmaßend, grandios prove: beweisen, beweise, beweist, nachweisen, belegen, erweisen, vorweisen, prüfen, erweist, erweise, erhärten province: Provinz, Bereich, Bezirk, Gegend, Gouvernement, Gebiet, Landstrich, Rechtsgebiet, Region, Zone, Ort provision: Vorsorge, Bestimmung, Rückstellung, Bereitstellung, Versorgung puddings: Puddinge pulse: Puls, Impuls punish: bestrafen, bestrafst, bestraft, bestrafe, strafen, straft, strafst, strafe, ahnden, züchtigen, ahndest pupils: Schüler
 
 135 purchase: Kauf, Einkauf, kaufen, einkaufen, Erwerb, Ankauf, Anschaffung, erwerben, erstehen, Erwerbung, Besorgung pure: rein, pur, sauber, blank, lauter, nicht verschnitten, reinlich, glockenrein, unverfälscht, unvermischt, ausschließlich purer: reiner, reinere purge: reinigen, Säuberungsaktion, löschen puritan: Puritaner, puritanisch purple: Purpur, lila, purpurn, violett, purpurrot, lilafarbig, veilchenfarbig purpose: Zweck, Absicht, Ziel, Bestimmung purse: Geldbeutel, Handtasche, Beutel, Börse, Brieftasche, Geldbörse, Portemonnaie, Portemonaie push: schieben, stoßen, Stoß, drücken, dringen, treiben, Drücker, Trieb, Knopf, rücken puts: setzt, stellt, steckt quaintly: anheimelnd qualities: Qualitäten queen: Königin, Dame, Kaiserin, Fürstin quench: löschen, löscht, lösche, löschst, stillen, stillt, stillst, stille quenched: löschten, löschte, gelöscht, löschtet, löschtest, gestillt, stilltet, stillte, stillten, stilltest quest: Suche, Suchen, Nachsuchung questionless: fraglos quick: schnell, rasch, hurtig, geschwind, flüchtig, prompt, flott, kurz, wach quickly: schnell, flugs, schleunig, geschwind, bald, rasch, alsbald, expreß quiet: ruhig, still, leise, beruhigen, Ruhe, sanft, Stille, unbesorgt, Kalme, Frieden, fromm quietly: ruhig, leise, still, kalm quirks: Marotten, Tricks quit: verlassen, verließest, verlaßt, verließ, verließen, verlasse, verläßt, verlaß, verließt, aufhören, aufgeben rage: Wut, rasen, wüten, toben, tosen, Raserei, schimpfen, donnern, ausfahren, schelten, Zorn raging: wütend, rasend, stürmend rain: Regen, regnen, der Regen rapture: Entzücken, Begeisterung rare: selten, rar, blutig, außergewöhnlich, knapp, seltsam rarely: selten rarest: rarste, seltenste ravish: hinreißen, reiße hin, reißt hin, reißen hin, entzücken ravished: rißt hin, hingerissen, riß
 
 136 hin, rissen hin, rissest hin raw: roh, rau, arg razed: zerstört, zerstörtest, zerstörtet, ausgelöscht, zerstörten, zerstörte razor: Rasiermesser, Rasierapparat, Rasierklinge reach: erreichen, reichen, Reichweite, erzielen, erlangen, reichen bis, greifen, langen nach reaching: Reichend, Erreichen, Erreichend reading: Lesend, Lesen, Lesung, Lektüre, Ablesung, lautend, einlesend, Ablesen reads: liest, lautet, liest ein ready: bereit, fertig, parat, klar, erbötig, einsatzbereit, betriebsbereit reason: Grund, Anlass, Ursache, Vernunft, Begründung, Argumentieren, Verstand, Veranlassung, darlegen, Antrieb, auseinandersetzen reasons: Gründe rebel: Rebell, rebellieren, Aufrührer, sich empören, revoltieren, erheben, sich auf lehnen, Meuterer, aufmucksen, Aufwiegler, empören rebuke: tadeln, zurechtweisen, Tadel, Vorwürfe machen, vorwerfen, schelten receive: empfangen, empfangt, erhalten, empfange, empfängst, erhältst, erhalte, erhaltet, bekommen, annehmen, entgegennehmen receptacles: Behälter reception: Empfang, Aufnahme, Rezeption reclined: lehnten zurück, lehntest zurück, lehntet zurück, lehnte zurück, gelegt, gelehnt, legte, legten, legtest, zurückgelehnt, legtet recompense: Entgelt, belohnen reconcile: versöhnen, versöhnt, versöhnst, versöhne, beruhigen, schlichten, in Einklang bringen, gutmachen, beschwichtigen, aussöhnen, beilegen records: Aufzeichnungen, Sätze, Archiv, Langspielplatten recount: wiederzählung, nachzählen, erzählen recover: genesen, genest, genese, sich erholen, wiederherstellen, bekommen, heilen, gesunden, kurieren red: rot refresh: auffrischen, frischen auf, frische auf, frischt auf, frischst auf, erfrischen, erfrische, erfrischst, erfrischt, erquicken, erquickst refuse: verweigern, Abfall, ablehnen,
 
 Pericles abschlagen, Ausschuss, versagen, abweisen, ausschlagen, weigern refused: abgewiesen, verweigerte regent: Regenten, Herrscher region: Gebiet, Region, Bereich, Gegend, Bezirk, Landstrich, Provinz, Gau, Landstriche regions: Gebiete, Gegenden, Regionen reign: regieren, Regierung, Regentschaft, Herrschaft rejoices: frohlockt, freut sich relapse: Rückfall, Einsturz, Zusammenbruch, Schwäche, zurückfallen, Depression, Einstürzen, Flaute, Niedergang, Rückgang relate: erzählen, erzählt, erzählst, erzähle, sich beziehen, berichten, inBeziehungbringen, verkehren, beziehen relating: erzählend, berichtend relieve: erleichtern, erleichtere, erleichterst, erleichtert, erleichtre, Entladung, Aufwartung, mildern, Entspannung, Erleichterung, Enthebung relieved: erleichterten, erleichterte, erleichtertest, erleichtertet, erleichtert remember: sich erinnern, gedenken, erinnern, erinnere, erinnerst, gedenkt, gedenkst, gedenke, erinnert, erinnre, sich entsinnen remembrance: Erinnerung, Andenken, Gedächtnis, Memorandum, Mahnung, Abberufung, Erinnerungsvermögen, Denkwürdigkeit, Denkschrift renown: Ruf, Berühmtheit, Ruhm, Renommee, Glorie, Gerücht, Fama, Auszeichnung, Ansehen renowned: berühmt, renommiert repair: Reparatur, reparieren, Ausbesserung, flicken, ausbessern, montieren, Wiederherstellung, wiederherstellen, wiederinstand setzen, wiederaufbauen, restaurieren repeat: Wiederholen, wiederhole, wiederholt, wiederholst, Wiederholung, Wiederholungstest, nacherzählen, entgegnen, wiedergeben repeated: wiederholtest, wiederholten, wiederholte, wiederholt, wiederholtet, abermalig repent: bereuen, bereut, bereue, bereust, gereuen repetition: Wiederholung, Repetition, Wiederfolte Übung, Repetieren reporting: Berichtend
 
 reports: berichte, berichtet represented: vertrat, vertreten, vertratet, vertraten, vertratest, repräsentiert, repräsentierte, stellte dar, stellten dar, stelltest dar, stelltet dar reproof: Tadel, Vorwurf reputation: Ruf, Ansehen, Reputation, Name, Bekanntheit, Schrei, Ehre require: benötigen, erfordern, benötigt, benötigst, verlangen, benötige, erforderst, verlangt, erfordre, verlange, verlangst requite: vergelten rescued: gerettet resist: widerstehen, widerstehst, widerstehe, widersteht, sich versetzen, Widerstand leisten resolve: vornehmen, beabsichtigen, lösen resolved: aufgelöst, entschlossen resort: Greif, Urlaubsziel, Urlaubsort, umsortieren, sich wenden, Griff, greifen, die Rettung, der Urlaubsort, der Ferienort, der Ausweg respect: Achtung, Respekt, respektieren, Ansehen, Ehrfurcht, Hinsicht, Ehrerbietung, Rücksicht, achten, Achtung erweisen respite: Aufschub, Frist, Unterbrechung, Verschiebung, Verzögerung rest: ruhen, Ruhe, Rest, ausruhen, sich ausruhen, Überbleibsel, rasten, Rast, Erholung, Pause, kleineUnterstützung return: Rückkehr, Ertrag, zurückgeben, zurückkehren, Wiederkehr, Rückgabe, Einkommen, Rente, Erwiderung, Heimkehr, Heimreise returned: zurückgekehrt revenge: Rache, Revanche, Vergelten, Vergeltung, Rachsucht, Sich rächen, Sich revanchieren reverence: Ehrfurcht reverend: ehrwürdig, Hochwürden reward: Belohnung, belohnen, Lohn, lohnen, vergelten, honorieren, Gage, Einkommen, vergüten, Gehalt, Finderlohn rich: reich, reichhaltig, ausgiebig, vermögend, fett riches: Reichtümer, Reichtum richly: reich rid: befreien riddle: Rätsel ride: Reiten, fahren, Fahrt, Ritt, Spazierritt, Spazierfahrt rides: Fahrten, Ritte, Ausritte rightly: richtig, mit recht
 
 William Shakespeare ring: Ring, klingeln, läuten, tönen, klingen, schallen, anklingeln, anläuten, hallen, der Ring, Klang riots: unlüste, volksaufstände, Tumulte ripe: reif rise: Steigen, aufstehen, sich erheben, aufgehen, Anstieg, Erhöhung, ansteigen, Zunahme, Steigerung, sträuben, sich stellen risen: auferstanden, angestiegen, Anstieg, aufstehen, aufsteigen, Erhebung, Gestiegen, Heben, sich erheben, steigen, Steigerung rob: rauben, raubst, raubt, raube, plündern, berauben, plündert, plündre, plünderst, plündere, beraubt robes: Roben robs: raubt, plündert, beraubt, raubt aus rooted: verwurzelt roots: Wurzel, Wurzeln rose: Rose, rosa, Rosenbusch, die Rose rosemary: Rosmarin rotten: faul, faulig, verfault, morsch, verdorben rough: rau, roh, holperig, arg, borstig, brummig, uneben, ungefähr, unwirsch, grob royal: königlich ruff: Kampfläufer ruin: Ruine, verderben, Ruin, Trümmer, ruinieren, umbringen, Trümmerhaufen, vergiften, verheeren, verleiden, vergällen rule: Regel, beherrschen, herrschen, regieren, Herrschaft, Maßstab, Regierung, Vorschrift, Linie ruled: beherrschen, regiert, maßstab, liniert, herrschen, herrschaft, entscheiden, regel, geregelt, vorschrift runs: läuft, rennt, eilt, startet rushing: Hetzend rusty: rostig, verrostet rutting: Brunstzeit, die Brunftzeit s: Schwefel, Sekunde sable: Zobel, Zobelpelz, schwarz sackcloth: Sackleinen sacred: heilig, geweiht sad: traurig, schlimm, betrüblich, vergrämt, trist, düster safe: sicher, Geldschrank, Tresor, ungefährlich, Safe, Schließfach, der Safe, gefahrlos, unversehrt, Panzerschrank, Wertegelass safely: sicher, wohlbehalten sage: Salbei, Weise, Klug, Gescheit sail: Segel, segeln, steuern, lavieren, befahren, besegeln, navigieren
 
 sailor: Matrose, Seemann, Seefahrer, Segler, der Matrose, Mitglied der Schiffsbesatzung, Leichtmatrose sailors: Seeleute sails: segelt, Segel sake: Seinetwegen, Wille, Willen, der Sake, der Willen, Sake sale: Verkauf, Ausverkauf, Schlußverkauf, Vertrieb, Veräusserung, Debit, Absatz, Abnahme, der Schlussverkauf salute: grüßen, salutieren, begrüßen, Gruß, Salve, Salutschuß, Salut, Begrüßungsschuß sands: der Schneid, der Mumm, der Strand, die Energie, die Sandbank, die Sandwüste, Sande, das Sandufer sapling: Junger Baum satin: Satin, Atlas, Aus Satin, Satinartig satisfy: befriedigen, befriedigt, befriedigst, befriedige, zufrieden stellen, genügen, stillen savage: wild, grausam, Wilde save: retten, rette, rettest, rettet, speichern, speichre, speichere, speichert, speicherst, ersparen, sparen saved: rettetet, rettetest, retteten, rettete, gerettet, speichertest, speicherten, gespeichert, speicherte, speichertet, spartet savour: Geschmack saying: Sagend, Spruch scarce: selten, knapp, kaum scarcely: kaum, fast kein, schwerlich, knapp, gering, fast keine scatter: streuen, zerstreuen, streue, streust, streut, Streuung, zerstreut, zerstreust, auseinandertreiben, zerstreue, auseinanderstieben scene: Szene, Schauplatz, Bühne scenes: Bilder, Schilderungen scholar: Gelehrte, Schüler, Wissenschaftler, Gelehrter, Akademiker scholars: Gelehrte schoolmaster: Lehrer, Lehrkraft scorn: Hohn, Verachtung, verachten, Bitterkeit, Gespött, Schärfe scour: scheuern sea: See, Meer seal: versiegeln, Seehund, Abdichten, siegeln, Abdichtung, Siegel, Dichtung, Verschluss, Stempel, besiegeln, abschliessen seams: Fugen, Säume search: Suche, suchen, durchsuchen, Durchsuchung, Fahndung, absuchen, Erkundung, forschen, Expedition, Erkundungszüge, Erkundungszug
 
 137 seas: Meere seated: gesetzt, sitzend, seßhaft secret: Geheimnis, geheim, heimlich, verborgen, Hehl, verstohlen, Mysterium, Geheimnisvolle, Rätselhafte secrets: Geheimnisse secure: sicher, befestigen, befestige, befestigst, befestigt, sichern, festmachen, geborgen, fixieren, anlegen, dokumentieren seeds: Saatgut seeing: sehend, sägend, wahrnehmend seek: suchen, suche, suchst, sucht, ausschauen nach, aufsuchen seeks: sucht seem: scheinen, scheint, scheine, scheinst, glänzen, den Anschein haben, belichten, strahlen, beleuchten, schimmern, ähneln sees: Sieht, sägt seized: ergriff, ergriffen, ergrifft, ergriffst, griff, gegriffen, griffen, griffst, grifft, zog ein, zogen ein seizes: ergreift, greift, zieht ein seldom: selten self: Selbst, Selber semblance: Anschein send: senden, schicken, schicke, sendet, sende, schickt, sendest, schickst, einsenden, abschicken, schickt ab senses: Sinne sent: schickten, schicktet, Geschickt, sandten, gesandt, schicktest, sandte, sandtest, sandtet, schickte, gesendet sentence: Satz, Verurteilen, Urteil, Verurteilung, Phrase, Verdammen, Vakuum, Urteilsspruch, Strafe, Siehe unten, Redensart serious: ernst, ernsthaft, erheblich, seriös, gravierend, beträchtlich, arg, bedeutend, bedeutsam, ernstlich, gesetzt serpents: Schlangen servant: Diener, Dienstbote, Knecht, Bursche, Bedienstete, Dienerin, Bediente, Dienstmädchen, Gehilfe, Magd, Stallknecht servants: Diener, Dienstmädchen, Haushaltshilfe, Dienstbotinnen, Dienerinnen, Untertanen serve: bedienen, dienen, bedient, bedienst, bediene, auftragen, dient, Dienst, diene, tragen auf, trägst auf serves: bedient, dient, trägt auf, serviert, richtet an, stellt zu sets: Sätze settled: legten bei, besiedelten, besiedelt, besiedeltest, beigelegt, legtet bei, legtest bei, besiedelte,
 
 138 legte bei, besiedeltet, sich niedergelassen habende seven: sieben sew: nähen, heften, heftest, heftet, vernähen, einnähen, durchsteppen, nähe, hefte sexton: Küster, Kirchendiener, Mesner shadow: Schatten, Schemen, schattieren, Hirngespinst shadows: Schatten, Schattenbilder, Schattenrisse, Schemen shaft: Welle, Schacht, Schaft, Stiel, Deichsel, Achse shafts: Stiele, Deichseln shalt: sollst shame: Scham, Schande, schade, Pfui shape: Form, Gestalt, formen, gestalten, bilden, Wuchs, Statur, Positur, kneten, Erscheinung, Figur sharp: scharf, herb, grell, schlau, schrill, schneidend, scharfsinnig, Kreuz, bündig, aufgeweckt, gerieben sharpens: schleift, schärft, wetzt, spitzt an shells: Schalen shelter: Schutz, Asyl, Zuflucht, bergen, beschützen, Obdach, sich verstecken, Freistätte, Schirmdach, schirmen, Heim shield: Schild, Abschirmung, abschirmen, Schirm shine: leuchten, scheinen, glänzen, schein, schimmern, Glanz, strahlen, Schimmer, blinken, glühen ship: schiff, verladen, schiffen, versenden, spedieren, verlade, expedieren, verlädst, fortsenden, das Schiff, befördern shipping: Verschiffung, Versand, Versendung, Schiffahrt, verladend ships: Schiffe, verlädt shipwreck: Schiffbruch shipwrecked: schiffbrüchig, schiffbrüchige shore: Ufer, Gestade, Küste, Strand, Bord, Träger, Stütze, Flußbett, Gestell shores: Ufer short: kurz, klein, kurze, barsch, knapp, Kurzschluß shot: schossest, geschossen, schossen, schoßt, schoß, Schuss, Schrot, schießen, todgeschossen, Kugel, geexicutierd shouts: schreit shown: Gezeigt, aufgewiesen, vorgeführt, gewiesen, vorgezeigt, erwiesen shows: zeigt, weist auf, weist, führt vor, zeigt vor, erweist
 
 Pericles shrieks: kreischt shun: meiden, meide, meidest, meidet shuns: meidet shut: schließen, geschlossen, zumachen, verschließen, zu, verriegeln, abdichten, abschliessen, zusperren, isolieren, sperren sick: krank, übel, geschmacklos, makaber sighs: seufzer, seufzt sight: Anblick, Sicht, Sehen, Sichten, Aspekt, Aussehen, Gesicht, Sehvermögen sights: Sehenswürdigkeiten sign: Zeichen, Vorzeichen, unterschreiben, Schild, Anzeichen, Kennzeichen, Beweis, Abzeichen, signieren, Wink, Wahrsagung silk: Seide, Seiden silken: seiden, seidig silver: Silber, silbern, versilbern, silbrig, das Silber simple: einfach, einfältig, schlicht sin: Sünde, Sündigen, Sich versündigen, gegen etwas verstoßen sinful: sündhaft, sündig sing: singen, singe, singst, singt single: ledig, einzig, einzeln, Einfach, unverheiratet, Alleinstehend, einzelne, Einzel, Ringgraben, Einzelzimmer, einzelstehend sings: Singt sink: sinken, Spülbecken, Ausguss, senken, versenken, untergehen, versinken, einsinken, Waschtisch, Waschbecken, untertauchen sins: Sünden sir: Herr, Mein Herr sit: sitzen, sitzt, sitze, brüten, sich setzen sixth: sechste, sechster skill: Geschicklichkeit, Fertigkeit, Fähigkeit, Können, Geschick, Gewandtheit, Kunst, Könnerschaft, Kenntnisse, Wissen, Tüchtigkeit slack: flau, schlaff, entspannen, locker, lose, lustlos, entladen nach der Arbeit slain: getötet, ermordet, Erschlagen sleep: schlafen, schlaf, schlafe, schläfst, schlaft, schlummern slumber: schlummern, Schlummer smells: riecht smile: Lächeln, glucksen smooth: glatt, glätten, eben, flach, ebnen, geschmeidig, ausbügeln, ausgleichen, ausstreichen, bügeln, sämig smother: ersticken snatch: greifen, einstecken, wegrücken, wegreißen, Verreißen
 
 des Lenkrades, abhandenmachen snores: schnarcht snowball: Schneeball, Schlinge, Wasserholder sodden: durchnäßt, durchweicht soft: weich, sanft, leise, nachgiebig, süß, schlaff, weich anfühlend, weichlich softly: weich, leise sojourner: Feriengast, Gast sold: verkauftet, verkauftest, verkauft, verkauften, verkaufte, veräußert, veräußerten, veräußertest, veräußertet, veräußerte soldier: Soldat, der Soldat sole: sohle, Seezunge, einzig, alleinig, Fußsohle, besohlen, Schuhsohle, allein, bloß solicit: wirb, erbitte, erbitten, erbittest, erbittet, werbe, werbt, dringend bitten, werben, bitte, drängt sometime: irgendwann, einmal, einst, jemals, je, manchmal, einstens, ehemals, einstmals somewhat: etwas, ein wenig, ein bisschen, einigermaßen, ziemlich, halbwegs son: Sohn, der Sohn song: Lied, Gesang, Melodie, Liedchen, Gesänge, Ballade sooner: eher, früher sooth: Wahrlich sore: weh, wund, Wunde, Geschwür, wutentbrannt, Übel, schlimm, enzündet sorrow: Kummer, Sorge, Betrübnis, Leid sorrows: Kummer, Schmerzen, Sorgen sorts: Sorten, Sortiert sought: suchtet, suchtest, suchten, gesucht, suchte soul: Seele, Gemüt souls: Seelen sound: Ton, Schall, klingen, Klang, Gesund, solide, Laut, einwandfrei, Geräusch, tönen, gründlich sounds: Geräuschen, Klangen, Lauten sources: Quellen sovereign: Souverän, Herrscher space: Raum, Leerzeichen, Abstand, Zwischenraum, Platz, Leerstelle, Weltraum, Weltall, Gelaß, spationieren, Ausschluß spacious: geräumig, weit, ausgedehnt, weiträumig spaniel: Spaniel, der Wachtelhund, der Spaniel spanish: spanisch, spanische Sprache
 
 William Shakespeare spare: verschonen, sparen, Ersatzteil, übrig, schonen, Ersatz, ersparen, nachsichtig sein, sparsam, achten, erübrigen spares: Ersatzteile speak: sprechen, sprichst, spreche, sprecht, sprich, reden speaking: Sprechend, Redend speaks: Spricht speech: Rede, Sprache, Ansprache, Vortrag, Wort, Lesung, Konzert speechless: sprachlos, stumm, schweigend, dumm speeding: Geschwindigkeitsüberschreitung spend: ausgeben, verbringen, gebe aus, geben aus, verbringt, gibst aus, gebt aus, verbringe, gib aus, verbringst, aufwenden spheres: Bereiche, Kugeln, Bälle, Sphären spices: Gewürze spirit: Geist, Seele, Genius, Spiritus spirits: Spirituosen, Gebräu, Schnaps, Schnapps, Branntwein, Geister, Getränk, Spirituose, Sprit, Alkohol spit: spucken, speien, Spucke, Ausspucken, auswerfen, Bratspieß, ausspeien spite: Boshaftigkeit split: teilen, spalten, gespalten, Riss, Spaltung, Spalt, aufteilen, aufspalten, geteilt, Abspaltung, aufgeteilt spoke: sprachen, sprachst, Sprach, spracht, Speiche, Spake spoken: gesprochen, gesagt sports: Sport, Sportarten spread: ausbreiten, Ausbreitung, Spannweite, streichen, Verbreitung, schmieren, Aufstrich, bestreichen, verteilen, weiterwuchern, gespreitzt spring: Feder, Frühling, Quelle, springen, Frühjahr, Sprung, Lenz, Born, Triebfeder, federn springs: Federung square: Quadrat, platz, Viereck, quadratisch, viereckig, Karree, rechtwinklig, Winkel, quadrieren, anständig, vierschrötig squire: Landjunker, Junker stage: Stadium, Bühne, Stufe, Inszenieren, Phase, Etappe, Podium, Theater, Station, in Szene seeeetzen, Estrade stages: Stationen staleness: Schalheit stalk: Stiel, Stängel, Halm, schreiten, beschleichen, treten, ausschreiten, überkommen stand: stehen, Stand, Gestell, Bude, sich stellen, Ausstellungsstand,
 
 Ständer, Standplatz, aufstehen, Scheune, sträuben standing: stehend, Stehen, stillstehend, gerade, Ansehen, aufrecht stands: Gestelle, Standplätze star: Stern, Könner, der Stern stars: Sterne startle: aufschrecken, erschrecken, schreckt auf, schreckst auf, schrecken auf, schrecke auf, entsetzen starve: hungern, hungerst, hungere, verhungern, hungert, verhungre, verhungert, verhungerst, verhungere, verrenken, Hunger leiden starved: hungerte, gehungert, hungertet, hungerten, hungertest, verhungertest, verhungerten, verhungerte, verhungert, verhungertet starves: hungert, verhungert statue: Statue, Standbild, Bildsäule, Denkmal, Monument stature: Statur, Gestalt, Wuchs, Erscheinen, Erscheinung, Figur stay: bleiben, Aufenthalt, bleibt, bleibst, Bleibe, Stag, übrigbleiben stead: Stelle steal: stehlen, entwenden, klauen, zurückbehalten, wegschnappen, wegnehmen, veruntreuen, verheimlichen, zurückhalten, unterschlagen, sich aneignen steeple: Kirchturm steerage: Zwischendeck, Steuerung stem: stamm, Stängel, Stiel, Baumstamm, Vordersteven, der Stiel, Steven, Stammwort, Stammform, Wurzelwort, Strunk stern: Heck, ernst, das Heck, streng stink: stinken, riechen, Gestank stir: rühren, bewegen, Aufregung, aufwühlen, quirlen, erschüttern, Bewegung stomach: Magen, der Magen, verbeißen, verschlucken, verwinden stood: stand aus, stehen, stand, hielt aus, gestanden, aushalten, ausgestanden, ausgehalten, ausstehen stop: anhalten, aufhören, höre auf, hältst an, halte an, haltet an, hören auf, hörst auf, hört auf, halten an, Haltestelle stored: gespeichert, untergebracht stormy: stürmisch story: Geschichte, Erzählung, Stockwerk, Etage, Stock, Geschoß, Schwank, Historie, Handlung, Legende, Überlieferung
 
 139 straight: gerade, direkt, unmittelbar, aufrecht, unverfälscht, geradlinig, offen, rein, rundheraus, gradlinig, kerzengerade strain: Belastung, Anspannung, Spannung, anstrengen, anspannen, Dehnung, Bemühung, dehnen, Mühe, Mühewaltung, Verformung strange: seltsam, fremd, sonderbar, wunderlich, kurios, merkwürdig, fremdartig, komisch, absonderlich, ausländisch, befremdend strangely: merkwürdig, seltsam stranger: Fremder, Fremdling, Fremde strangers: Fremde, Fremder, Unbekannter stray: herrenlos, streunen, streunend, verirrt, abirren street: Straße strength: Stärke, Kraft, Festigkeit, Gewalt, Muskelkräfte, Muskelkraft strengthen: verstärken, verstärkt, verstärkst, verstärke, stärken, bekräftigen, festigen, sich verstärken, kräftigen strew: streuen strict: streng, strikt, genau strictly: streng, genau strike: Streik, streiken, Streichen, schlagen, treffen, klopfen, indenAusstandtreten, imponieren, hauen, greifen, schlag strong: stark, kräftig, fest, forsch, kraftvoll, stabil, stämmig, stattlich, stramm stronger: stärker strongest: kampfstärkste, stärkste struck: angeschlagen studied: durchdacht, einstudiert, absichtlich, studiert, studierte stuff: stopfen, Zeug, Stoff, füllen, ausstopfen, material, Substanz, präparieren, hineinstopfen, vollstopfen, pfropfen sty: Stall, Schweinestall subjection: Abhängigkeit, Unterwerfung subjects: die SchulfŠcher, Lehrfächer, Themen, Unterwirft submit: unterwerfen, bezwingen, überwältigen, unterbreiten, einreichen substance: Substanz, Stoff succeed: gelingen, gelingt, gelinge, gelingst, erfolg haben, folgen succeeding: gelingend, erzielen, folgend, gelingen, erfolg succour: die Hilfe, helfen suddenly: plötzlich, unversehens, jäh, unvermittelt, unerwartet, schlagartig, mit einem Male, auf
 
 140 einmal, abrupt suffer: leiden, leide, leidet, leidest, ertragen, erleiden, dulden, erdulden, aushalten, schmachten, austragen suffice: genügen, genügst, genügt, genüge, ausreichen, reiche aus, reichst aus, reichen aus, reicht aus, hinreichen, reicht hin sufficiently: genügend, genug, ausreichend, hinlänglich, ziemlich suit: Anzug, Kostüm, anpassen, Prozess, Gewand, fügen, Farbe, geziemen, klage, Sakkoanzug, Smoking sulphurous: schwefelhaltig, schwefelig sum: Summe, Betrag, Addition, Aneinanderreihung, Rechenaufgabe, Ergebnis summer: Sommer summers: Sommer sun: Sonne, die Sonne sung: Gesungen superstition: Aberglaube supposed: vermeintlich, vermutete, vermuteten, vermutetest, vermutet, vermutetet, angeblich, vorausgesetzt, unterstellt supposing: vermutend sure: sicher, gewiss, bestimmt, zuversichtlich, verläßlich, zuverlässig surgeon: Chirurg, Wundarzt, Chirurgin surprise: Überraschung, überraschen, überfallen, ertappen, Wunder, befremden, erwischen, etwas unerwartetes tun, Verwunderung, Aufsehen, Überrumpelung suspect: verdächtigen, argwöhnen, vermuten, Verdächtige, fehlerverdächtig, ahnen, bezweifeln swallowed: geschluckt sway: schwingen, schwanken, wiegen, schwenken, schlingern, wanken, taumeln, schlingen, schleudern, schlenkern, pendeln swear: schwören, schwöre, schwörst, schwört, fluchen, beeidigen, beschwören, flucht, beeidigt, beeidige, fluche swears: schwört, flucht, beeidigt sweet: süß, Bonbon, herzig, süßschmeckend, Nachtisch, Dessert, lieb sweetest: Schatz, Liebling, Liebe, Liebchen, Lieb, Geliebte, Schätzchen, Herzchen, Liebste sweetly: süß sweetness: Süßigkeit, Süße, Liebenswürdigkeit, Anmut,
 
 Pericles Lieblichkeit swift: schnell, Rasch, geschwind, hurtig, flink, Turmschwalbe, Mauersegler sword: Schwert, Säbel, Klinge, Degen, Rapier swore: schwurst, schwur, schwurt, schwuren, schwor, fluchtet, fluchtest, fluchten, fluchte, beeidigtet, beeidigten sworn: geschworen, bezeugt, schwören, beeidigt, geflucht, vereidigt syllable: Silbe tables: Tische, Tabellen takes: nimmt ein, dauert, Nimmt tales: Geschichten talk: reden, sprechen, redet, redest, Rede, Gespräch, Gerede, Plauderei, quatschen, plaudern, Geplauder talking: redend, Sprechend, Tratsch, Geklatsch, Klatsch, Getratsche, Getratsch, Geschwätz, Plauderei, Gerede, Gequassel talons: Krallen tame: zähmen, zahm, bändigen, dressieren, abrichten, einreiten, bezähmen target: Ziel, Zielscheibe, Zielbereich, Soll, Speicherplatte, Schießscheibe, Ringscheibe, Zielpunkt, Zweck targets: ziele tarsus: Lidknorpel, Fußwurzelknochen, Fußwurzel, Fuß, der Laufknochen, das Fußglied task: Aufgabe, Pensum, Auftrag, Task, Schularbeit, Arbeit taste: Geschmack, kosten, schmecken, probieren, abschmecken, Geschmackempfindung, testen, prüfen teach: lehren, lehrt, lehrst, Lehre, unterrichten, unterrichtet, unterrichte, unterrichtest, belehren, belehre, belehrst teaches: lehrt, unterrichtet, belehrt, bringt bei, unterweist, instruiert tears: Tränen tedious: langweilig, ermüdend, nicht abgelenkt, öde, nerven, geisttötend, fade, geistlos teeth: Zähne, Gebiss, zähnen, zahnen, Zahn telling: erzählend, befehlend, Erzählen, berichtend, sagend tells: erzählt, befiehlt, berichtet, sagt tempest: Sturm, Gewitter temple: Tempel, Schläfe tender: zart, Angebot, weich, Verdingung, anbieten, Anerbieten, empfindlich, mürbe, präsentieren, Submission, sorgfältig
 
 terms: Bedingung, Bedingungen, Klausel, Vorbehalt terrible: schrecklich, furchtbar, entsetzlich, gräßlich testament: Testament, Vermächtnis testy: reizbar, gereizt thank: danken, dankt, dankst, danke, sich bedanken, verdanken, dank, ablehnen, abbestellen, absagen, abschlagen thankful: dankbar, erkenntlich thankfully: dankbar thankfulness: Dankbarkeit thanks: Dank, Danke, dankt, Bedankt, Dankbrief, dankeschön thee: dich, ihr, sie, du, dir, euch theirs: ihre, ihr, ihres, ihrer thence: daher, von dort therein: darin thereto: dazu thick: Dick, dicht, geschlossen, stark, gedrängt thieves: Diebe, stiehlt thine: dein thinking: Denkend, Denken thinks: denkt thirsty: durstig thither: dorthin, dahin, nach dort, hierhin thornier: dorniger thou: Du, Sie, Ihr, Deiner, Dir, Dich thoughts: Gedanken, Dachte thousand: Tausend, Mille thousandth: tausendste, tausendstel thread: Faden, Gewinde, Zwirn, Garn, Reihfaden, Bindfaden, Schraubengewinde, Senkel, Fädchen, Fäserchen threatens: bedroht, droht threw: warf, geworfen thrive: gedeihen, gedeiht, gedeihst, gedeihe throat: Kehle, Gurgel, Hals, Rachen thrown: geworfen thunder: Donner, Donnern, tosen, ertönen, fallen, geifern, gewittern, grollen, grunzen, knallen, schleudern thunders: donnert thwarting: Hintertreibend, vereitelnd, durchkreuzen thy: Dein thyself: dich, dich selbst, dir, du selbst, selbst tidings: Neuigkeiten, Nachricht, Meldung, Neuigkeit, Bericht tie: Krawatte, Band, binden, Schlips, verbinden, Binde, Verband, knüpfen, Knöpfe, Klotz am Bein, anschließen till: Bis, Kasse, Geldkasten, Geldschublade, bis zu
 
 William Shakespeare tilting: kippend, kippbar tire: Reifen, ermüden, ermatten, erschöpfen, der Reifen tired: müde, ermüdet, leid, satt, matt, ermattet title: Titel, Überschrift, Name, Betiteln, Eigentumsrecht, Buchtitel, Bezeichnung, Anspruchtitel, Titulieren tomb: Grab, Gruft, Grabmal, Grabgewölbe, Grabstätte, Gräber, Grabdenkmal, Grabstelle, Krypta, Friedhöfe, Sarkophag tongue: Zunge, Sprache, die Zunge tongues: Zungen tonight: heute Nacht, heute Abend topple: kippen, kippst, kippt, kippe, stürzen, werfen, schmeißen tops: Scheitel torch: Fackel, Taschenlampe toss: werfen, Wurf tottering: schwanken touch: berühren, Berührung, anrühren, anfassen, Kontakt, betasten, Anflug, rühren, Spur, tasten, tangieren touching: ergreifend, rührend, herzzerreißend, herzergreifend, ergriffen, Anrühren, Treffen touchstone: Prüfstein, der Prüfstein tour: Tour, Reise, Ausflug, Gastspielreise, Tournee, Rundreise, Exkursion, Fahrt, lästige Arbeit, Lehrausflug, Route tourney: das Turnier toward: zu, nach, gegen, in, an, betreffs, bezüglich towers: Türme town: Stadt, Kleinstadt, Ort tractable: lenkbar trade: Handel, Gewerbe, Beruf, handeln, Geschäft, Handel treiben, Handwerk, verhandeln, Unterhandlung, Handelsverkehr, Geschäftsverkehr train: Zug, abrichten, dressieren, trainieren, Eisenbahnzug, ausbilden, heranbilden, Zugabteil, üben, repetieren, proben training: Ausbildung, Abrichtung, Dressur, Training, Abrichten, Schulung, Muskelwirkung traitor: Verräter transylvanian: transsilvanisch travail: Abrackern, Plackerei travel: reisen, reist, Reise, fahren traveller: Reisende travels: reist, reisen treason: Verrat treasure: schatz, Tresor tremble: zittern, beben, zucken trim: garnieren, beschneiden,
 
 besetzen, Leiste, einfassen, Rand, Auflage, abschneiden, Tresse, Streifen, Krempe triumph: Triumph, Triumphieren, Sieg, siegen triumphs: Triumphiert trod: schritt, trat, zertrat trojan: Trojaner, trojanisch trouble: Schwierigkeit, Problem, Störung, Unruhe, belästigen, stören, Mühe, Aufregung, beengen, genieren, lästig werden troubles: Empörumg, Problem, Probleme, Schererei, Scherereien, Berührung, Aufruhr true: wahr, echt, richtig, treu, genau, wirklich, wahrhaft, wahrhaftig, Zutreffend, rechthabend, urkundlich trumpet: trompete, trompeten, Posaune, die Trompete, Blasinstrument trust: Vertrauen, sich verlassen auf, Zuversicht, zutrauen, betrauen mit, rechnen, Vertrauen setzen in, Treuhand, Trust, vertrauen mit truth: Wahrheit tumbled: gefallen tumbles: purzelt, fällt hin, fällt tune: Melodie, Lied, stimmen, abstimmen, Weise, anpassen, Liedchen, adaptieren turbulent: unruhig, ungestüm, bewegt, ruhelos turn: drehen, drehe, dreht, drehst, Drehung, Wendung, kehren, wenden, Wende, kehrt, wendest turned: drehtet, drehtest, drehten, gedreht, drehte, gekehrt, wandtest, wandte, wandten, kehrtet, kehrtest turning: Drehend, kehrend, wendend, drechselnd, Drehen, umwendend, umdrehend, Schwenke, Schwenkungen, Gangbar, Drehung twelve: zwölf twice: zweimal, doppelt, zweimaal twill: Köper, köpern twin: Zwilling, Doppelt tyrannous: tyrannisch tyrants: Despoten tyre: Reifen, Pneumatik, Schließriefen unable: unfähig, außerstande, untauglich, hilflos unborn: ungeboren understand: verstehen, versteht, verstehst, verstehe, begreifen, begreife, begreifst, begreift, erfassen, erfaßt, erfasse undertake: unternehmen, unternimmst, unternehme, unternimm, unternehmt, sich
 
 141 bemühen, veranstalten, anfangen, sich anstrengen, beginnen, trachten nach undo: rückgängig machen, auftrennen undone: offen, abgebunden, ungetan, unerledigt unfriendly: unfreundlich ungentle: unsanft unhappy: unglücklich, unzufrieden, traurig unholy: unheilig, gottlos, ungeweiht unknown: Unbekannt, fremd unless: es sei denn, wenn nicht, außer wenn, es wäre denn unlicensed: unerlaubt unprofitable: unrentabel, verlustbringend, unvorteilhaft, unnütz unquiet: laut unthankfulness: Undankbarkeit untimely: vorzeitig, verfrüht, ungelegen, frühzeitig unto: zu untold: nicht erzählt, unsäglich unwholesome: ungesund unworthy: unwürdig, würdelos upside: Oberseite, Oberhalb usurp: sich bemächtigen, usurpieren, usurpiert, usurpierst, usurpiere, ursurpieren utmost: äußerst, alleräußerste utterly: absolut, völlig, verkehrt, schief, äußerst vain: eitel, vergeblich, eingebildet, vergebens, hinfällig, nutzlos, leer value: Wert, Bedeutung, Geltung, Größe, Tragweite, Schätzen vast: ausgedehnt, weit, gewaltig, überwältigend, riesig, geräumig, enorm veins: Adern, Venen, Neigungen, Geäder vengeance: Rache vessel: Gefäß, Schiff, Behälter, Besteck, Fahrzeug, Krug, Vase vessels: Schiffchen, Schiffe, Gefäße, Kähne, Geschirr, Dampfer vestal: die Jungfrau, Jungfrau, vestalisch, Vestalin, jungfräulich vice: Schraubstock, Untugend, Laster, Tugend, Klemmblock victory: Sieg vile: gemein, landläufig, hinterlistig, infam, schuftig, kleinlich, mies, niederträchtig, winzig, hinterhältig, schmählich villain: Bösewicht, Schurke, Unhold, Übeltäter, Frevler, Lump, Bandit, Schuft viol: Viola violence: Gewalt, Gewalttätigkeit,
 
 142 Heftigkeit, Gewalteinwirkung violets: Veilchen, Stiefmütterchen viper: Viper, Natter, Kreuzotter, Schlange, Luder, Hinterlistiges Ding, Falsches Ding virgin: Jungfrau, unberührt, jungfräulich, rein virginal: jungfräulich, unberührt, rein, Spinett, jungfraulich virginity: Jungfräulichkeit virgins: Jungfrauen virtue: Tugend, Solidität, Biederkeit, Bravheit virtues: Tugenden virtuous: tugendhaft vision: Vision, Gesicht, Vorstellung, Sicht, Erscheinung, Erkennen, Erkenntnis, Einfälle, Einfall, Erkennung, Gedanke visit: besuchen, besuch, besuchst, besuche, besucht, besichtigen, besichtige, Besichtigung, besichtigst, aufsuchen, Visite visor: Schirm, Visier vita: Lebensbescheinigung, Lebenslauf volume: Volumen, Band, Umfang, Lautstärke, Druck, Inhalt, Jahrgang, Datenträger, Rauminhalt, Auflegung, Ausgabe vows: gelübde, Gelübden, schwört voyage: Reise, Seereise, Tour, Fahrt wages: Lohn, Löhne, Gehalt, Gage, Arbeitslöhne, Salär wait: warten, warte, wartet, wartest, abwarten, Wartezeit, wartet ab, wartest ab, warten ab, warte ab, harren walk: Spaziergang, gehen, laufen, spazieren gehen, spazieren, spazierst, spaziert, spaziere, Marsch, Gang, wandern wandering: wandernd, irrend, umherstreifend, unstet, herumreisend wanderingly: Wandern, gewunden, umherziehend wanting: wollend, fehlend, wünschend wants: will warm: warm, erwärmen warrant: Garantie, gewährleisten, Gewähr, Ermächtigung, Warrant, verbürgen, sicherstellen, bürgen, Optionsschein, Lagerschein, haften wars: Kriege wash: waschen, wäschst, wascht, wasche, spülen, Wäsche, sich waschen, abbeuchen washed: wuschest, gewaschen, wusch, wuscht, wuschen washes: wäscht
 
 Pericles waste: Abfall, Verschwendung, verschwenden, vergeuden, verschwende, verschwendet, verschwendest, vergeudest, vergeudet, vergeude, Ausschuss watered: geflammt, gewässer, saufen, tränen, tränken, wasser, bewässert, begossen, bewässern waters: Gewässer watery: wässerig, wässrig, tränend, verlängert, schal, dünn waves: Schwalle, Wellen ways: Wege wayward: missraten, eigensinnig, unberechenbar, launisch weaker: schwacher, schwächer wear: tragen, Abnutzung, Verschleiss, Kleidung, aufhaben weary: müde, abständlich, zurückhaltend, matt, lustlos, kühl weave: weben, Webart, wirken, Gewebe, Bindung weaved: gewebt wed: heiraten, heiratet, heirate, heiratest, trauen wedded: heirateten, heiratetet, heiratetest, heiratete, geheiratet weep: weinen, weint, weine, weinst, tränen, flennen, tränt, tränst, plärren, heulen, träne weeping: weinend, Weinen, tränend welcome: Willkommen, begrüßen, begrüßst, begrüße, begrüßt, willkommen heißen, Empfang, erwünscht, Begrüßung, bewillkommen, bewirten we'll: wir werden wench: Mädchen, Dirne wept: geweint, weintet, weintest, weinten, weinte, träntet, getränt, tränte, träntest, tränten westerly: Westlich wet: nass, naß machen, feucht, anfeuchten, befeuchten whale: Wal, Walfisch whales: Wale whence: woher whereat: wobei wherefore: Weshalb, weswegen wherein: worin whereto: wohin whiles: Weilen whip: Peitsche, peitschen, quirlen, geißeln, Geißel, schlagen, kasteien, auspeitschen, Karbatsche, Reitpeitsche, stäupen whipped: gepeitscht whipping: peitschend whisper: Flüstern, tuscheln, zischeln, säuseln, munkeln, Geflüster, lispeln whispers: flüsterten, flüstern, flüstert whistles: pfeift
 
 wholesome: gesund whom: wen, wem whose: dessen, wessen, deren, wonach wicked: böse, boshaft, gemein, schlimm, verderbt, verlottert, vergammelt, verdorben, liederlich, niederträchtig wife: Frau, Ehefrau, Gattin, Gemahlin, die Ehefrau, Weib wild: wild, verrückt, ausgelassen willingly: bereitwillig, gern, gutwillig, zuvorkommend, wohlwollend, bereit wilt: welken, welkt, welkst, welke, verwelken win: gewinnen, gewinnst, gewinnt, gewinne, erringen, erringst, erringt, siegen, erringe, Sieg, siegt wind: Wind, wickeln, einwickeln, aufziehen, der Wind, rollen, winden windows: Fenster, Glasscheiben winds: briesen, stürme, winde wine: Wein, Weinrebe, Rebstock, der Wein winged: geflügelt winter: Winter, Winterlich, Überwintern wisdom: Weisheit, Klugheit, Einsicht wise: weise, klug, gescheit wish: Wunsch, wünschen, wollen, Begehr, Lust, Wille, Verlangen wishes: wünsche withal: trotz, dabei withhold: vorenthalten, zurückhalten, enthältst vor, enthalte vor, enthalten vor, enthaltet vor witness: Zeuge, bezeugen, mitmachen, vorzeigen, zeigen, zeugen von, Zeugnis wives: Frauen, Ehefrauen woe: Wehe, Weh woeful: traurig, elend woes: Leiden, Wehe womb: Gebärmutter, Uterus, Mutterleib wonder: Wunder, Verwunderung, staunen, sich wundern, sich fragen, erstaunen, verwundern, Aufsehen wondrous: wunderbar, wundersam woo: den Hof machen, poussieren wooden: hölzern wooing: Lockend word: Wort, Vokabel, Datenwort, Formulieren works: Arbeiten, Werk, Betrieb worm: Wurm, Schnecke, der Wurm worms: Würmer worse: schlechter, Schlimmer, geringer worst: schlechteste, schlimmste, am schlimmsten
 
 William Shakespeare worth: Wert, Geltung, Bedeutung worthily: würdig worthy: Würdig, bieder, ehrenwert, wert wreath: Kranz, Girlande, Guirlande, Gewinde wreck: Wrack, Schiffbruch wrench: Schlüssel, Schraubenschlüssel, reißen, wringen, wriggen, wricken, winden, kämpfen, drücken, Abschiedsschmerz, ringen wrens: Zaunkönige wretched: elend, erbärmlich, jämmerlich, miserabel, unglücklich, jämmerliche, erbärmliche, elende writ: Erlaß, Verfügung writing: Schreibend, Schreiben, verfassend, Schrift, Schriftstück, abfassend, Text, Handschrift, Dokument, Abfassung wrong: falsch, unrecht, verkehrt, irrig, Mißverhältnis, Falsche, im Irrtum, Mißstand, irrtümlicherweise ye: ihr, sie, du, euch yellows: Gelb, Vergilbt yield: Ertrag, nachgeben, Ausbeute, ergeben, weichen, weiche, weichst, abtreten, weicht, einbringen, Gewinn yielded: wicht, wichst, wichen, wich, gewichen, gab nach, brachtest ein, gewonnen, brachten ein, eingebracht, brachte ein yon: da, dort, jene yonder: jener, dort drüben, dahin, nach dort, dort, die, derjenige, hierhin, das, dorthin, da you'll: du wirst younger: jünger you're: du bist yours: euer, ihr, die deine, der Ihre, der euere, der deine, das deine, ihre, ihres yourself: sich, selbst, sie selbst youths: Junge Leute, Jugend
 
 143
 
 144
 
					    

		

            

	        	    
    		
    		    

    		    

    		

		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's Korean Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's French Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Swiss German - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Pericles (Webster's Chinese-Traditional Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Cree - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Latvian - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Macedonian - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Inuktitut - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Jamaican - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Tahitian - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Irish - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Corsican - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Kashmiri - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Turkish - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Welsh - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Websters Czech - English Thesaurus Dictionary

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Candide (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Emma (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Ivanoff (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Othello (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    					    			
    
		
	    
		
		Frankenstein (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Othello (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Frankenstein (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Coriolanus (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Macbeth (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		    			
    
		
	    
		
		Lysistrata (Webster's German Thesaurus Edition)

	    
	

	
	    Read more
	

    



		        	    
 
	            

	
	    
		
	    
            
                
                    Recommend Documents

                

		
		    						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's German Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster's German Thesaurus Edition

for ESL, EFL, ELP, TOEFL®, TOEIC®, and AP® Test Preparation

William Shakes...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster’s Thesaurus Edition for PSAT®, SAT®, GRE®, LSAT®, GMAT®, and AP® English Test Preparation

William Shak...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster’s Thesaurus Edition for PSAT®, SAT®, GRE®, LSAT®, GMAT®, and AP® English Test Preparation

William Shak...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's Korean Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster's Korean Thesaurus Edition

for ESL, EFL, ELP, TOEFL®, TOEIC®, and AP® Test Preparation

William Shakes...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's French Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster's French Thesaurus Edition

for ESL, EFL, ELP, TOEFL®, TOEIC®, and AP® Test Preparation

William Shakes...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Websters Swiss German - English Thesaurus Dictionary	    
	
	
	    Webster’s

Swiss German – English Thesaurus Dictionary

Edited by Professor Philip M. Parker, Ph.D. Chaired Professor of...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Pericles (Webster's Chinese-Traditional Thesaurus Edition)	    
	
	
	    Pericles Webster's Chinese Simplified Thesaurus Edition for ESL, EFL, ELP, TOEFL®, TOEIC®, and AP® Test Preparation

Wil...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Websters Cree - English Thesaurus Dictionary	    
	
	
	    Webster’s

Cree – English Thesaurus Dictionary

Edited by Professor Philip M. Parker, Ph.D. Chaired Professor of Managem...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Websters Latvian - English Thesaurus Dictionary	    
	
	
	    Webster’s

Latvian – English Thesaurus Dictionary

Edited by Professor Philip M. Parker, Ph.D. Chaired Professor of Mana...

	

    

    

    



						    
    
	
	    
	
    

    
	
	    
		Websters Macedonian - English Thesaurus Dictionary	    
	
	
	    Webster’s

Macedonian – English Thesaurus Dictionary

Edited by Professor Philip M. Parker, Ph.D. Chaired Professor of M...

	

    

    

    



					    		

            

        


    





    
	
	    
		
		    ×
		    Report "Pericles (Webster's German Thesaurus Edition)"

		

		
		    
			Your name
			
		    

		    
			Email
			
		    

		    
			Reason
			-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint


		    

		    
			Description
			
		    

		    
			
			    

			

		    

		    
		

		
		    Close
		    Send
		

	    

	

    




	
	    
		Copyright © 2024 EPDF.PUB. All rights reserved.
		
		    About Us | 
		    Privacy Policy |  
		    Terms of Service |  
		    Copyright | 
		    DMCA | 
		    Contact Us | 
		    Cookie Policy 
		

	    

	    

	
	
	    
		
		    
			×
			Sign In

		    

		    
			
			    
				Email
				
			    

			    
				Password
				
			    

			    
				
				    
					
					 Remember me
				    
				    Forgot password?
				


			    

			    Sign In
			

		    

		

	    

	

	
	
	
	

	
	

	

	
	
	    Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & close
	

	
	
    